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ESSENER EVANGELIAR .

Handschrift jetzt in der Schatzkammer , früher in der pfarr-
bihliothek der Stiftskirche zu Essen . In einem alten mit eiche¬
nem deckel versehenen einband , der seines ehemaligen schmuckes
gänzlich beraubt ist , befindet sich ein in vielen hinsichten
interessantes Evangeliar aus dem anfang des 9 . jhs . x) . Dieses
ist zu schliessen aus dem factum dass im kalendarium das
Allerheiligenfest nicht aufgeführt ist . Dieses fest datiert nämlich
in dem Fränkischen reiche erst vom jähre 835 ; die handschrift
ist also vor 835 geschrieben . Für ihr hohes alter spricht auch
dass die bilder des Christus und des Matthaeus hier noch bartlos
erscheinen , was fast kennzeichnend ist für karolingische zeit 1) .

Der codex ist 34 cm . X 23 cm . , enthält 171 pergamentblät -
ter und einen zusatz von 16 blättern aus späterer zeit . Die 171
blätter sind geheftet in lagen von meist vier , einige male 1 , 2
oder 3 doppelblättern . Ein blatt ist eingefügt , aber in derselben
zeit . Jede seite zählt 30 , das kalendarium 38 zeilen . Die abstände
der zeilen sind mit der spitze eines feinen instruments angegeben ,
während die zeilen zum teil auf eingeritzten linien , zum teil
aus freier hand geschrieben wurden .

Drei Schreiber haben an der handschrift gearbeitet , wohl
gleichzeitig . Der eine schrieb die praefatio Hieronymi , die ein -
leitung zu den Evangelien , die vorrede zu Marcus und das Mat -
thaeus -Evangelium und hat von den Oanones 1 , 2 , 5 , 6 und 8
eingetragen . Auch hat er den text der beiden andern corrigiert .
Der zweite Schreiber schrieb Marcus , die zweite hälfte des Johannes ,
die letzte seite von Matthaeus und von den Canones 3 , 4 , 7 ,
9 — 14 . Der dritte schrieb das kalendarium , Lucas und die erste
hälfte des Johannes . Er unterscheidet sich durch den gebrauch

1) Nur eine genaue palaeographisehe vergleichung mit anderen Evangeliaren in
der art wie in der vorrede zur ausgäbe der Ada -handschrift zu Trier und der Hs .
des kaisers Otto zu Aachen (v . S . Beissel S . I .) geschehen ist , kann ausweisen ob
diese hs . aus noch älterer zeit stammt .

2 ) Didron , Iconogr . Chretienne , p . 101 .
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des N in der mimiskelschrift . Der erste und zweite Schreiber
unterscheiden sich von einander durch grössere rundung und ;
körper der huchstaben bei dem zweiten .

Die ornamentierung ist sehr mannichfaltig und interessant .
In vieler hinsieht nähert sie sich sehr dem Merovingischen !
stile ' ) . Bandverschlingungen und eigentümliche contouren voni
tierfiguren finden sich oft . Die tierfiguren sind hunde , vögel
und auf einer seite eine Verbindung beider , bisweilen ver - !
bunden mit flechtwerk . Spiralen werden nur gebraucht als aus - ;
läufer von blatt - und flügelspitzen an dem kreuze , und an
majuskelverzierungen . Die flächen sind mit roten punkten ver¬
ziert , ausnahmsweise finden sich hie und da zwischen buchsta-
ben auch punkte von grüner , gelber und violetter färbe . Bis¬
weilen treten auch parallelstriche statt der punkte auf . Blattwerk :
einmal ein rankenzug im anfang des Matthaeus -Evangeliums und
einmal auf zwei Seiten einer canontafel .

Sehr merkwürdig sind auch die Umrahmungen der Oanones ,
Auf vier seiten sieht man stumpfwinklig zusammenstossende
borten ; auf zweien finden sich halbkreisbogen , wie sie in den
ältesten zeiten häufig vorkommen . Acht seiten zeigen hufeisen-
bogeu , wie sie im 9 . jh . öfter gefunden werden , aber schon im
8 . jh . vorkommen , u . a . in einer handschrift aus Corbie 2) .

Die kapitalschrift , die sich auf einigen seiten befindet , ist
von sehr verschiedener form ; zum teil werden die buchstahen
durch vogelfiguren gebildet , an anderen stellen sind es lange ,
dünne kapitalbuchstaben , abwechselnd mit kleineren , welche in
die anderen hineingeschrieben sind , wenn der vorhandene raun
nicht genügend war für grosse initialen . Aehnliche buchstahen
kann man sehen auf pl . 23 von Ewald und Loewe , Exempla
Scripturae Visi - Groticae .

Ein ornament , welches sich am anfang des Evangeliums Mat-
thaei befindet , stimmt in vieler hinsieht überein mit einem
ornament aus einer handschrift im British Museum , ( add . ms.

1) Wie G . Humann Zf. d . BG . XVII , 1 bemerkt hat , zeigt die hs . den fränkischen ;
stil , der vor Karl d . gr . geltend war , mit Rom , altchristl . , Merov . und Irischen demen¬
ten verbanden . Irisch im eigentliche sinne ist sie nicht , wie genaue vergleichungder
hss . in Dublin und London ergab . Den Herren M . Thomson und Warner vom Brit
Museum verdanke ich viele wichtige anweisungen.

2 ) Bastard , Peintures et Ornements XIII .
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25 . 600 ) welche in S . Pedro de Oardena bei Burgos in Spanien
geschrieben ist 1) , während auch in Paris auf p . 1 einer hand -
schrift ( Lat . 6 , Evangelium in IV vol .) der Bibliotheque Na¬
tionale eine conceptzeichnung gefunden wird , welche ähnlich-
keit hat mit dem ornament aus dem Essener codex . Diese
handschrift der Bibliotheque Nationale war früher im besitz von
de Noailles , in älterer zeit gehörte sie Diodatus Abbas Mona-
sterii de Rodis welcber um 1130 lebte .

In einer anderen handschrift der Bibliotheque Nationale , 13159 ,
( ms . de St . Germain des Pres e . f. Harley 2) , welche zwischen
788 und 795 geschrieben ist , finden sich auf l b und 2 a zwei
Ornamente , deren abbildungen im anhang der facsimile -samm -
lung aufgenommen sind , von welchen das eine grosse ähnlich-
keit hat mit dem oben genannten Ornamente , das andere mit
einem verzierten initial -M des Essener codex , im atlas in einem
farbenbilde wiedergegeben . Auch das anfangs - M des Manega
waron in der Londener handschrift des Heliand ist einigermassen
in demselben stil .

Ob diese ähnlichkeit bloss zufällig ist , oder in welchem Ver¬
hältnisse diese handschriften unter einander stehen , wage ich nicht
zu entscheiden . Nur will ich darauf hinweisen dass , wenn man
annehmen dürfte , dass der Oottonianus in Werden geschrieben
sei (wofür vielleicht sprechen könnte das häufige vorkommen
des b und tf- in Werdener Schriftstücken , wie Kögel 3) gezeigt
hat ; vergleiche unter den Werdener Heberollen ) , die Übereinstim¬
mung in dem stil der Ornamente des Evangeliars und des Heliand
erklärlich wäre . Der band nach scheint der Oottonianus dem
10 . jh . anzugehören , also wohl derselben zeit , wie auch die
meisten glossen im Essener Evangeliar , in welchen sich vom
querstrich versebene b und ff- befinden .

Da das Evangeliar vor 835 geschrieben ist ( s . o . ) , kann es
nicht im stift Essen hergestellt sein , das um 851 gegründet
ist . Wo war die handschrift bevor sie nach Essen kam ? Die
Vermutung liegt nahe , dass sie ' in der nähe des Rheins und in
der sächsischen gegend gewesen ist : die glossen , welche , da der
commentar von Hrabanus Maurus ( s . u .) benutzt ist , nach 822

1) Palaeographie Society * Facsimiles of ancient manuscripts , pl . 95 , 1874 .
2 ) Deslisle , Cai . des Man . II , 100 .
3) Grundriss II , 200 ff.
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und , den ältesten händen nach , aus dem 9 . — 10 . jh . datieren ,
zeigen verwantschaft mit glossen iu hss . aus Mainz und St . Vic¬
tor zu Xanten . Dies weist also auf ein altes kloster , welches
regen verkehr mit den genannten abteien hatte .

Eine andere handschrift , welche in vielen glossen überein¬
stimmt , ist ein codex der sich jetzt in Lindau befindet , früher
in Elten war . Dieser codex, stammt aus dem anfang des 10 . jh .,
ist also älter als die Eltener abtei , welche im jähre 967 gestiftet
wurde . Auch dieser codex enthält sächsische glossen , und zwar
solche , welche mit den Essener glossen übereinstimmen . Man
würde auch hierbei geneigt sein , an das im jähre 796 gegrün¬
dete Werden zu denken , das am ende des 9 . oder im aufang
des 10 . jh . wohl schon eine gute bibliothek hatte — die Düssel¬
dorfer Landesbibliothek besitzt mehrere bände ans dieser zeit ,
die von Werden herrühren — ein kloster in dem sehr schön
geschrieben wurde , wie die schrift in den Heberollen und im
Oartularium beweist . Hier hat Liudger wohl von seinen aus
England mitgebrachten handschriften zurückgelassen , wie z . b .
die Werdener Codices welche jetzt in Berlin sind ; hier waren kost¬
bare handschriften wie der Codex Argenteus , der später nach
Prag kam — vielleicht auch die handschrift des Heliand wovon
das in Prag gefundene fragment ein teil ist ? Dass der band
zwischen Essen und Werden ziemlich eng war , beweist auch
folgende clausel im testament der äbtissin ' Theophanu vom
jähre 1054 „ triginta presbiteris todidem denarios . . . Si autem
hic tot presbiteri non conveniunt , fratribus meis de S . Liudgero
mittantur . Lacomblet Urkundenbuch N ° . 190 .

Gr . Humann meint , sich gründend auf Sylvestre und Bastard
dass unser codex vielleicht von Corbie nach Oorbeia nova , Corvey
an der Weser , gekommen und dann der Stiftskirche in Essen ge¬
schenkt sei von Altfrid , der mönch war in Corvey und Fulda ,
wo er zum schülerkreise des Hrabanus gehört haben soll , und
später als vierter bischof von Hildesheim das stift Essen gestiftet
hat . Dagegen sind aber erhebliche bedenken , u . a . die verwand -
schaft der glossen mit denen der genannten handschriften , zweitens
sind die von Humann s . 12 genannten reproductionen von Syl-

1) Zeitschrift des Berg . Gesch . Vereins XVII , 1 und Westd . Zs . f . Gesch . u . Kunst
1884 . Abbildungen der hier nicht plublieierten Ornamente nnd illuminierten Seiten
werden von G . Humann in aussieht gestellt .
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vestre , Paleogr . Univ . II und Bastard Peintures etc . XX nicht aus
Oorbie , sondern aus der hs . yon St . Germain des Pres e . f. Har -
lay ' ) und aus dem obengenannten Evangeliar , welches in 1130
dem Monasterium de Eodis gehörte . Wie dem auch sei , die frage
der herkunft verdient jedenfalls eine genauere Untersuchung .

Verzeichnis der Seiten .

l a blanco . l b blatt mit federproben . 2 a In assumptionesc Marie
debet legi ad collationem epistola etc . Simile est regnum celorum
decem virginibus . 2 b tagestexte von derselben hand wie die
glossen in margine . 3 a incipit kapitulare euuangeliorum . de circulo
anni . 3 b — 12 b kalendarium . 13 a leer . 13 b kreuz mit der Um¬
schrift crux almißca in Christo credentes beatifica . 143 epistola
beati Hierouimi ad Damasam papam ( die erste seite in majuskeln
bis exemplaria ) . 14 b Indicandum . 15 a translatam- docent . 15 b Mat-
thaeus , .Lucas . 16 a explicit epistola Hieronimi ; incipit prologus
quattuor evangeliorum : Plures f wisse que evangelia scripserunt etc .
18 a — 24 b die Oanones des Eusebius . 25 a blanco . 25 b In nomine
Pomini nostri Jesu Christi incipit prefatio sancti Evangelii sec .
MaMhaeum , in majuskelcompositionen . 26 a Der anfang der prae -
fatio ebenso . 26 b explicit prephatio . 27 a incipit brevis eiusdem .
28 b explicit brevis eiusdem . 29 a blanco . 29 b kreuz mit dem brust¬
bilde Christi und den Symbolen der Evangelisten . 30 a Incipit
Uber sancti Evangelii sec . Matthaeum , in majuskelcompositionen .
68 a Explicit ev . sec . Matth . 68 b Incipit prologus Marci evange -
listae , in majuskelcompositionen . 69 a Marcus Pvangelista ebenso .
70 a Brevis evangelium . 71 b Anfang des Marcus -Evangeliums . 95 b
ende desselben . 96 a Majuskeln , einleitung des Lucas -Evangeliums .
96 b, 97 a prologus . 97 b blanco . 98 a Anfang des Lucas -Evangeliums .
138 a Anfang des prologs des Johannes -Evangeliums mit kleineren
majuskeln . 139a Brevis Evangelium des Johannes . 140 a Anfang des
Johannes -Evangeliums in majuskelcompositionen . 170 a Ende dessel¬
ben . 170 b Capittelvergleichung von späterer hand , hierbei eingehef¬
tet 16 blätter mit lateinischen commentaren aus dem 11 . oder 12 . ( ?)
jh . 171 a fortsetzung der capittelvergleichung 171 b federproben.

1) Cabinet des Man . II , 100 . d ' Harlay war president des parlements ( 1689 —
1707 ) . Die reiche büchersammlung war ihm vererbt und stammte von seinem urgross -
vater Christophed 'Harlay , ambassadeur in England .
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Die Glossen .

Am rande dieses textes und zwischen den zeilen befinden sicli
viele glossen , die meisten in lateinischer , einige in altsächsi¬
scher spräche , bisweilen ist die ganze glosse in lateinischer
spräche abgefasst , bisweilen ist sie zum teil lateinisch , zum
teil altsächsisch , oder nur einige worte der lateinischen glosse
sind mit einer altsächsischen Übersetzung versehen , welche im
context steht oder über dem worte geschrieben ist . Nicht un¬
möglich ist es , dass die glossen , wo das altsächsische wort
im context steht , aus einer andern handschrift entlehnt sind ,
wo das altsächsische wort noch als interlinearglosse vorkam .

Hierauf weist z . b . Mt . 2 , 18 wo te samna gimerkte und '
biquamun im texte stehen , während diese worte in dem Evange -
liar aus Elten ( L . ) noch interlinear stehen , ebenso Mt . 5 , 19 Hoc
capitulo suggillat et dannat phariseos , wo dannat eingefügt ist
wie das Eltener Evangeliar lehrt : hoc c . suggillat ( i . dannat )
phariseos . Bei andern stimmen beide handschriften überein , z . b .
Mt . 5 , 17 ende : intelligenda i . famomana , 19 ende : destrue-
rent -far brakin , 39 nec illud rependas - ne uurekas .

Die glossen der Essener handschrift und die der jetzt in Lin¬
dau befindlichen Eltener zeigen in vielen hinsichten verwant -
schaft , jedoch nicht derart , dass die glossen der einen handschrift
aus der andern abgeschrieben wären . In beiden handschriften
finden sich glossen , welche die andere handschrift nicht auf- '
weist ; auch die altsächsischen glossen unterscheiden sich in
dialectischen formen z . b . Mt . I , 25 E . iru , L . iro , II , 18 E .
gimerhte , L . emerkta ; auch in den Worten bisweilen : Mt . II ,
18 E . biqiiamun , L . bikuman .

Einige glossen dieser Codices findet man aucli in den von Stein¬
meyer -Sievers Althochdeutsche glossen I , 708 ff. angeführten
handschriften a , c , d , f . Von diesen hss . ist a ein codex aus
Mainz (non signatus ) , c eine hs . aus Xanten , jetzt in Brüssel
( 18725 ) , d eine Oarlsruher handschrift ( Aug . 178 ) , / ein frag-
ment eines evangeliars aus Hamburg ( 17 ) . Hiervon bieten a , d , f
nur hochdeutsche , c niederdeutsche ( rheinische ) und hochdeutsche
Wörter . In den lateinischen glossen ist wenig Übereinstimmung ; hie
und da finden sich dieselben glossen , was wohl nicht anders möglich
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war , da für alle handschriften commentare wie die des Augusti¬
nus , Hieronymus , Beda und Hrabanus Maurus benutzt wurden ,
für die Brüsseler handschrift auch vielfach die glosa ordinaria .

Wo entweder ganze oder nur teilweise Übereinstimmung sich
vorfand , ist dies angegeben , indem die siglen a , c , d , f und e
(die Lindauer hs .) hinter das übereinstimmende altsächsische wort
gestellt sind .

Mit dem ende des evangeliums Matthaei hört die Überein¬
stimmung mit den oben genannten handschriften ganz auf.

In den altsächsischen glossen sind 8 hände zu unterscheiden .
Die erste und zweite hand gehen in bezug auf die bildung der
buchstaben nicht sehr aus einander , doch ist die erste regel¬
mässiger als die zweite , welche auch etwas grössere Charaktere
schreibt . Die dritte kommt in vielen hinsichten mit der zwei¬
ten überein , bildet aber z . b das // zierlicher ; sie scheint jünger
als 1 und 2 . Dasselbe scheint der fall zu sein mit den grösse¬
ren gröberen bänden 4 und 5 ; diese haben einige ähnlichkeit
mit der hand , welche die Essener beberolle schrieb . Sie kommen
einander sehr nahe , doch hat 5 mehrmals den zweiten strich
des h unter die linie durchgezogen und v für u . Die 6 e hand
ist blass und kleiner , hat mehr ähnlichkeit mit den ersten bän¬
den . Die 7 e hand schreibt ebenso blass , aber sehr grob , während
die 8e sehr dicke Charaktere hat . Die letzte hand scheint späterer
zeit , vielleicht dem 11 . oder 12 . jh ., anzugehören .

Von der l en und 2 en hand sind auch die lateinischen glossen ;
manchmal sind die altsächsischen wörter oder Übersetzungen in
den context aufgenommen .

Einundfünfzig glossen der ersten hand finden sich nicht in
den übrigen handschriften , 3 finden sich nur in a , 3 nur in c ,
2 nur in d , 14 nur in e wieder , 12 stimmen überein mit a c d ,
5 mit a c , 1 mit a d . Die Übereinstimmung betrifft meist nur die
wörter , nicht die grammatische form ; einige male ist nur ein teil
der glosse altsächsisch , der andere hochdeutsch . Vor Lucas stam¬
men von dieser hand 5 hochdeutsche glossen , nach Lucas nur zwei .

Die zweite hand hat ungefähr 45 glossen , welche sich nicht
in den anderen hss . finden , 6 nur in « , 4 in c , 1 in cl vor¬
kommend , 12 in a "c d , 1 acdf , 5 in a c , 1 in a d , 1 ace ,
1 a f , 1 d f . Hochdeutsche glossen von dieser hand giebt es
nur vier ( vor Lucas eine ) .
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Von der 6 en band sind nur 2 glossen , welche nur in dieser
handsclirift gefunden werden ; 1 nur in a , 2 nur in c , 1 in ac ,
4 in a d , 2 in a c d , keine aus e .

Die 8 e hand hat eine ( Mt . IV , 21 ) grosse , welche sich in
c d e wiederfindet.

Bemerkenswert ist dass die buchstaben , welche über dem text -
worte nach randglossen von 1 er oder 2 er hand verweisen , grosse
ähnlichkeit haben mit der schritt der Evangelien . Dies kann
aber nachahmung sein . Wahrscheinlich sind diese glossen aber
aus nicht viel späterer zeit , spätestens aus dem 10 . jh .

Die schreiber 1 , 2 und 6 (vielleicht auch 8 ) scheinen zu einer
zeit gearbeitet zu haben , wo sie noch andere hss . zur verglei -
chung benutzen konnten . Die anderen 3 , 4 , 5 haben dies viel¬
leicht nicht getlian . Die 7 e hand hat 7mal hochdeutsche glos¬
sen aufgenommen : wahrscheinlich arbeitete der schreiber nach
einem uns noch unbekannten hochdeutsch glossierten Bvangeliar .

Auch in der spräche zeigen sich unterschiede . Bei allen ist
altes e ( <e ) schon zu d geworden . Da dies aber in Fulda seit
750 geschah , in Werden seit 793 , in Paderborn seit 794 , in
Corvey seit 810 , in Münster seit 820 ( vielleicht schon seit 803 )
so ist hieraus für den dialect oder die zeit nichts zu schliessen .
Wie der Monacensis des Heliand vielfach und der Cottonianus
vereinzelt haben die glossen von 1 , 2 und 4 i 'a für eo , 2 hat
einmal ie (farliesan ) . In 1 , 2 und 4 finden sich für 6 die Schrei¬
bungen o und uo , in 3 6 , in 6 nur uo . Von 1 und 2 ist belegt
das part . prt . farnoman (Heliand M binumane C binomana ) .

Die erste hand hat z . b . umlaut in gimehlida , wie im Lindauer co¬
dex , sie hat keinen umlaut in haiilina ; i aus e vor i in ivirpit ,
irrislon etc . ; u vor i : bundilin , samuurdig ; langes a für e : far -
brakin , namun , ofarsdgia , gitammi ; langes e ( ahd . ie ) ist e : he
oder ei : geing ; langes o in bocherion , suor ( iuraverat ) , uo in
siiona ; langes u : hrunoda , sprutit , langes e (urgerm . ai ) ; esco -
dun , letha etc . ; langes o (urgerm . au ) : frono , eop , houid , nodago ;
in (eu ) fartheuuid , aftiuhid , liubi ; io ist ia : niatanna ; h blieb
im anlernt : hrunoda , hliuning , hwetias , htvar ; vor s in mehs ;
fiel aus in bifolana . ht ist zu t geworden : data ( slahta ) , uorta
( forhla ) , so auch das aus ft entstandene ht : nodthurt , krataga ,
nodthurti , thortin . g ist wahrscheinlich weiche spirans : gimehlida
gimerkta , 'angein ( angegin ) , media : leggia , leggid ; steht für j in 6/ ar -
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sdgia und gedan ( jäten ) ; th bleibt unverändert : uuerthan , letha , gisu -
stritlii etc . bd wurde zu dd : hadda ; einmal b = u (b ) in liubi ,
sonst % auch für f . Die andern laute geben zu keiner bemer-
kung Veranlassung. Das pron , hat im dat . sg . imo , thesemo , gen .
pl . iro , acc . pl . unsilc .

Die zweite band bat umlaut in stedi , gikelcton ; § in nemad ,
afbrelcan ; auch vor i : errislo ; u vor i in brvM , gibwrid , hrenlcwrni j
e ist a in gibdron , naist ; 6 wird geschrieben o , uo und o : sohian ,
duoma , muosti , gimondi , gibbtj 4 findet sich als u und uo : sufrocf" ,
monadun . TJrgerm . ai und au sind e und o : lehnon , escodun ,
goma , gnodor ; eo ( io ) ist ia in githi &uodi , driagundun , tJäanust ,
ie in farliesan . II ist im anlaut vor sonanten und im inlaut
geschwunden : rhtliko , lastar , uuat , naist , ausser in hreuuod ; ht blieb
meist : bibrahta , tuht , tuhti , bit /ia /iti , nicht in giwarta , farwarta
und obult ; ft ist erhalten in fercoft , giscaft , und M geworden in
ehi , halita . Anlautendes g bleibt unverändert ; für h steht g in
sulig . Th ist zum teil geblieben : uuerthad , scathod ; daneben ch
im ausbaut : sufroff- , forff " , uuarff- , und ht — th : forht , gisceht ,
leid , gisihtscepi ( coniugium ) , manuhtwendig ; t für th in ensetlion .
Für bd steht dd : hadäi ; bn wurde zu mn : emnia ( aequalia ) . Der
dat . sg . des pr . pers . ist mi , imo ; der acc . sg . mi , thi .

Die dritte band hat umlaut in gremi , a für £ in latan , o = 6
V V

in doma , domiau , uo für 4 in suoginda , e — alts . e : lefdi , heda
(gradu ) , gienoda , lehno ; in in sliumo . Anlautendes h steht oft
unrichtig : hui (wir ) gihuuahsan , gihuuitscepi ( testimonio ) ; ht aus
ft erscheint als t in hata , daneben steht ft in uncraft , crefti j h für
explosiv g in sleka ; auslautendes th steht als t in wart .

4 hat umlaut in segina , gibeldtire ; uo für 6 in gibuotta , uerduo ,
heriduom , neben tho , grotta , langes u in shtk , hud j ia für io
in hriapion , thiadono . Anl . /* ist geblieben in huuilih , nicht in
uues , uuar , im inlaut h in sihis , daneben ßeoiuhi (blandiendo ) ;
im auslaut ist h abgefallen in thuru , und thur , als g geschrieben
in fagj ht steht in M« /̂ - , aus ft in hahtono , daneben ehafto . 'FÜT
Ten steht gn in tegnidda . Th steht in nähtselitha , in uuard ~;
bd ist zu dd geworden : hddda . Dat . sg . pron . dem . ist the'mo .

5 hat das anl . h bewahrt : hrenia , hwi . Von der 6 ea band ist
bemerkenswert uo für 6 : tuo , duon , und für 6 ( urgerm . au ) mul-
buoma , guoma . Ht in nieht neben ft in hahtan , tuohehtun , bigraft .
Die 7 e band hat langes o in hodda , langes a in fra (gavisus ) .
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Ein acc . sg . sih findet sich Mt . 27 , 27 . 8 hat h in gUiwilih , M
in giwrolda , th in wertha .

Dem acut , der hie und da sowol über kurzen als über langen
vocalen steht , ist wohl kein grossen gewicht beizumessen ; zu
bemerken ist dass er auch im Monacensis , in den Werdener
Prud . gl . und einige male in den Heberollen gefunden werd .

Bei fast allen händen sind die endsilben ziemlich fest ; i , und
auch Tereinzelt u , sind unverändert ; die syncopierung ist regel¬
mässig (ßimerlete , bimieriäa) , einmal abweichend gimeJdidun . Die
abschwächung der endsilbenvocale datiert vom 10 . jh . Die meisten
glossen datieren aus dem 10 . jh . , einige vielleicht aus der
letzten hälfte des 9 . jh . , andere ( z . b . die welche anlautendes h
vor l , n , r , w verloren haben ) aus späterer zeit . Aus dem Cha¬
rakter der schrift lässt sich , wenn man sie vergleicht mit der
schrift des Monacensis , der Hamburger ( Oorveyer ) glossen und
der Essener und Werdener Heberollen , ein ähnlicher schluss ziehen .

Die hauptmasse der glossen kann , soweit die redaction in
betracht kommt , nicht älter sein als die erste hälfte des
9 . jh . , da in manchen glossen die redaction der erklärung
— sie sei ursprünglich aus Augustinus oder Hieronymus ■—
diejenige ist welche sich in dem commentar zum Evangelium
Matthaei des Hrabanus Maurus findet . Diese sind von dersel¬
ben hand , welche die erklärungen des Beda , Hieronymus ,
Gregorius , Augustinus und Alcuin schrieb . Am meisten ist
entlehnt aus den commentaren zu den Evangelien von Beda ;
doch ist es schwierig , zu entscheiden , ob sie unmittelbar aus
Beda , oder vielleicht aus Hrabanus Maurus , der öfter die er¬
klärungen der älteren commentatoren unter die seinigen auf¬
nahm , stammen . Möglich ist es auch , wie oben gesagt , dass sie
einer älteren Sammlung und nicht den autoren selbst entnommen
worden sind . Die von den glossatoren gebrauchten commentare
sind : die des Hieronymus , Augustini de Consensu Evangelistarum
und Tractatus in Joannis Evangelium , Grregorii Magni Homiliae ,
Walahfrid Strabo ' s Glösa ordinaria , besonders Beda ' s Expositioin
Evangelia , Alcuin ' s Commentarimn in Joannis Evangelium , Die Expo -
sitio in Matthaeum des Hrabanus Maurus . In den commentaren von
Bemigius von Auxerre , Druhtmarus , Paulus Diaconus habe ich
keine übereinstimmenden erklärungen gefunden . Doch müssen
die glossatoren noch andere commentare gebraucht haben — es
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ist nicht wahrscheinlich dass alle diese unbekannten glossen
von dein glossator herrühren — einige wenigstens findet man
auch in dem Brüsseler codex aus Xanten , z . b . Mt . II , 1 zu
magi : oriter Stella in Oriente , vel nos in Oriente positi , vel de
Oriente in oecidentem stellam vidimus ortam u . s . w .

An einigen stellen finden sich erklärungen , welche , obwohl
sie beinahe in den worten des Hrabanus oder Augustinus ab -
gefasst sind , gerade das entgegengesetzte sagen ; so : zu Mt . 5 ,
13 , wo Hrabanus hat salis natura infoecunditatem terra facit ,
haben die glossen im Essener und im Lindauer Evangeliar salis
natura terram. efficit fructuosam.

Wo die gebrauchten föntes übereinstimmen , da wird man
im ausdruck Übereinstimmung finden , ohne dass indess die
eine schritt von der andern abhängig zu sein braucht . Da , wie
Windisch ' ) nachgewiesen hat , der Helianddichter sich haupt¬
sächlich auf Hrabanus Maurus , Beda und Alcuin neben dem
Tatian stützt , so ist es natürlich , dass auch in den diesen
autoren entlehnten glossen unserer handschrift und im Heliand
stellen gefunden werden , die denselben gedanken enthalten ,
z . b . Mt . I , 17 ne quasi adultera lapidaretur etc . und Hei . 306 ;
Mt . II , 8 gl . a . Greg . . Horn . z . Hei . 641 f . ; Mt . III , 11 , Hei .
882 ; Mt . V , 5 , 6 Hrab . und Hei . 1306 — 12 ; Mt . V , 29 , Hier .
Hrab . z . Hei . 1484 — 1498 ; Mt . V , 39 Hei . 1533 f. ; Mt . XVI ,
23 Hrab . u . Hei . 3101 , Mt . XVII , 6 Hrab . u . Hei . 3151 ; Mt .
XX , 34 Egl . Caeci isti genus humanuni significant , quod in parente
primo a paradijsi gaudiis expulsus claritatem supernae lucis perdidit
etc . wie in Beda ad Luc . XVIII , 35 wo caecus , vgl . Hei . 3588 f. ;
ebenso Turba quae elamantes caecos increpavit desideriorum . camalium
turbas tumultusque uitiorum designat . . . . et posi perpetrata uicia ad
dominum conuerti et perpetrata plangere uolumus occurrunt cordi
fantasmata malorum que fecim/us et mentis nostre intentionem eon -
twbant et sollertiam orationis premunt . Quia quanto grauius car-
nalium tumultu cogitationum premimur , tanto ardentius orationi
insistere debemus , quatenus domini misericordia cogitationes malas
superet et ueniam quam precamur accipiat etc . Mt . XXV , 40 Hrab .
u . Hei . 4408 ff. ; Mt . XXVI , 39 Hrab . u . Hei . 4760 — 68 , Mt .

1 ) Dr . B . Windisch , Der Heliand und seine Quellen , Leipzig 18G8 , S . 79 .
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XXVII , 12 u . 14 glosse aus Hrab . M . und Beda , Hei . 5379 f. ;
Mt . XXVIII , 2 rgl . Ad hoc fecit quocl lapidem de sepulchro
revolvit ui eius resurrectio hominibus manifestaretur , vergl . Beda
u . Hei . 5764 ff. ; Luc . II , 4 superna dispensatione etc . wie Beda ,
vgl . Hei . 528 ; Luc . XXII , 32 Tgl . Beda und Hei . 4657 — 63 ;
Luc . XXIII , 28 gl . a . Beda , Hei . 5518 ff. ; zu Joh . I , 33 steht
eine glosse , welche den inhalt von Mt . III , 14 giebt , vgl . Hei .
967 ; Joh . XVIII , 28 gl . a . Aug . Tract . OXIV , 2 und Hei . 5178 f. ;
Joh . XVIII , 35 quid fecisti ut traderes mihi in Beda und Hei .
5215 . Joh . XVIII , 15 gL aus Alcuin , s . Hei . 4938 ; Joh . XVIII ,
31 gl . a . Alcuin , Hei . 5198 ; u . a . Viele von Sievers und Win¬
disch angeführten stellen sind wieder nicht nachweisbar . Merk¬
würdig ist die Übereinstimmung bei Joh . XX , 16 wo , im Oas¬
seier Codex der Pseudo -Tätianischen Evangelienharmonie occurrit
ut tangeret eum , hier im texte die worte stehen et eucurrit tan -
gere eum , vgl . Hei . 5929 du geng im thuo nahor sniumo , 5931
wwelda ina mid iro mundon gripan ( hs . uuordon ) .

Dem Helianddichter kann eine in ähnlicher weise wie dieses
Evangeliar commentierte Evangelienharmonie des Tatian vorge¬
legen haben , oder er kann neben dem Tatian ein Evangeliar mit
ähnlicher glossensammlung benutzt haben . Aus dem angeführten
einen schluss zu ziehen würde voreilig sein . Die geschichte der
glossen bedarf noch einer genaueren Untersuchung bevor es mög¬
lich ist über das verhältniss der glossierten bibelhandschriften
zum Heliand mit Sicherheit zu urteilen .

In dem folgenden sind zuerst diejenigen glossen verzeichnet ,
welche altsächsische wörter enthalten . Dann folgen alle latei¬
nischen glossen , welche sich nicht in dem Lindauer Evangeliar
vorfinden . Während bei diesem alle glossen verzeichnet sind mit
angäbe derjenigen , welche beide Evangeliare gemein haben , ist
die Sammlung der Essener glossen nur bis Mt . X vollständig .
Die ganze masse der lateinischen glossen der Essener handschrift
abdrucken zu lassen würde zu viel räum beanspruchen .
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Matthabus .
31 a I , 17 . R .*) credimus ex IUI causis esse gestum quod Xristus ex

illa uirgine nasci uoluit , quae uiro desponsata erat . Primum fuit
hoc quando Maria ad Egyptum fugeret filium secum ducens sola -
tium ministerii haberet ex Joseph . Alterum fuit hoc ne quasi
adultera lapidaretur cum filium haberet et uirum non haberet .
Tercium erat hoc quia genus domini ex Joseph ( ..... **) com -
putari debüit nam ab Abraham usque ad Joseph numerabitur
(tellian scal * * * ) quia Joseph propinquus erat Mariae . Quar -
tum ut diabolum Xristi natiuitas lateret qui Xristum de Joseph
semine natum aestimauit .

I , 18 . in utero . E . s . a Joseph quia ille eam curiosius
(niutlikor 1)e aliis seruauit .

31 b I , 20 . coniugem ( g im eh Ii dun ' ) e.
I , 25 . non cognoscebat eam . ( . . post eam cognoscebat ita ut

cum ea esset ) R . neuuas mit iru ne ualctimo sia ace .
II , 16 . iratus est ualde . R . Sanctus Augustinus dicit : post -

quam magi nihil renuntiauerunt Herodi putauit eos fallace
stelle uisione deceptos et non inuento rege ad se erubuisse
reuerti et it timore depulso (alet . ' ) quem habuit denatiuitate
Christi aliquot dies requieuit de persequendo puero .

32 " II , 18 . Vox . R . De Rachel natus est Beniamin , in cuius tribu
non est ßetleem sed quia Jude et Beniamin tribus coniuncte
erant — te samna gimerkte le — addendum est quando

I , 17 . Beda in Luc . I , 18 . Hrab . I , 25 . Hrab . II , 16 . Aug . III 1305 .
II , 18 . Hieron . Hrab .

*) R . bedeutet randglosse : zwischen klammern stehen die interlinearglossen .
**; Unlesbare glosse .
***) Die Ziffern gehen die hand an .
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iussum est pueros occidi in finibus Betlileem , persecutionem
etiam in tribum lüde peruenisse — bi quam im . Eacbel que
ouis domini siue uidens dicitur sanctam ecclesiam designat ,
Rachel plorans filios suos quia non sunt , etc . {das weitere
unlesbarf .

32 b HI , 2 . penitentiam agite ( lireuuod iuua sundia s ) e.
III , 4 . R . 0ongruu8 babitatori solitudinis — ensetlion —■

est cibus , ut non delicias ciborum ( n i g e r o d a 3) sed tantum
necessitatem humane carnis expleret . — - ( gilauodi 3) e.

Locuste modum digiti tenent et bone ad manducandum ,
paruum habent uolatum , sed cito deciduunt , sed a uento
rapte ( uuerthad gidrivana 3) in campum sparse . He sig -
nificant doctrinam Johannis bonam esse obedientibus etc .

III , 11 . R . Sanctus Johannes nulli remissionem peccatorum
dare potuit sed baptizauit ut crederent (an thiu uuord 1)
in illum qui post eum uenturus est i . e . in Iesum " .

33 b IV , 13 . R . He due tribus Zabulon et Neptalim primo ab
Assiriis in captiuitatem ducte sunt ad Babyloniam et Galilea
deserta est (uuaret giuuostid 2) .

IV , 21 . reficientes retia ( coHigehtes . i . te samna le¬
se n d a 2) eca .

IV , 22 . R . Regnum celorum nulli pecunie potest comparari
iam tanti ualet quantum habet . — it mag tho giuunian
uuerthan so mid minneron so mid meron so man
hauid 1 e.

R . ne mag | giuuer | herid | uuerthan 1 zu non po¬
test comparari .

34 a V , 2 . R . Apertio oris longitudinem sermonis siue manifesta -
tionem doctrine ( that he im so baro tuo sprak ä) sig -
nificat e.

V , 5 — 7 . R . Pro suis aliorumque peccatis , pro penitentia pecca¬
torum uel eciam pro eterne damnationis metu , uel pro amore
celestium desideriorum , seu eciam per compassionem ( e r b a r-
munga 4) proximorum .

V , 17 . soluere ( brekan ) sed adimplere . R . Quasi diceret :

III , 4 . Vgl . Lind . gl . — Der erste teil dieser glosse findet , sieh in Hieron . ß .
Hrab ., der zweite teil in Beda . IV , 13 . Hrab . IV , 32 . Greg . Horn . I , V , 2 .
V , 2 . Beda . V , 7 . Beda . V , 17 . Hrab .
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Ueni ad hoc ut orania implerem que de humanitate mea pro -
phetata sunt et ea predicare que propter infirmitatem audi -
torum adhuc inperfecte erant et oarnaliter intellegenda — f a r-
n o m a 11 a e.

V , 18 . Apex ( strikko 0) .
34 1' V , 19 . K . Hoc capitulo suggilat i dannat Phariseos , qui dei

precepta spreuerunt et traditionem ipsorum preposuerunt , et
dixit quod illorum doctrina nihil proficeret in populis , si uel
minimum preceptum in lege destruereut — farbrakin ' e.

V , 33 . non perjurabis (hardo suerian ni scalt 1) : red -
des autem domino juramenta tua ( thu scalt bi goda
suerian ' ) ° .

35 a V , 38 . oculum pro oculo ( ut steca c) et dentem pro dente
( utslaha ") .

V , 39 . K . Si quis tibi unum malum irrogat ut nec illud
rependas — ni uurekas le — nec ei resistas .

V , 40 . qui uult tecum iudicio contendere : E . endi thi |
an is duoma | bithuindan | uuillia * ) .

V , 42 . et uolenti mutuari (lehnon 2) ate ac .
V , 44 . calumniantibus ( in rebus scathod 2) acd .
V , 46 . E . publicani dicuntur qui vectigalia et publica

lucra sectantur — the then frono tins escodun endi
toln nämun ' .

36 a VI , 16 . tristes demoliuntur ( exterminant ) enim (gibariod
so ) facies suas . E . sparsis capillis ambulant et inlote 2 •— giba¬
riod so riuliko 2e .

VI , 17 . tu autem ( fht thx 2 * * ) .
38 a VIII , 12 . Stridor ( clapunga 1 ) . E . id est Iudei ( t h o nenda

h e ***) in quibus ante regnauerat deus in noctem eterne
damnationis eicientur 1.

VIII , 17 . E . Ad hoc filius dei incarnatus est ut corporum
infirmitates curaret per potentiam diuinitatis et egrotationis
et mortem animarum per carnis , passionem excluderet — far -
driui ' .

V , 19 . Hieran . Hrab . V , 39 . Hrab . V , 46 . Beda Hrab .
Till , 12 Hrab . 50 . and Beda .

*) 1. hithuingan . **) eht thu . ***) 1. manda .
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VIII , 18 . jussit ire trans fretum ( forte ob hoc fecit quia
tantam populi multitudinem ( et githring 1) non sustinere
potuit ) .

39 a IX , 12 . non est opus sanis ( vuelmehttigon ' ) medicus .
„ 15 . E . insinuauit ( nie in da 1) quando tempus sue pas -

sionis ueniret et corporaliter ab eis discederet quod apostoli
tunc ieiunare deberent .

IX , 16 . commissuram ( plescilin 2) . . . scissura (bruki 2) .
40 il „ 33 . Numquam sie apparuit in Israliel . E . s . talis homo

in hoc populo — an thesemo lante lc .
40 b X , 16 . E . Prudentia est serpentis cum incantatores illam

querunt ad tollenda in capitibus eorum uenena ad medican -
duni bona , quod unam aurem petr § opponit — alteram uero
cauda protegit ne audiat incantationem — ita omnis aposto -
licus uir fidem suam que est caput uirtutum ad Xristum debet
inclinare , quod est petra , et subtili documento sanetarum
scripturarum tegere aduersus hereticos . Item prudentia est
serpentis , cum uetus est , per angustum foramen petre Ingre¬
diens squamas ( s 1 u k . h u d 4) deponere ueteres et inde nouus
exiit . Sic debet Xristianus per stricturam poenitentie uitam
ueteris hominis i . ade. deponere et uitam noui hominis i . Xris¬
tum induere .

X , 16 . prudentgs (g 1 a u u a 2) iic.
„ 17 . in conciliis ( t h i n g o n * ) .

41 a X , 22 . et eritis odio ( letha 1) ( hatilina ' ) omnibus .
„ 23 . non consumabitis ( ne farfarad ' ) 1)a .
„ 25 . E . ac si diceret si ( sithon 5 * * ) ego dominus et

magister uester perescutionem patior necesse est ut uos disci-
puli et puri homines hanc gloriam sequamini .

X , 26 . E . Nolite persecutorum seuitiam timere , quia in
die iudicii et uirtus ( g u d d i 4) uestra et eorum monstrabitur
nequitia .

X , 27 . quod in aure auditis ( tuo hrunoda 1 in paruo
loco Iudeg ) .

X , 27 . E . Palestino more supra tecta predicare iubet quod

X , 16 . Beda . X , 25 . Beda . X , 26 . Hrab . Hieron . X , 27 . Beda .

*) Blasse tinte . :) Sehr grob .
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ipsi non more nostro sed piano scemate faciunt tecta equalia
( emnia giuuarta 1) .

X , 29 . passeres ( hliuningos ' ) asse ( helflinga ) veneunt .
41 ' ' „ 37 . non est me dignus ( min uuirthig 1) a .

„ 38 . E . Ille accipit crucem et sequitur dominum qui
abstinentiam carnis Tel compassionem ( e r b a r m u n g a 4) habet
proximi propter studium eterne beatitudinis .

X , 42 . E . leuissimo precepto deleuit vitium inhospitali -
tatis , potum suadens ei dari frigide aque , nam , si preciperet cali-
dam aquam dare , penuriam lignorum quererentur -clagodin l ) .

42 a XI , 14 . qui abet aures audiendi ( endihe farnemat tbat
scs iohannes gestlico is belias 3) .

A2 h XI , 21 . in Tyro et Sydone : E . civitates phenicis ( thes
landscepias ' ) .

XII , 1 . vellere ( afbrekan 2) .
43 a XII , 16 . ne manifestum eum facerent (ne gibarodin 1) .

„ 18 . E . Jhesus ideo puer dei est dictus , quia formam
serTÜem accepit . Electus a deo erat eo quod in illud opus
electus est , quod nemo alius fecit , ut redimeret genus huma¬
nuni sanguine suo et hunc mundum paeiflcaret deo — gi -
s u o n d i 2.

43 b XII , 30 . E . Xristus predicat et congregat bonas virtutes ,
diabolus uero dispergit et destruet — teuuirpit lcd .

44 a XII , 38 . de scribis ( scribe buocheria 2) .
44 b „ 47 . ( hoc non simpliciter sed per insidias ei nunciat ,

scire volens utrum secularem familiaritatem ( s i b b i a ' ) pre -
dicationi preponeret ) .

45 b XIII , 25 . tritici ( huuetias 1) .
„ „ E . Hac sententia nos cautos esse admonet , ne si

torpemus inertia , diabolus foeditatem vitiorum super semen
bone Toluntatis spargat — ofarsägia 1.

XIII , 26 . cum autem creuisset herba et fructum fecisset
( the Ii . uueti te scotonnia *) , tunc aparuerunt et zizania
( radan 1) aod .

XIII , 28 . yisimus et colligimus ea (ut gedan ' zweimal) " .
„ 30 . E . Hic datur locus poenitentie quo fieri potest ut

X, 38 . Beda Hrab .
XI , 21 . Hrab .

X , 42 . Beda Hrab .
XII , 47 . Beda , dem sinne nach .

XI , 14 . Hrab .
XIII , 25 . Beda .

3
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malus liodie cras resipiscat . Liter triticum et zizaniam , quam-
diu herba est , nulla vel difficilis est distantia , et hie ad mone -
mur ne quod nobis ambiguum est et neseimus quo animo
fiat , cito iudicialem sententiam preferamus , sed deo iudici termi -
num reservemus . tbat hui 1 it san ni diimian , neuan
that hui 1 it te godes döma latan 3.

XIII , 30 . fasciculas (bundilinon 1) . . . horreum (korn -
hus 1) .

46 a XIII , 41 . scandala (irrislon | ) .
46 11 „ 47 . sagene ( themo segina *) .

„ 53 . E . Admonet apostolos ut quiequid deineeps in
evangelio predicareut ex lege et prophetis comprobarent -
gifastnodin \

XIV , 1 . E . Herodes he hadda it hir gelico far -
n om an ' .

47 a XIV , 7 . E . Ad hoc forte iuravit ut future occisioni ( sle -
k a 3) machinas prepararet .

47 b XIV , 24 . contrarius ( angein ' ) uentus .
„ 26 . clamauerunt ( scriun ' ) a .
„ 30 . E . Fides animi in eo ardebat sed humana fragi -

litas iUum in profundum trahebat ( s e n c t a 4) . Ad hoc scs .
Petrus a domino relinquitur paululum ut fides augeatur .

48 a XV , 2 . traditionem ( diseiplinam endi tuh ' t 3) aod .
„ 3 . propter tradicionem ( gisetitha 1 * ) .
„ 4 . honora ( b i s o r g o 1) aod * * ) .
„ „ qui maledixerit patri uel matri ( i . the im iro

nodthur aftiuhid 1 * * * ) .
XV , 6 . E . In lege illis erat preeeptum , cum parentes eorum

id aetatis haberent ut se ipsos procurare non possent , uictum
et uestitum eis darent . Ideo pharisei iuvenes docebant haec
parentibus dicere : munus quod pro me altari ofFerre debueram in
tuos usus ( tuhti 2) expendo , et si parentes ullum dei timorem
habebant karius illis erat uitam suam in paupertate uiuere quam
quod altari erat maneipatum (bimenid 2) " comedere * * * * ) ,

XIII , 53 . Beda . XIV , 7 . Hieron . Beda . XIV , 30 . Hrab .
XV , 6 . Hieron . dem sinne nach .

*) übergeschrieben . **) übergeschrieben . ***) 1. nodthurt , übergeschrieben .
** ' *) R . cum venisti eingekratzt ( vgl . Greg . gl .) .
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XV , 11 . E . Oibi qui illis in lege prohibiti fuerunt — biuue -
rida 1 — et alie gentes liceant uti — niatanna 1 — ab illis
commun.es nominantur et putabant , si quis eos comesserat , coin -
quinari sed dominus hic ostendit omnia munda ab eo esse creata 2.

XV , 12 . scandalizati ( giuuersoda J) acd sunt .
48 '' „ 17 . omne quod in os in trat in uentrem uadit ( uuer -

thid fertbeuuid 1) aca .
XV , 21 . E . Eelictis illic ( tbar te stedi 8) insidiatoribus

transgreditur in partes Tyri et Sidonis ( ut ) Tyrios et Sydonios
sanaret .

XV , 27 . etiam ( it is also 2) aci .
49 b XVI . 4 . faciem ( fa r a u u i ) ncä caeli .

„ 5 . E Hec obliuio , quod curam carnis sue non babebant ,
apostolis inde uenit quod dominum secum babebant , qui est
panis uite , quo in corde reficiebantur et per eius dilectionem
(liubi 1) 0 non cogitabant de corporali cibo — biliuana 1 * ) .

50 a XVI , 19 . solutum (los 1) .
„ 22 . non erit tibi boc ( ne giburia thi nio su -

lig
„ 23 . scandalum mibi es ( tbu bist mi errislo 3) aod .

E . Mee uoluntatis est ut pro salute bominum moriar . Tu
autem tuam considerans ( s i h i s 4) uoluntatem non Tis granum
tritici in terram cadere ut multos fructus afferat .

XVI , 24 . et sequatur me . E . Duobus modis Xristi crux tol-
litur , cum corpus per abstinentiam afficitur aut animus affli -
gitur per proximi compassionem — erbarmunga .

XVI , 26 . commutationem ( retributionem cop 1) "011.
50 b XVII , 3 . E . Hic uero in monte Tabor ut apostolorum auge -

ret fidem boc signum dedit quod eis Helyam de celo venien-
tem , quem igneo raptum novimus curru ad celum , Moysen
uero ab inferis resurgentem ( . . . . stendit 1 * * ) .

XVII , 4 . tabernacula (huttia 1) 0 .
„ 10 . E . quasi dicerent : uenisti (bist cum an 4) iam

in gloria tua .

XV , 21 . Hieron . XVI , 23 , Hieron . Hrab . XVI , 24 . Hrab . XVI ,
26 . Hrab . XVII , 3 . Hieron . XVII , 10 . Beda .

*) Auch in c aber andere redaetion .
vielleicht ostendit T

') Nicht mehr deutlich zu lesen ,
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XVII , 12 . R . Herodes Xristum non crucifixit sed tarnen
Pilato in nece domini consensit — samuurdig 1.

51 a XVII , 14 . lunaticus (manuhtuuendig 2) ac .
„ 15 . R . Non quod luna seruiet demonibus , sed quod

demon observans cursum lunae homines corripit — üuitnod
— quatenus , si ita fieri possit , creatorem infamet per crea -
turam .

XVII , 16 . R . Hoc non propter apostolorum imbecillitatem
( uncrefti ") euenit sed propter curandorum infidelitatem .

XVII , 17 . Usqne quo paciar uos ( fardragan scal ) —
R . Quasi diceret quamdiu apud tos signa faciam et non creditis
mihi , non quod mitis et mansuetus tedio superatus esset , sed
fecit sicut medicus , si uiderit egrotum contra iussu et contra
ipsius salutem favere , dicit Uli quamdiu ad domum tu am
ibo et industriam artis meg in te expendam — farlesan 2 —
nulla ex . bis qu § tibi dico conservet .

XVII , 23 . didragma ( eins 2) aeeipiebant ( escodun 8) .
non soluit didragma ( ne giltit tben cins J) df * ) .

XVII , 23 . accesserunt . R . Propter magnitudinem signorum
non audent Jesum conuenire ( tbuingen - noten 2) af .

XVII , 24 . preuenit ( fore sprak 2) acit . R . Antequam Petrus
suggerat •—■ giuuegi 1 — ne scandalizentur diseipuli ad
postulationem tributi etc .

XVII , 26 . ut autem non scandalizemus eos ( an uns ne
arfellian 2) acd .

51 b XVIII , 6 . ne contempnatis unum de pusülis bis ( qui vestro
instruendi sunt magisterio — ne giuuerson ) acd .

52 a XVIII , 15 . lucratus eris (gibeterodan x) fratrem tuum .
„ 16 . (ut eum cum illo aut corrigas aut vinces —

gitbuinges 1) .
XVIII , 17 . R . Facile contingere posset ut in corde suo con-

temptor (overhoi ) frater diceret , si me condemais et ego te
condemno , et ut nullus ita dicere presumat dedit dominus
apostolis potestatem , quiequid ligarent Tel soluerent in terra ,
in celo esset similiter .

XVII , 15 . Beda . XVII , 24 . Beda . XVII , 25 . Hieron . , Beda .

*) Wie in d und f (a c gildit ) .
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53 » XIX !, 9 . E . Si tarn grave est coniugium (gisihtscepi 2 * )
uxorum .

54 a XX , 18 . scribis (b ocherion ' ) .
„ 20 . adorans et petens aliquid ab eo ( tuitho mi droh -

tin quad siu l ) .
54 b XX , 24 . et audientes decem indignati sunt de duobus fra-

tribus ( so mikilas thingas gerodun 1) .
55 a XXI , 10 . ( et mirabantur quod ei tanta multitudo secuta

est ) E . that alla thia bürg 6 .
XXI , 12 . E . Hoc sacerdotes de semet ipsis per auariciam

eorum cogitabant ut singulis annis ad Pascha et Ulis tem-
poribus , quibus Iudei omnes communiter eo uenire debuerunt
et illic sacrificium offerre , quod proprium pecus in templum
induxerunt ( d r i u u n 4) et vendebant illud bis ludeis qui de
longinquo uenerant et suum pecus illuc ferre non potuerunt ,
et cum ad altare sacrificabant simul pecunia et pecus pende -
bant sacerdotibus .

XXI , 17 . E . Et relictis illis abiit foras extra civitatem in
Bethaniam ibique docebat eos de regno domini : erat tarn
pauper ut in tota illa civitate unum bospitem inuenire non
potuit et extra civitate exiit ad Bethaniam ad domum Lazari et
Marthe et Marie et ibi mansit ( nam thar nähtselitha 4) .

56 a XXI , 29 . E . In adventu Xristi gentilis populus penitentia
motus est et operatus est in uinea et contumeliau eius labore
correxit — gibuotta 4 .

XXI , 33 . locavit — bistadoda 1 * * ) Md .
„ 33 « . E . Deus pater , qui iudaicum populum locauit

in terra promissionis et gentes eiecit , que antea in ea locate
erant — gisetana uuarun 1.

XXI , 335 . E . Sepis signat murum urbis Tel auxilia ange -
lica — the he themo folca giscerid hadda * * * ) .

XXI , 33c . - E . Non ut locum dominus mutaret , qui in omni
loco presens est , sed liberum eis dedit arbitrium utrum legem
implerent — lestin .

XIX , 9 . Beda . XXI , 10 . Hrab . XXI , 12 . Hieron . dem .
sinne nach , aber verkürzt . XXI , 17 . Hrab . XXI , 29 . Hrab .
XXI , 33a ; Hrab . Hieron . XXI , 33Ä . Hrab . XXI , 33c . Hrab .

*) 1. gisithscepi . ') Von andrer hand , auf rasur . ***) Auf rasur .
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XXI , 41 . locabit (bistadod 2) .
57 b XXIII , 1 . Postquam domini temptatores confusi et repu -

diati erant , conuertit Jhesus sermonem et ad discipulos et ad
turbas credentium , ut temptatorum confusio suis sectatoribus
fieret ad diseiplinam ■— endi te zuhti 1.

XXIII , 5 . philacteria (houid bandos 1) 0.
E . Preceperat eis Moyses ut in IUI angulis (1 a p p o n 4)

palliorum iacinctinas fimbrias suspenderent , ut quomodo in cor -
poribus cum circumisione ita et in uestamento aliquam diffe -
rentiam haberent , ceteris dissimiles essent , at iUi grandes fim¬
brias (fiteri 4) ......

58 a XXIII , 15 . Ut faciatis unum prosilitum ( advenam — noda -
go iudeiscan 1) et cum fuerit factus (uuerthid nodago
iudeisk 1) . E . Dum esset gentilis , semel erat filius gehenne ,
sed uidens magistros factis destruere quod verbis docebant , re -
vertitur ad gentilitatem et maioris poene dignus est quod primo
talem vitam aggressus est ■— anageing 1" .

XXIII , 16 . E . Pharisei hanc stropbam (unkust 8) " inve -
nerunt dicentes , si quis iurasset in auro Tel in cetera pecunia
que sacerdotibus in templo offerebatur , reus esset peiurii et
mox in quo iurauerat cogebatur exoluere — that he sän
fargeldan scöldi that selua that he hisuor 1 * ) .

XXIII , 23 . qui decimatis mentam (mintun ' ) acä et anetum
( dilli 1) scd et ciminum ( ehumin 1)*1 et reliquistis quae gra¬
viore sunt legis , iudicium ( s u o n a 1) ac et misericordiam et fidem .

XXIII , 24 . excolantes ( utflotiad *) a culicem (mug -
giun 1) ad .

XXIII , 25 . de foris ( utana 1) .
58 b „ 26 . E . Ac si diceret ; munda prius conscientiam

tuam de inmundicia et rapina ut opera sanctificentur ( h e 1 a g a
uuerthan ' ) , que exterius apparent .

XXIII , 27 . dealbatis ( gikelcton 3) .
„ 31 . testimonio estis uobismet ipsis ( gi sindon

giuuihton iu seluon 1) .
59 a XXIV , 5 . E . Quorum Simo Magus primus fuit ; extremus

XXIII , 1 . Beda . XXIII , 6 . Hieron . Hrab . XXIII , 15 . Hrab . Beda .
XXIII , 16 . Hrab . Beda . XXIV , 5 . Beda ad vs . 11 .

*) d . i . he ijisuor .



ESSENER EVANGELIAIt . 39

uero ille maior ceteris est Antixristus — he scal iro lesta
uuesan also he iro uuirrista uuas 2 .

XXIV , 6 . E . Multa prelia debent fieri ante diem iudicii
et ante excidium urbis Hierusalem multa fuerunt (giuur -
thun 2) que prognostica futurorum sint malomm .

XXIV , 7 . per loca (huar endi huar 1) acd .
„ 10 . scandalizabuntur ( gisuikad 1) acd .

59 b XXIV , 18 . E . Qui in agro , hoc est in sancta ecclesia non
respiciat ' secularem rem et labentis vite. retinacula ( gime -
ritha 2) quibus renuntiauit .

XXIV , 19 . pregnantibus ( hahta 2 * ) .
Eingefügtes blatt . XXIV , 20 . orate E . Si de ( thit ) con -

sumatione seculi intellegitur , hoc precepit ne fides nostra et
Caritas frigescat in Xristum , ne otiosi torpeamus — n e f i r i o n x)
opere virtutum . Si vero de captiuitate romana hoc significat ,
si fuga eorum earum hieme contingeret , quod frigus eos pro -
hiberet ad deserta fugere et in montibus latitare , si sabbato
fugere uoluerint transgressi sanctam legem , aut si remanserint ,
non potuerunt euadere mortem \

XXIV , 31 . terminos (marka 1) .
„ 32 . cum iam ramus eius teuer fuerit ( u t s p r xi t i t

62 a XXV , 21 . Euge ( vuola 2 interiectio letantis 1) .
63 a XXVI , 2 . post biduum (fon hiutu ufar zuena daga 1) "011.

„ 0 . E . Non fuit tunc leprosus quia dominus eum a
lepra mundauerat , sed nomen pristinum habuit — lesta
iemar the namo 8 .

XXVI , 9 . E . Si omnes discipuli hoc dixerunt , ob curam
pauperum locuti , si autem ludas solus dixit , per avariciam fecit ,
volens precium sibi commendari quatenus inde aliquid furari
possit — githiäuodi 8 .

XXVI , 15 . constituerunt (budun 2) .
63 b „ 21 . ( omnes ad hoc nominat — binemda 2 — qua¬

tenus conscius ( sculdigo 2) se converterit (bithahti 2) .
XXVI , 25 . E . Non uocat euin dominum sicut ceteri , sed

XXIV , 18 . Beda . XXIV , 20 . Beda . XXVI , 6 . Beda .
XXVI , 25 . Hieron . Beda Ilrab .

*) XXIV 19 . hs . c . suuangeren .
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magistrum , quasi ei peccatum non esset magistrum prodere ,
si negarit principatum — herscepias 2.

XXVI , 31 . omnes vos scandalum paciemini ( g i s u i k a d 2) ad .
64 " „ 39 . E . i . si mundus aliter saluari possit ut aliter

blandiendo ( f 1 e o n du 4) dicit patri ut calix passionis sue transeat
ab eo , non propter timorem mortis sed ut ludeis misereri noluit .

XXVI , 41 . infirma ( unstark 2) E . Ne per suasionem dia -
boli in me scandalum patiamini — ne gisuikan 2 .

XXVI , 47 . fustibus ( stangvn s ) acd .
64 b „ 52 . coiwerte ( duo ) .

„ 55 . fustibus ( s t a n gu n 2) .
„ 56 . ( tunc verba Xristi impleta sunt que eis pre -

dixerat — that sia imo gisuikan scoldun 2) .
65 a XXVI , 64 . amodo ( nohuuanna 2) a .

„ 65 . E . Propter furorem ( obult 2) de solio exiliuit
et vestimenta scindit , nam mos erat ludeis , cum aliquid blas -
phemie contra dominum audierint , scindere uestimenta sua .

XXVI , 65 . blasphemiam ( 1 a s t e r 2)cä .
„ 73 . E . In illa fuit regione ut in omni est : una

queque prouincia aliquid habet proprietatis de quo ( bi thiu 5)
loquela eius cognosci yalet , quamvis unius sint gentis .

XXVII , 1 . consilium inierunt ( anagengun 2) ac .
65 b „ 4 . quid ad nos ? ( uuat scal us the scat 2) a .

„ 7 . figuli (eines 1 eimbilidares 6)ac in sepultu -
ram (b i g r a f t ° ) a.

XXVII , 10 . constituit ( pemeinta eJ ad .
„ 14 . E . Ne crimen diluens (ne antsakodi 4) dimit -

teratur a preside et crucis utilitas differetur .
XXVII , 13 . quanta adversum te dicunt testimonia (un -

liumenti 6) aca .
XXVII , 15 . vinctum ( hahtan 6)e.

„ 19 . nihil tibi et iusto illi ( ne uerduo thi an the -
samo guoden manna s ) e multa enim passa sum hodie per
uisumpropter eum (filu vunderesgisah ik thuruina 2) ac .

66 a XXVII , 25 . sanguis eius super nos ( thia sculd sines
bluotes nemen uui ouer unsik 1) ad .

XXVI , 56 . Beda .
XXVII , 14 . Hieron . Beda , Hrab .

XXVI , 65 . Hrab bis et , dann Beda .
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XXVII , 27 . suscipientes ( ce sih nemente 6) ad . . . . preto -
rium ( sprakhus 4) acd .

XXVII , 29 . plectentes ( flehtente «) aod .
66 b XXVII , 36 . seruabant eum (namun is guoma 6) acd .

„ 37 . et inposuerunt super capud ( tuo hehtun
t h a r obena 6) ad .

67 a XXVII , 65 . ait illis Pilatus : babetis custodiam , ite , eusto -
dite , sicut scitis (ne duon ik mib der niebt mer ana 6) .

67 b XXVIII , 2 . E . ut ei officium et seruitium eius preberet
quod ei debuit — scüldig uuas 2.

XXVIII , 14 . nos suadebimus ei (uui radad imo 2) et
securos uos faciemus — E . thät iu nian scäthani
uuirtbid 2.

Marcus .
74 a III , 3 . Surge in medium ( far forJ ce gein uuardi J ) a .

„ 8 . circa Tyrum ( Tyrio landa 3) et ( endi 3) Sydonem
( Sidunio landa 3) .

III , 9 . turbam ( githring 2) .
74 b „ 12 . E . ne diuinitas eius manifestaretur ( gibarod 2) .
76 a IV , 26 — 29 . et ( tban 5) dicebat : sie est regnum dei quem -

admodum si iaciat bomo sementem in terram et ( than is 4)
dormiat , et exsurgat (E . hu san so uuirtb . . . * ) nocte ac
die , et semen germinet et increscat , dum nescit ille , ultro
( uilliendi 4) enim terra fruetifieat ( E . asth 5 * * ) , primum
berbam deinde spicam , deinde plenum frumentum in spica
et cum ( mid tbiu 4) se produxerit ( gibuabsan is 3) fruc -
tus , statim (E . tban — hu an 3) mittit falcem , quia ( E . bi
themo 3) adest tempus messis .

IV , 31 . E . Hec ( thus 4) euuangelica predicatio philosopho -
rum dogmatibus multo minor esse videtur , cui non creditur
cum primum auditur quod dominus qui est auetor uite cru-
eifixus mortuus et sepultus est . .

76 b V , 2 . E . Quod S . Matheus dicit duos esse et S . Marcus et
Lucas unum , hoc ita intellegere debemus unum famosiorem esse

XXVIII , 2 . Beda . IV , 31 . Hrab . et Beda ad Mt . 13 , 31 .
V , 2 . August . De cons . evang . II , 24 .

*) mirthit , it undeutlich . ') auf rasur .
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in illa regione et alterum per sui dignitatem -her itha - taceri 8.
V , 7 . E . Hec confessio non ex uoluntate uenit sed ex neces -

ßitate quia tacere non potuit ■— endi ne muosta 2.
V , 15 . et sanae mentis (badda is giuuitti 2) .

77 11 VI , 5 . E . Ne plures faciens uirtutes ciues eius damnabi-
liores fierent — endi the sculdigerun 2 .

81 b VIII , 23 . E . ut a uita uulgari (gimenion 4) segregatus
uoluntatem sequeretur sui conditoris .

86 b XI , 16 . E . Non uasa templo dicata probibet sed que per-
tinebant ad mercationem eorum — te iro copa 1.

XI , 20 . a radicibus ( up uuardas 2) .
„ 24 . omnia quecumque ( so uues " ) orantes petitis ,

credite ( so 4) quia ( that 4) accipietis .
88 " XII , 28 . E . Cum Jbesus silentium imposuisset (gistild

häddi 2) Saduceis , dicendo de resurrectione corporum , Phari -
sei eum per unum scribam temptare conati sunt , sie Herodes
et Pilatus in nece domini conspirant , sie etiam nunc Pharisei
faciunt ac Saducei , inter se contrarii sunt sed ad temptandum
Jhesum - pari mente consentiunt .

XII , 32 . E . Ostendit ex hac responsione scriba sepe gra-
Tem inter scribas et pbariseos esse controuersiam (strid 2) .

88 h XII , 44 . de penuria sua omnia que babuit misit ( ex iusticia
se presumebant gibeldun " ) .

89 a XIII , 9 . uidete autemuosrnet ipsos ( nemad iuuar goma a ) .

Lucas .
99 b I , 5 . E . 3Dominus preeepit per Moysen ut Aaron summus

sacerdos constitueretur et quod ille f'sacerdotiuiu ) filio suo
daret (lefdi 3) et sie pontifex ( so fuor 3) quisque primo -
genito suo et sie exstitit usque ad tempora David . Tunc ille
omne sacerdotale genus diuisit in uiginti quattuor partes , eo
tenore ut in parte qualibet unus pontifex esset , ceterique om-
nes illi subditi forent , sie nunc presbiteri sunt sacerdotibus ,
et ut unusquisque illorum in anno unam ebdomadan ad tem -
plum seruiret cum sibi subditis et quamuis omnes equales

VI , 5 . Hrab . VIIT , 23 . Beda .
I , 5 . Beda bis David .

XII , 28 . Beda XII , 32 . Beda .
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essent sacerdotali gradu (heda 3) , tarnen in his omnibus unus
esse debuit tanto dignior ut ille solus dignus esset sacerdos
nominari etc . 2.

100 a I , 7 . et ambo processissent in diebus suis (gialdaroda
uuarun 2 ) .

100 b I , 17 . E . Jobannes et Helias ambo erant in deserto , ambo
erant frugi in alimento , ambo vestitu inculti (ungiofda 2) ,
ambo passi sunt persecutionis regis .

I , 27 . E . uüel gizamun iro tbia namun — Maria
Hebraice Stella maris , Siriace domina dicitur , et merito , quia
omnium seculorum dominum et lucem meruit generare 1.

101 ° I , 46 . E . Quod me tarn inaudito ( seltaneru 9) munere
sublimavit .

lD2 a II , 7 . filium suum primogenitum E . iro egan sun
Tuas he secundum carnem s .

103 b III , 1 . anno autem ( tho " ) .
„ 2 . E . Liquet ergo quod Judea ad finem regni per -

venerat que tot regibus divisa subiacebat , nam ipse dominus
dicit quia omne regnum in se diuisum desolabitur — that
gihuuilikriki theinuuardasgiuurohtid si that it
ütana testorid uuertha — Herodes et Philippus Judea
eum Pilato regebant . Filii Herodis fuerunt sub quo dominus
natus est , inter quos et patrem Archelaus decem annis regnavit .

III , 3 . et erunt praua ( so abuun ) in directa et aspera
in uias planas . Unter der linie : that ne givuart so 3.

104 a III , 7 . E . Uentura ira est animaduersio (gibelg 3) E .
fugere sithun 4.

III , 11 . E . Per hoc quod tunicaplus necessaria est usui . . . * )
nostro quam pallium .

III , 15 . E . Mira cecitas Iudeorum quod in Johannesponte
credebant , hoc ( endi ) in saluatore tantis virtutibus , ipso
Johanne attestante , non credere .

III , 16 . ego quidem aqua (mid 4) baptizo . E . mihi imme -
rito ( un ) non usurpo .

III , 18 . multa quidem et alia ( thesa 4) exhortans .

I , 27 . Beda . I , 46 . Beda . III , 2 . Beda . III , 7 , 11 , 15 , 16 . Beda .

*) gesidon oder gerikon , unsicher .
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105 b IV , 23 . et ait illis E . In illo tempore cum Jhesus erat
in Nazareht et ibi in sinagoge eorum ambulauit et ibiEsaiam
prophetam legit , noluit propter incredulitatem eorum ibi signa
facere quatenus vicini eius damnabiliores tbe sculdigerun -
non essent .

IV , 24 . E . sed ex patriam -u t 1 e n d e s 3- aceeptior et hono -
rabilior habetur quam in propria patria -landa 2.

IV , 26 . E . ut illa eum nutriret - n e r i d i .
106 a IV , 39 . magnis febribus ( fefra 3) . . . . ministrabat eis . E .

Naturale est bis qui de febris resurgunt ( giu uendiad 2) , quod
lassi sunt et imbecilles — unkrataga ■— sed de salute
quam dedit dominus non fuit ita , quia ista simul uenit 1.

IV , 41 . E . Ideo noluit eos bec dicere , quia propter metum
non propter amorem eius dicebant et ob hoc etiam noluit
illos dicere ut eius diuinitas et maiestas non manifestaretur
gimarid vurthi et tunc martyrii passio non impediretur J .

107 a V , 20 . E . Quando dominus infirmum curare voluit a para-
lysi , dimisit primo ei peccata ut ostenderet eum propter pec -
cata sua esse debilitatum ■— bilemidan 2 .

107 ° VI , 6 . eius dextra erat arida (lam 2) . E . Si in sabbato
curaret , arguerent eum ex transgressione legis , si non , ex
crudelitate aut de imbecillitate -uncraft 3.

108 a VI , 17 . stetit in loco campestri (gifildi 4) .
„ 19 . E . Ad omnes generaliter loquitur , qui mundum

pro nihilo putant eiusque culmen ( heriduom 4) contemp -
nunt tarn quam altum videatur .

109 b VII , 12 . E . Legitur dominum tres mortuos suscitasse .
Una erat puella filia archisinagogi , que in domo iacuit et
non efferebatur . Alter fuit adolescentulus , vidue filius , de quo
hodie legitur , qui extra portam civitatis portabatur . Tercius
Lazarus , qui quattuor dies erat sepultus et iam putriuit . Hi
tres mortui significant tres mortes anime , quibus genus huma¬
nuni moritur cotidie . Puella filia archisinagogi , que adhuc in
domo iacebat , significat hoc peccatum quod quisque cogitat
in mente et voluntatem habet perficere et tarnen non perfi-

IV , 39 . Ilieron . u . Hrab . V , 20 . Vgl . P . Diac ( Mignc XCV , p . 1351 )
Hominem Dominus paralysi curaturus etc . VI , 6 . Beda . VII , 12 . Aug .
Tract . XLIX , 2 und 3 .
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cit — ne gifremid . Juvenis vero , qui extra portam iam
efferebatur , significat illam mortem anime , qui cogitatione et
operibus palam periicitur . Lazarus , qui tres dies erat sepultus
et iam foetet , significat haue mortem anime , que cogitatur et
operibus perpetratur et etiam in consuetudine tenetur . Dicitur
de Lazaro quod putresceret , nam peccatoris ita malum statim
ineipit habere rumorem ut ex operibus debet — giscul -
d i d — ab Iiis tribus anime mortibus Xristus cotidie genus huma¬
nuni liberat : alium ex cogitationibus , alium ex operibus ,
alium vero ex consuetudine 2.

llü a VII , 15 . E . Quasi mortuus sedere — upsitti « ?* 8 * ) — yide -
tur , cum peccator interna compunetione et poenitentia reviviscit .

110 b VII , 41 . duo debitores erant cuidam feneratori (burion 2) .
113 a IX , 5 . puluerem pedum vestrorum excutite in testimo -

nium super illos ( thei te gihuuitscep ..... Sa 5 * * ) .
115 a IX , 51 . et ipse suam faciem firmavit (gienoda 3) .

„ 52 . ut pararent illi (is notthur ti v) .
„ 53 . quia facies eius ( uuas gienod 3) erat euntis in

Jeruzalem .
116 a X , 18 . Videbam Satanan sicut ( so sliumo 3) fulgor .
117 a XI , 5 . Amice , commoda ( an lehno 3) mihi .

„ 8 . propter inportunitatem tarnen eius ( ungimak 3)
surget .

XI , 17 . omne regnum in se ipsum divisum (g i u u r o h t i d 3) .
117 b „ 22 . Interl . gl . Se ipsum signifieavit — menda 3) —

qui diabolum sua morte superavit .
118 11 XII , 3 . et quod in aurem locuti estis ( ruono dun * * * 3) in

eubiculis , praedicabitur in tectis . R . Juxta morem Palestine pro -
vincie hic loquitur , ubi in tectis residebant , quod tecta eorum
non nostro more culminibus sublimata sed piano scemate
faciunt equalia — irö hus sia ne uuarun up giuuarta
neuan sia uuarun ala emnia ouana 3 .

119 a XII , 7 . R . hoc non in actu computationis ( te thero
gitalu 2) sed in facultate cognitionis dei aeeipi debetur quia
cui cognita sunt cuneta quasi numerata sunt illi . Hic inmen-

VII , 15 . Beda . XII , 3 . Beda , Hrab . XU , 7 . Beda .

*) an schwer zu unterscheiden .
**) B . pulvis excutitur de pedibus in testimonium laboris sui . ***) o aus u .



46 ESSENER BVANGELIAR .

sam dei erga homines ostendit prouidentiam quod nihil nos -
trum dominum lateat et et parua etiam ociosaque dicta eius
scientiam non fugiant .

XII , 18 . destruam (te briku ) horrea mea et maiora faciam
et illuc congregabo omnia quae nata (gihuuahsana 3) sunt .

119 b XII , 16 . E . Diues ob hoc non reprehenditur non quod ter-
ram suam coluit et fructum in ea adquisiuit sed quia mag-
nam fiduciam ( te mikila ) habuit in eius habundantia .

120 b XIII , 6 . E . Arbor fici et mulier inclinata (crumba uuif 8)
designant humanam naturam , que bene plantata est sicut .ficus et
bene creata sicut mulier , sed sponte propria in culpam dilapsa
neque fructum seryat operationis neque statum rectitudins .

121 a XIII , 8 . et mittam (leggia 3) stercora . E . . . . quasi ster-
cora mittantur — so is it samo so man thar mehs
umbi leggia

XIII , 15 . sabbato non solvit (ne antselid 8) bovem suum .
121 b „ 23 . E . Quia necesse est ut per labores et ieiunia

vincant inlecebras satani fallentis ( driagundun 2) .
123 b XV , 17 . E . Mercennarii significant Iudeos , qui domino ob

presentia tantum bona et temporalem mercedem ( Ion 2) ser-
uiebant .

XV , 14 . ipse caepit egere E . i . omnibus virtutibus indigebat
( thar fag uuäret 4) .

XV , 18 . pater peccaui ( ik faruuarta mi 2) .
„ 21 . Peccaui ( ik faruuarta mi ) .
„ 25 . audiuit symphoniam et chorum (spil 5) .
„ 26 . E . Judaicus populus qui alium dominum non co -

luerit sed legem exterius impleveritun — lestun .
124 a XV , 27 . frater tuus uenit (is cuman 2) .

„ 31 . E . Non illum intellegere debemus hoc dicere de
angelis vel archangelis uel alia creatüra , quod he proprie es -
sent Judeis de lege . . , . . et prophetis et de diuinis preeeptis
the themo fölka bifolana uuarun 1.

125 a XVII , 3 . (si quis fratrem suum peccare uiderit et tacuerit
et eum non increpat , sie transgressor est (also sculdig 3)
divini preeepti , sicut ille , qui poenitenti fratri ueniam non
uult dare ) .

XII , 16 . Beda . XIII , 6 . Greg . Horn . XXXI , 2 XIII , 23 . Beda .
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XVII , 6 . dicetis huic arbori (mulbuoma 6) .
„ 8 . E . Ad hoc precingit se homo ne tractatus uestis

( sulit ' hes giuuadias 4) se in gressu impediat sie et nos
meutern nostram debemus precingere i . e . debemus eam con-
stringere a superfluis cogitationibus , que nos impediunt a bonis
operibus .

125 1' XVII , 10 . E . si homo a seruo tarn multiplex ministe -
rium ( thianust 3) exigit , qui homo est ut ille ( the also
man is so he 2) , quanto magis nos non debemus pensare
merita nostrorum laborum in longitudine temporum sed magis
priora Semper nouis studiis debemus augere .

XVII , 22 . E . Unus dies significat regnum dei ; ideo unum
appellat quia in eterne beatitudinis gloria nulla tenebrarum
interruptio est — undarfard 8 .

128 a XIX , 13 . minas (pund ) .
„ 15 . iussit uocare seruos quibus dedit pecuniam ut

sciret quantum quisque negociatus esset ( giuuokrid endi
giuunnian 2) .

XIX , 24 . E . si inquit ( . . . . * ) durum et crudelem esse me
cognoreras et aliena sectari , ibique metere ubi non seuerim ,
quare non tibi huius modi cogitatio ineussit timorem ut scires
me mea a te diligentius (g n o d o r 2) quesiturum .

XIX , 20 . quam habui repositam in sudario . Timui enim
te E . ec hopada * * ) .

130 a XX , 32 . E . Haue turpem fabulam illi composuerunt , qui
negarent veritatem resurrectionis , potuit tarnen ita esse ut in
geute eorum talis res ( t hing 2) acciderit .

XX , 36 . E . Erunt Semper ( iemar ) sine ullo timore mor¬
tis et debent perfrui eterna dei visione .

XX , 37 . E . Dominus potuit eis manifestius testimonium
dicere de prophetis , de resurrectione , sed Saducei aeeeperant
quinque libros Moysi , ideo dicebat eis de Moyse testimonium
in quem maxime ( best ' ) confidebant .

130 1' XXI , 9 . seditiones ( fara 2) E . Prelia ad hostes pertinent ,
seditiones vero ( inuuardes 4) ad ciues , que utraque in tem-

XVII , 10 . Beda . XVII , 22 . Beda . XX , 32 . Beda .
XX , 37 . Beda . XXI , 9 . Beda .

') unlesbare glosse . ') da verblichen .
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pore dominice passionis in populo Indeo satis constat habun -
dasse etc .

XXI , 11 . terre motus magni per loca ( erdon uuagi
uar endi uar 4) E . Hec eodem tempore sunt complete , quis -
quis Josephi historisim legerit inveniat signa multa ( filu an ) .
Stella gladio similis apparuit per totum annum .

131 a XXI , 21 . et qui in medio eius ( thes landes 3) .
„ 23 . vae autem praegnantibus (hata sin dun 3) et

nutrientibus ( kind suoginda 3) in illis diebus , erit enim
pressura magna super terram et ira ( godes gremi 3) po¬
pulo huic .

XXI , 23 . E . Actenus predixit que illis futura erant in
qnadraginta diebus priusquam desolatio fieret urbis Jherusalem ,
et nunc dicit quid futurum erat eis in ipso fine quando civi -
tas a romano exercitu circumdata erat — umbi bisetan 1.

131 b XXII , 1 . qui dicitur ( endi ) Pascha .
132 a „ 6 . et spopondit E . he gihet im tho that he

im gilesti 5 .
XXII , 7 . E . Primo desiderabat typicum pascha ( id est ag-

num — lamb ) cum discipulis manducare .
XXII , 11 . ubi est diuersorium ( en ) ubi ( thar ik ) pascha

cum discipulis meis manducam .
XXII , 12 . et ibi (thar 4) .

„ 14 . duodecim ( thia s ) .
132 b XXII , 22 . E . ¥e homini Uli hodie et in sempiternum qui

ad mensam domini ( E . that is te themo altare 3) ma-
lignus accedit , qui in mente sua insidias habet conditas — the
the ange thes uues lifradid ■— vel aliquo scelere est
pollutus , non timuit sacramenta mysteriorum Xristi accipere
quasi filium dei tradit ( far . ) , non quidem Judeis peccatoribus
sed membris ipsius ' .

XXII , 23 . quis esset ( huilik 5 ) .
„ 24 . facta est autem contentio intereos , qui eorum

esse uideretur maior (endi thia furista 4) E . . tristes con -
tendebant quis eos procuraret Tel cui oboedirent , quis eorum
in hoc videretur esse maior .

XXII , 26 . sed qui maior ( eldista 1) est in vobis fiat

XXI , 11 . Beda . XXII , 22 . Beda .
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sicut minor et qui preceasor ( f o r a f e r d i o 1 K . i . princeps )
sicut ministrator .

XXII , 27 . Nam quis maior est , qui recumbit an qui mini -
strat ? nonne qui recumbit ( furthira 6) .

XXII , 30 . et sedeatis ( that gi sittian 2) super thronos .
„ 31 . Ait autem Dominus Simoni : Simon , ecce sata -

nas expetivit tos ut cribraret sicut triticum E . that giu
mid is costungu so undarsokian muosti also man
that hrenkurni duod than man it sufroS 8 .

E . Satane est (f r o o n proprium )bonos expetere ad temptandum .
XXII , 33 . qui dixit ei ( tbo and . p . 7 *) .

133 a „ 35 . quando ( thanna 2) misi vos .
„ 36 . et qui non habet (the thes naihuit 5 * * ) uen -

dat tunicam suam et emat gladium . E . Instante mortis periculo
et tota gente pastorem simul ac gregem persequente pecu -
niam victui (biliuan 3) necessariam secum tollere permittit
donec sopita persecutione tempus euangelizandi redeat .

XXII , 37 . Dico enim uobis quoniam adhuc (nohio 1) hoc
quod scriptum est debet impleri .

XXII , 42 . E . Ac si diceret : si ergo fieri potest ut sine in
teritu Judeorum sanetur gentium multitudo , passionem recuso ,
sin aliter (an thiu vuord 4) illi excecandi sunt ut omnes
gentes uideant , non mea voluntas sed tua fiat .

133 b XXII , 47 . et adpropinquauit Jhesu ut oscularetur eum .
E . Hoc enim Signum dederat illis ( thus tegnidda he ina
im 4) , dicens quem osculatus fuero ipse est .

XXII , 49 . Uidentes autem hi qui circa ipsum erant quod
futurum erat ( uas 4) , dixerunt ei : Domine si vis percutiemus
gladio ( hyui vehtad 6 ) .

XXII , 51 . et cum ( so 4) tetigisset auriculum eius .
„ 53 . cum cotidie ( than ik 3) vobiscum fuerim in

templo non extendistis manus in me . Haec est hora vestra
et potestas tenebrarum . E . Ideo aduersus me congregamini in
tenebris , quia potestas uestra in tenebris est , qua contra (mid 3)
lucem mundi armamini .

XXII , 31 . Beda . XXII , 36 . Beda . XXII , 42 . Beda .
XXII , 47 . Vgl . Mt . XXVI , 48 . XXII , 53 . Beda .

*) 1. anduuorda Petrus . **) 1. ni hauit .
4
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XXII , 55 . accenso autem igne ( thar uuas tho en fiur
giböt 2) in medio atrii et circumsedentibus ( satun 5) illis .

XXII , 56 . Quem cum uidisset anoilla quedam sedentem
ad lumen ( fiura 1) .

XXII , 58 . et post pusillum ( lucikeru stundu 1) alius
( e n m a n *) uidens eum .

XXII , 59 . alius quidem . K . iro en 1 .
„ 60 . et ait Petrus ( tho and . 5 * ) .

134 a „ 61 . et recordatus est Petrus verba domini sicut dixit
(huo he imo beforan 2) . •

XXII , 64 . et percutiebant faciem eius ( K . farodun is 8)
et interrogabant eum dicentes ( s p r a 4 * * ) .

XXII , 65 . et alia multa blasphemantes ( lastar 8) dicebant
in eum .

XXII , 66 . duxerunt eum in concilium ( thing 2) suum .
„ 68 . si autem et ( hie is 2) interrogavero non respon-

detis mihi neque dimittetis E . that he imo thia 74 .
XXII , 69 . Ex hoc autem ( E . hinan forth 7 °te4 ) erit

Filius hominis sedens a dextris virtutis Dei .
XXIII , 2 . Hunc inuenimus subuertentem ( farstur . 4) gen -

tem nostram . E . iudeon 4 .
XXIII , 3 . interrogauit eum dicens ( sprak 4) .

„ 5 . At illi inualescebant dicentes (hriapuu contra
eum 4) : Oommouit ( giuuorran he 4 * * * ) .

134 b XXIII , 8 . gavisus est ualde [ E . uuarth is filo fra 7) ,
erat enim cupiens ex multo tempore (filo managan dag 4)
uidere eum .

XXIII , 9 . Interrogabat autem illum (Herodes 3 grotta
ina 4) multis sermonibus ( fi ma * * * * ) thingo ) . At ipse
nihil illi respondebat E . Justum profecto erat ( E . that vuas
lucilo rehtera 4) Pilato pauca respondere ; Herodem vero
ceterosque optimates suo sermone indignos ostendit , quia con¬
tra legis decreta condempnabant ; nulla signa coram eo fecit ,
quia Herodis crudelitas diuina non merebatur uidere etc .

XXIII , 14 . ( Pilatus ) dixit ad illos : obtulistis mihi hunc
hominem quasi ( ende sag dun 4) auertentem populum .

XXIII , 5 . Vgl . Hei . 5239 . XXIII , 9 . Vgl . Hei . 5341 . Beda . XXIII , 23 . Beda .

*) 1. anduuorda . **) l . spraiun . ***) 1. heuit . ****) i . e . filo managero
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XXIII , 15 . sed neque Herodes ( seif 4) .
„ 17 . dimittere eis per diem festum unum uinctum

( tliero hahtäno '' ).
135 " XXIII , 23 . R . Ut uidebant totam accusationem , quem ad -

versus Dominum detulerunt , nihil apud Pilatum prodesse , con-
uertunt se ad preces . R . thur thia uuraka 4.

XXIII , 25 . quem (the * ) petebant .
„ 28 . nolite flere super me . R . Quasi diceret : ne me

moriturum lamentamini cuius cita resurrectio soluere potest ,
cuius mors et omnem mortem et ipsum mortis destructura est
auctorem . Vos ipsas vestramque progeniem potius flete ne per
mee passionis ultionem dampnemini . Non ideo ( bi the 2)
solus mulierum planctus eum sequebatur , quod cetus creden -
tium virorum de morte eius non fuerit tristis , sed quia mu -
lieres se adversus principes sacerdotum liberius ause sunt
ostentare (gibarön dorstun 2) .

XXIII , 29 . beatae steriles ( uuif 2) . . . . et ubera que non
lactauerunt (kind 2) .

XXIII , 30 . Tunc incipient dicere montibus (bergon 10) :
cadite ( fallad 5) super nos .

135 '' XXIII , 41 . Et nos quidem iuste ( tholod it 2) nam dig-
na factis recipimus R . uuerth « <# angeldi ^ unca sun -
dia 2 * * ) .

XXIII , 47 . centurio ( sculthetio e ) .
136 a „ 50 . Et ecce uir nomine (he 3) Joseph , qui ( et ) erat .

„ 53 . posuit eum in monumento ( that 3) exciso in
petra .

XXIV , 4 . Et factum est dum mente consternate essent
( seraga ) de isto .

136 b XXIV , 11 . Et uisa sunt ante illos sicut deliramenta ( du -
n u n g a 8) uerba ista .

Johannes .
140 b I , 13 . qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate car-

nis . . . . nati sunt R . Omnium mortalium procreatio — gi -

XXIII , 28 . Beda . XXIII , 28 . Non ideo , etc . Beda ad vs . 27 .

*) s anaradiert . ') id und d undeutlich .
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scaft 2 — in hoc mundo ex concupiscentia fit et ab amplexu
uiri et femine . Talis natiuitas filios deo minime gignit , quo -
niam unusquisque iniquitate concipitur et in delictis nasci -
tur ; sed uirgo sancta ecclesia fide et ex aqua baptismatis
parit filios eterne vite per Spiritus sancti gratiam 2.

141 b I , 42 . Tu es Simon filius Jobanna . K . Jobanna interpre -
tatur columba ; propter simplicitatem quam in eo sciuit , filium
columbe eum uocauit et per robur fidei quod in eo futurum
uidit Petrus eum uocauit . Non ex merito preterite servitutis
tanta laude et honore eum sublimauit ( g i e r o d a :| ) sed talem
laudat eum tunc in presenti ( . . . t e ) qualem illum postea
futurum uoluit facere .

I , 46 . K . JNazareth interpretatur flos sive uirgultum . Natha -
nabel erat doctissimus legis et legebat sacras scripturas et
sciebat quod saluator inde erat expectandus — uuanian
s culun 3.

142 a II , 14 . E . Hoc sacerdotes propter auariciam ipsorumcogi -
tabant , quod ad Pascha et Pentecosten et ad Scenophia , quando
Judei omnes debuerunt uenire et sacrificium ferre , proprium
pecus in templum induxerunt — d r i u u n 2 — et his Judeis
uendebant , qui de longinquo uenerant , etc .

II , 15 . R . Flagellum ex multis funibus coniunctum — te
s am na giflotan 2 * ) — significat : cumulum peccatorum
sibimet ipsis cumulant , quo merito de templo , i . e . de sancta
ecclesia , eiciantur .

II , 15 . ß . Nam Dominus his maxime irascitur , qui aperte
— barliko 2 — sine rubore terrenis lucris instant .

II , 16 . domum negociationis ( kopas 2) .
142 b II , 21 . E . Salomon primo hoc templum edificauit et quia

nimium erat potens et , quia pax magna tempore suo erat , in
octo annis hoc perfecit — bibrahta 2 — tunc Oaldei hoc
combusserunt etc .

III , 8 . sed nescis unde ueniat aut quo uadat . E . Cum - Spi¬
ritus sanctus super aliquem sanctum hominem uenerat , uideri
non potuit unde uenerit aut quo uadat quando ab illo recedit ,

I , 42 . Der anfang aus Beda . I , 46 . Beda in Mt . IV , 13 .
II , 15 . Aus Alcuin entlehnt . II , 21 . Beda Alcuin .

*) i . e . giflohtan .
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sie est de uno quolibet , qui baptizatus est : non poterit corpora-
libus oculis videre quali modo ( b u uisu 6) depouat uitia veteris
bominis adam vel qualiter induat uitam novi bominis Xristi . . . .

143 a III , 10 . E . Hoc ideo non dixit quod illum de ignorantia sua
irrideret , qui legis erat doctor , sed ad hoc dixit ut sollicite
(niutlicor 2 * ) ad boc cogitaret .

III , 14 . E . Quando filii Israhel ab ignea serpente scissi ( g i -
s Ii tan 6) sunt , preeepit Dominus Moysi ut eream serpentem
sublime poneret etc .

I43 b III , 29 . E . Significauit ( tbo meinda be 2) se ipsum ,
quod ipse esset amicus Xristi et multum gaudebat , qui audiebat
quod Jbesus diseipulis preeepit : ite , docentes omnes gentes .

III , 36 . sed ira Dei ( godes gremi 3) manet super eum .
E . Quando Jacob filiis suis benedixit , Joseph dedit praedium
( biforan dela 6) quod armis suis ab Amorreis adquisierat .

144 a IV , 7 . E . Samaria dicitur custodia et significat idolatriam .
Quando Judei propter peccata eorum in captiuitatem sumpti
sunt , gentes in illa regione posite sunt , ne regio fieret deserta ,
et quia regionem obseruare — uuaron — debuerunt Sama-
ritani vocantur , et quot fuerunt generum — slata 1 * * ) —■,
tot idolorum culturas in regionem attulerunt \

IV , 9 . non enim coutuntur (nianan gimendun 3) Judei
Samaritanis .

IV , 18 . E . Quinque uiri significant quinque sensus corporis ,
quibus homo in adolescentia regitur — girihtid 3 — , legi¬
timus uir significat rationem et intellectum , quo homo regitur ,
postquam ad dies etatis ipsius peruenit .

144 b IV , 25 . E . Tunc legitimus eius uir uenit ( ehafto cuman
Tuas ) i . e . sensus rationalis .

IV , 35 . E . Significat ( » enda 2 * * * ) populum , quiiampara -
tus esset predicationem ad pereipiendam .

145 11 V , 2 . probatica ( ____ f elik 7 ****) " ° .
„ 3 . expectantium aque motum ( selfuuagi ) 0.
„ 4 . postmotionem aque ( selfuuagi thes uuatares 7) .

III , 10 . Nach Aug . Tract . XI . III , 14 . Nach Aug .
IV , 7 . Bis quaDdo aus Hieron . IV, 18 . Aug . Tract . XV , 21 und Alcuin .

*) undeutlich . **) i . e . slahta . ***) 1. menda . ****) Rasur des ersten teiles .
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V . 6 . E . Xristus uoluntatem languidi perquirit quia nemo a
deo potest sanari , nisi ipse salutem desideret suam (g e r a g s i 2 ) .

V , 10 . E . quasi ( sama ) diceret , succurre (hilp ) etc .
146 " „ 19 . nisi quod ( so ) uiderit Patrem facientem .

„ 21 . E . Non ut Pater alios suscitet aliosque Filius , sed
eosdem — neuan enaendithiaseluun 2.

148 a VI , 38 . qui misit me ( et me incarnari destituit — gimar -
c o d a *) .

149 a VI , 65 . E . Dominus tante erat mansuetudinis et tranquil -
litatis quod proditorem suum reprehendit et tarnen illum non
publicavit — ne gibaroda — quatenus etiam fideles terre -
rentur — an uorta uurthin 1.

149 b VI , 69 . E . Quasi diceret si nos expulis a te , ostende nobis
alterum te — al sulikan so tliu J .

VII , 4 . in palam (bar 2) .
150 " „ 18 . E . significauit ( tho menda he 8) Antixristum .

„ 19 . nemo ex uobis facit ( lestid 2) legem .
„ 20 . E . Palus — feni endi that mör s ■— , quamdiu

est immota , fetorem non emittit , et statim ut mouetur , fetor
qui intus erat prius , exit , sicut Judei statim ut irritati sunt
eäs sordes , quas intus habebant , emittebant .

VII , 24 . nolite iudicare secundum faciem ( the gihina
munin 3) .

151 a VII , 48 . ex principibus ( furiston 5 * ) .
„ 49 . E . Scriptum est in Deuteronomio : maledictus sit

omnis qui non permanserit in omnibus uerbis legis ut faciat
( gilestia 4) ea .

VII , 51 . numquid lex nostra iudicat ( farduomia 4) ho -
minem .

151 b VIII , 6 . E . Ob duas causas dominum temptabant ; si eam
lapidare iuberet , eum illudere possent , dicentes quod semper
misericordiam predicaret et ipse seueritatem — grimnussi 2 —
ostenderet . Si uero eam dimitti preciperet , sie reprehendere
Tel accusare ualerent tamquam legis preuaricatorem , dicentes

V , 21 . Aug . XIX , 5 . VI , 69 . Beda .
VII , 18 . Alcuin . VIII , 6 . Aug . XXXIII , 4 , 5 .

*) Zu homo loquitur steht : Verum dicebant nam nullus eng . . . horao et veras
deus et verus homo fuit . eng schwach zu erkennen , aüsradirt .
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höstis es legis , contra Moysen respondes ; imo contra eum ,
qui per Moysen legem dedit .

VIII , 6 . E . Quod dominus digito in terra scribebat — thia
ertbun ritta 2 — significat : si fratrem Dostrum ob aliquid
delictum debemus iudicare , nostrum cor subtili prius cogita -
tione debemus perscrutari , si nos unquam tale delictum com -
miserimus , etc .

VIII , 11 . E . Mulier magis timuit quando cum solo domino
relicta est , quam cum omnes erga eam stabant , nam timuit
ab eo se puniri —■ angeldid uuerthan 2 — qui solus sine
peccato erat .

VIII , 12 . E . Non quis arbitrari debet sie esse , ut beretici
dicunt , quod Xristus illa sit lux , que Oriente ( o s t a n a 4) oritur .

VIII , 15 . Uos secundum carnem iudicatis (uuiht thiu
tbe gi inamugin *) ego non iudico quemquam , sed illa
est lux , que numquam obscurabitur , per quem lux uisibilis
creata est .

153 a VIIJ , 44 . E . Primum hominem sua maligna suggestione —
gispensti 3 — necauit , ille non est gladio accinetus neque basta
neque aliis armis est armatus , armatus etiam est bomicida etc .

153 ,J IX , 8 . et qui uiderant ( constun 2) eum prius .
154 a „ 22 . iam enim conspirauerunt (gienoda 1) .
154 b „ 92 . a seculo ( an uuoroldi 1) non est auditum .

„ 34 . In peccatis natus es totus ( so it an thi scinid 2) .
158 a X , 22 . biems erat E . Per hiemem ( u u e d a r 2) euangeliste

Judeorum incredulitatem designat ' .
X , 28 . E . Lupus eas non deuorat (fritid 2) , für non fura-

tur , latro eas non occidit .
X , 33 . facis (mecis 2 * ) te ipsum deum .

158 b XI , 5 . Diligebat autem Jbesus Martbam et sororem eius
Mariam et Lazarum ( tbia thriu gisuttrithi 1 * * ) .

XI , 8 . E . Discipuli adbuc erant carnales ; ideo suadebant
illum non mori , qui ad hoc in mundum uenit ut mortem
aeeiperet , ne et ipsi cum eo mori deberent — thortin 1.

XI , 12 . saluus erit ( g i n e s i d 2) .

VIII , 6 . Aug . 1. c. VIII , 12 . Aug . XXXIV , 2 .
VIII , 44 . Aug . XLII , 11 . XI , 8 . Aug . XLIX , 8 .

*) c oder t. ') 1. gisustrithi .
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159 " XI , 31 . E . Naturale ( Im . natulare ) est mulieribus ut tristia
(i r o 1 e Ii t 2) earum lacrimis consolentur .

159 b XI , 47 . collegerunt concilium et dicebant ( iro thing
r edun 2) .

XI , 49 . anni illius . R . In lege eis erat preceptum cum
summus sacerdos moreretur filio suo sacerdotium daret ( 1 ef di 2) ,
sed per dissensiones sacerdotum in multos diuisum est sacer¬
dotium , ut Iii plures uicissim (herdon 2) illo fungerentur ,
unusquisque annum suum , sed hoc anno ordo uicis sue non
erat , sed pecunia sua adquisierat .

156 a XII , 5 . quare hoc unguentum non ueniit (uuirthid
/ ercoft 2 * ) .

XII , 6 . R . Que credentes ei mittebant sibi ac discipulis ad
uictum ( te tuhti 4) .

156 b XII , 20 . R . Gentiles qui ibi in proximo erant ( naist
gisetana 2) ad maxima festa ad templum uenerunt ut ibi
orarent .

XII , 24 . nisi granum frumenti cadens in terram mortuum
fuerit ( endi tekina 5) .

157 a XII , 31 . R . Non generale iudicium sed illud iudicium et
illa discrecio (gisceht 2) , quod iusti a malis sequestrantur .

XII , 35 . R . Significat (menda 2) ut ipsi scirent , quia
Xristus non moritur .

157 b XII , 42 . propter Phariseos non confitebantur (barlico 5)
R . Ideo non ausi sunt aperte eum confiteri , quia nondum erant
tarn fortes ( so balda 5) quod adhuc per Xristi amorem pos -
sent mori .

162 " XIII , 12 . et accepit uestimenta ( te imo nam 2) .
162 b „ 18 . ego scio quos elegerim R . Hoc uerbo Judam

excepit . Ad eternam beatitudinem electus fuit sed proditione ,
quod dominum tradidit , perdidit — farsculda 2.

162 b XIII , 19 . amodo (nu ) .
„ 27 . Quod facis , fac citius R . Non ita . . . . cupidus

( gerag 2) perditionis discipuli esset sed ostendit quamparatus
ad passionem et ad nostram redemptionem fuit .

XI , 49 . Beda in Luc . I , 5 , vgl . Aug . XLIX , 27 . XII , 36 . Alcuin .
XIII , 18 . Alcuin . XIII , 27 . Aug . LX1I , 62 .

*) J auf rasur von « .
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163 a XIV , 2 . In domo patris mei mansiones multae sunt . E .
also missilica 7 quot diuersa merita sunt in hoc seculo
tante remunerationes sunt in etema beatitudine .

XIV , 7 . et amodo ( hinan forht 2) cognoscetis eum .
160 a XV , 2 . Omnem palmitem , in me non ferentem fructum ,

tollit ( angeldid 5) eum .
XV , 3 . Jam tos mundi ( casti hrenia 3) estis .

„ 6 . Si quis in me non manserit , mittetur foras ( endi
ofgi scidan 5) .

164 b XVII , 24 . E . TJolo quamdiu in mundo sunt , mecum sint
per fidem et quando de hoc mundo transeunt , mecum sint
uisibiliter — gisihtiglico .

XVIII , 2 . Judas . E . Qui obseruabat ( he is hodda ' ) com-
petentem locum .

165 a XVIII , 3 . E . A pontificibus atque Pbariseis ministros ac -
cepit fraudis meditande ( the ina fecanaco * ) anquamin 2) .

XVIII , 10 . E . Simon Petrus ualido mentis ardore domi¬
num ulcisci desiderans eduxit gladium , quia adhuc carnaliter
sapiens : uerum deum ut purum hominem defendere (uure -
k a n 4 * * ) gestiuit .

XVIII , 16 . et introduxit Petrum . E . that deda bi thiu .
165 b „ 28 . E . dies enim agi coeperant azimorum , quibus

illis contaminatio erat ( unsuuarnussi thuhta 2) in alieni -
gene habitaculum intrare etc .

166 " XVIII , 31 . E . Quid est quod dixerunt ( h a a t * * * ) m e n d u n
sia 8) non licet nobis interficere quemquam cum lex mandat
homicidas et adulteros et aliorum criminum reos occidere uel
lapidare nisi forte hoc ideo dixissent , quia non liceret eis in
die festo secundum legem occidere hominem .

XVIII , 32 . significans ( tho the he im 2) qua morte esset
moriturus .

XVIII , 39 . ut unum (hahtan 2) dimittam uobis in Pascha .
E . Non expectauit audire quid ■responderet ei Jhesus , quia
forte dignus non erat audire . Credo enim ( it mahti gibu
r i a 4 * * * * ) cum hoc dixisset in mentem illi uenisse continuo
Judeorum consuetudinem , qua solebat eis unum ( hahtan 4)

XVIII , 28 . Ang . CXIV , 2 . XVIII , 31 . Alcuin . XVIII , 39 . CXV , 5 .

*) eca nicht deutlich . **) unter der linie . ***) 1. huat . ****) 1. giburian
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dimittere in pascha , et ideo 11011 expectauit quid responderet
ei Jhesus quid esset ueritas , ne mora fieret cum recoluisset
morem quo posset eis pascha dimitti etc .

166 b XIX , 5 . purpureum uestimentum ( exiit itaque non clarus
imperio (kuning duoma 4) sed plenus obprobrio ) .

XIX , 7 . E . Neutrum sibi Jhesus mendaciter finxit ( giek -
noda 2) sed utrumque uerum est et unigenitus et dei filius
et rex a deo constitutus super montem sanctum Syon — * )
ne uuethar ne thena kunig duom ne that he godas
sunu vu ari 2.

XIX , 16 . E . Ideo traditum Ulis dixit evangelista ut eos
crimine implicatos esse ( that sia thes menas filu scul -
diga uuarun ) , a quo alieni esse uoluerant , ostenderet ; tra -
didit illum eis ne contra Oesarem esse uideretur .

167 a XIX , 19 . Erat autem scriptum (thit ) : Jhesus Nazarenus .
„ 20 . Hebraice , Graece et Latine . E . He tres lingue

pre ceteris eminebant : bebrea , greca et latina . Hebrea prop -
ter Judeos in lege gloriantes ; Greca propter gentium sapien -
tiam , Latina propter Eomanos multis ac pene omnibus gen -
tibus inperantes — tbe thar herron vuarun allero
thiadono 4 .

W7 b XIX , 29 . E . Nec moueat quemquam quomodo spongiam ori
eius potuerunt admouere , qui exaltatus est a terra in cruce . Sed
licet hic pretermittatur , alius euangelista refert spongiam sup -
positam esse arundine ( endi that man sia mid ysopo
bilaggi 2 * * ) ut in spongia telis potus ad sublima crucis
leuaretur .

XIX , 31 . Judei ergo ut non remanerent in cruce corpora
sabbato rogauerunt Pilatum E . te thiu bad imo 4 * * * ) .

XIX , 37 . ubi (mid thius ) promissus est Xristus in ea
qua crucifixus est carne uenturus .

169 b XXI , 15 . E . Ideo sanctus Petrus Domino caucius interro -
gatione respondit , quia meminit quod in tempore passionis sue
se ipsum maiori fiducie deuouit — bihet 3 — quam deberet .

XIX , 7 . Aug . OXVI , 3 . XIX , 16 . Aug . ibid . 9 .
XIX , 20 . Aug . CXVII , 4 . XIX , 29 . Aug . CXIX , 5 .

*) Das folgende unter der linie . **) I , lilagdi . ***) lad oder that ? undeutlich .
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LATEINISCHE GLOSSEN IM ESSENER EVANGELIA R , WELCHE
SICH NICHT JN DEM LINDAUER EVANGELIAR FINDEN .

Matthaeus .
31 a I , 1 . E . Notandum quod hos ideo prenominauit , quia his

Xristus fuerat ex eorum semine nasci promissus , sed quod
Dauid preponitur Abraham ordo preposterus est , sed neces -
sario commutatur : alioquin Abraham nominato ac deinde
Dauid necesse habuit Abraham iterum nominare ut eins
filium Dauid esse ostenderet .

] , 13 . Abiud (pater meus iste ) .
„ 14 . Azor ( electus ) Eliud (Deus dicitur meus ) .
„ 18 . ( Id est hominem ..... * ) .

31 b „ 20 . K . Joseph fidelis erat uir , manifesta reuelatione non
indigens , sed statim credidit que in somnis dicta sunt ei .

I , K . Ad hoc uocauit eum filium Dauid ut Maria de strirpe
( sie ) eius esse ostenderetur .

I , 23 . (Ut Euangelista dicit hoc nomen Emmanuhel e . i . n . d . ) .
II , 6 . in prineipibus ( urbibus ) .
„ 13 . R . Hoc factum est postquam Jhesus in templo pre -

sentatus est , postea fugit in Egyptum . Lucas praetermittit
fugam Xristi in Egyptum et statim * * ) postea reversionem
eius in Galileam factam pro purificatione narrat .

32 a II , 18 . in Eama (hoc est longe lateque dispersa ) .
II , 21 . ß . Non dixit aeeepit filium et uxorem , sed puerum

et matrem , quasi nutricius non maritus fuit .
II , 22 . in Judea ( in tribu Juda ) pro Herode patre suo (in

uice patris sui Herodis ) .
II , 22 . E . Galilea interpretatur transmigratio perpetrata ,

Nazareth uirgultum siue flos et significat ecclesiam , que ab
in fidelitate ad fidem a uiciis ad uirtutes transmigrauerat et
pullulat in perfectione bonorum operum , florescitque in uir-
tutibus .

I, 1 . Hieron . I , 20 . R . 2 . Hieron . Hrab . II , 13 . Aug . II , 1305 . Beda .
II , 18 . Hrab . II , 22 . Beda ,

*) das weitere unlesbar . :) statim über et gesebrieben .
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32 b III , 2 . ( Quia ille appropinquabat qui coelestis regni resera-
bit aditum ) .

III , 3 . ( Scriptum dicit : qui uox erat domini per ipsum
loquentis ) .

III , 9 . R . Nolite de carnali prosapia patriarche. Habrabe
gloriari , quia nemo in semine Habrahe estimatur nisi qui
eum fi.de et operibus imitatur .

Lapides etbnicos (gentiles ) uocat propter duriciam cordis
uel quia lapides colebant .

III , 10 . E . Arbor autem genus humanum significat , secu -
ris redemptorem . Nam sicut securis de manubrio constat et
ferro , sie redemptor ex humanitate et diuinitate . Sed iueidit
de diuinitate quia in iudicio apparens abscindit prauis facul -
tatem ultra peccandi .

III , 11 . ( Ac si diceret celestem eius naturam mibi usurpare
non presumo , quia de uirili semine natus sum ) .

( Id est in gratiam spiritus saneti et in remissionem pec -
catorum ) .

33 a III , 12 . aream ( ecclesiam ) suam et congregabit triticum in
borreum suum (id est sanetos suos conlocat in caeleste reg -
num ) — igni inextinguibili ( id est in seterna damnatione ) .

III , 14 . Xristus neminem baptizauit , baptizandi officium
diseipulis suis commisit , etsi potestatem baptismi nulli eorum
tribuit etc .

III , 16 . E . Non aliquis putare debuit tunc primum Xristo
celestia archana paterent , cum triginta annos etatis in se
habuit , nam in ea etate erat cum baptismum -pereepit , dum
credere debemus , quando de celo ad terram descendit in diui¬
nitate de patris sinu eum non recedere .

IV , 2 . esuriit ( sinit se esurire ut diabolo temptandi occa-
sio daretur ) .

IV , 5 , in sanetam ciuitatem ( ideo saneta quia ibi unius dei
erat cultura ) .

IV , 6 . E . Permisit se a diabolo subleuari sed ad imperium
eius deorsum mitti noluit . Hoc nobis etiam exemplum dedit ,
quia , si quis nos suadet uiam ueritatis scandere , Uli obtempe

III , 2 . Beda . III , 3 . Beda . III , 9 . 1 . Beda . 2 . Hieron .
III , 10 . Hrab . III , 12 . Hrab . III , 16 . vgl . Hrab .
IV , 2 . Hrab . Hieron . IV , 5 . Hieron . IV , 6 . Vgl . Beda Hrab .
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remus , sed si uult ad ima cadere , eum non audiamus .
IV , 7 . ( scriptum est hominibus non diabolo ) .
„ „ K . Ne quis ita dominum temptare debet ut se ip -

sum in ignem siue in aquam uel in aliud aliquod periculum
mittat et sie comprobat si deus eum liberare uelit .

IV , 8 . E . Non quod mons tarn altus sit a quo mundus om -
nis uideri possit , sed in aere assimilauit montem unde omnia
mundi regna uidere potuit .

33 b IV , 9 . adoraueris me ( hoc per superbiam dixit ut homines
putarent eum cunetis terris dominari ) .

IV , 17 . exinde coepit ( Johanne tradito in carcere ) .
34 " V , 7 . misericordiam ( eternam ) . . . consequentur ( a mise -

ricorde iudice ) .
V , 11 . uobis (homines ) E . Apostrofam facit ad apostolos ,

predicens passiones , quas pro nomine eius passuri erant , dicens . . .
35 a V , 38 . ( s . eius qui tibi credere non uult sed te cogit iurare ) .

„ 47 . ( s . miliaria ) .
„ 42 . ne aduertaris ( i . ne inanem dimittas ) .
„ 43 . dictum est ( s . in ueteri lege ) . E . Ubi hoc in lege

scriptum est non iustis iubetur sed infirmis licitum est , qui
hoc aliter obseruare nequebant .

V , 45 . E . Ubi in prophetis vel in psalmis orationes inue -
niuntur ( s . maledicant ) , quasi sint maledictiones , non ita intel -
ligere debemus , quod dictae sunt maledicendo sed prophetando .

„ „ qui facit ( i . sinit ) .
„ „ E . Sol significat Xristum , qui in humanitate sua ap -

paruit et malis et praedicauit iustis et iniustis .
V , 47 . fratres uestros ( i . cognatos et amicos ) . . . ethnici

hoc faciunt ( gentiles fratres tantum salutant ) .
V , 48 . perfecta (in dilectione inimicorum ) .

36 " VI , 9 . Pater noster . ( Nominat Dominum patrem nostrum
ut sciamus nos omnes fratres esse et filios suos . . . in sanc -
tis caelis ) nomen (Nomen quod a te in baptismo pereepimus
ut Xristiani nominemur . . . bonis operibus . . . . quo per resur-
rectionem cum Xristo debemus regnare ut sicut angeli tibi
ministrant in caele ita etiam in terra ) panem (Da nobis in

IV , 9 . vgl . Hieron . V , 7 . Beda . V , 11 . Beda . V , 42 . Beda .
V , 45 . R . Sol . nach Beda . V , 48 . Beda .
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praesenti tempore panem , qui est super omnem substantiam i .
praeciosior cunctis opibus ) , ( panis significat uictum , quo cor¬
pus nutritur , et verbum Dei , quo anima reficitur ) . ( si hanc
promissionem in oratione mentimur , non oratio nostra fruc -
tum habet , sed magis nosmet ipsos in oratione deuincimus ) .
( Dominus nullum in temptationem inducit , sed si quem suo
auxilio dimittit bunc in temptationem induci permittit ) . a
malo (i . a diabolo et cunctis malis SEecularibus ) .

37 b VIII , 6 . puer ( i . servus ) .
„ 7 . E . Potuit eum Dominus uerbo tantum sanare sed

nobis exemplum bumilitatis ostendit , quia non dedignatus est
servum visitare .

VIII , 8 . E . Licet centurio fidei et bonorum sibi esset ope -
rum conscius , tarnen , quia gentilis erat , sciebat se non dignum
Xristum bospitem suum esse .

VIII , 9 . E . Quasi diceret : cum ego , qui sub alterius po -
testate sum , servis meis talia precipere Taleo , quanto magis
tu , qui sub nullius dicitione es , sed es super omnia , non
tantum per corporalem aduentum , sed etiam per ministeria
angelorum potes imperare infirmitati , ut recedat et recedet . et
sanitati ut ueniat et ueniet .

sub potestate ( s . Oesaris Tel tribuni ) .
VIII , 10 . E . Non loquitur de retro patriarcbis sed de pre -

sentibus Judeis .
38 a VIII , 11 . ab Oriente ( i . ex omnibus gentibus ) . . . venient

( s . ad fidem ) . . . et recumbent ( i . requiescent ) .
VIII , 12 . E . Per fletum et stridorem dentium demonstratur

gemina poena gehenne , nimium feruoris et intolerabilis frigoris .
VIII , 16 . Spiritus ( immundos ) . . .

„ 18 . trans fretum ( i . Galileg ) .
„ 19 . E . Nam signorum uidens multidudinem ob boc

uoluit sequi salvatorem ut lucra ex operum miraculis quere -
ret ; boc idem desiderans quod et Simo magus a Petro emere
Toluerat . Scriba iste simpliciter , si dixisset domine sequar
te , non fuisset repulsus a domino , sed quia magistrum unum
bominem estimabat (E . tb ut alium Xrs . ) ; ideo non habet
locum in eo quo possit Jbesus reclinare suum caput .

VIII , 7 , 8 , 9 , 10 . Beda . VIII , 11 . Beda . VIII , 19 . Hieron .
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38 a VIII , 20 . vulpes foueas ( in corde tuo quia dolosus es ) , ( quia
elatus es , dolosus et elatus , me non sequeris ) .

VIII , 20 . nidos E . Ac si dicat quid me propter diuitias se -
culi uis sequi , qui tante sim paupertatis ut ne hospiciolum
quidam habeam ; per uulpes astutia designari potest , per uolu -
cres malignos spiritus , qui cor inhabitabant .

VIII , 22 . E . Mortuus mortuum sepelit cum peccator pec -
catori adulatur .

VIII , 22 . E . Quantum mali in illo tantum boni uidebat
in isto . sequere me , dixit nolenti et alium reperiebat uolen -
tem ; fides cordis eius domino se Ostend ebat sed parentum
pietas differebat . Honorandus est pater sed oboediendum est
domino . Amandus est generator sed preponendus est creator .
Ego , inquit , te ad Evangelium uoco , ad aliud opus mihi neces -
sarius es , inane est hoc quod uis facere . Sine mortuos sepe -
lire mortuos suos .

39 " IX , 9 . Id est imitatus est , bene sequebatur relinquens pro -
pria , qui ante rapere solebat aliena et quomodo sequendum

sit docuit quod , contemnans negotia aliena humana , factus

est fidelis dominicorum dispensator talentorum .
IX , 9 . vidit ( s . intuitu misericordiae ) . . . Matheum ( gen -

tilis erat ) .
IX , 10 . factum ( accidit ) . . . in domo (Matthei ) . E . uiden -

tes Matheum publicani a peccatis conuersum et misericordiam
a domino consecutum per poenitentiam etiam ipsi non despe -
rant salutem .

39 a IX , 12 . E . Se ipsum dicit medicum , cuius cruore sanati
sumus . Sanos autem et iustos appellat eos , qui sub lege erant ,
suaque iusticia presumentes euangelii gratiam non querunt .
Eos vocat male habentes , qui conscii sue fragilitatis Xristi
gratie peniteudo colla submittunt .

IX , 13 . E . Ac si dicat uos in offerendis sacrificiis uos
iustos esse iactantes peccatorum consortia declinatis . Sed ego
magis misericordiam uolo prestare peccatoribus per poeniten¬
tiam ad me conuersis . Unde mox subditur : non ueni uocare

VIII , 20 . Beda .
IX , 9 . Beda .
IX , 13 . Hrab . Beda .

VIII , 22 . vlg . Beda .
IX , 10 . Hieron . Hrap .

IX , 9 . Beda .
IX , 12 . Beda .
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iustos sed peccatores . Hac sententia suggillat phariseos qui
ae iustos estimabant . Ac si dicat non ueni ut extollerem
falso se iustificantes sed ut poenitentes misericordia ad me
colligerem .

Mt . IX , 14 . E . Hoc ideo dixerunt quod discipuli Johan¬
nis cum Phariseis concordes fuerunt .

IX , 15 . E . Xristus fuit sponsus , sancta ecclesia erat sponsa ,
filii autem sponsi erant apostoli .

39 b Mt . IX , 17 . E . Utres novi significant apostolos , uinum
nouum significat spiritum sanctum , qui super eos uenit .

IX , 27 . transeunte ( de domo archisinagogi ubi filium
sanauit ) .

IX , 28 . 1 E . Fidem interrogat ut fidem confessio promat ,
quia corde creditur ad iusticiam , ore autem promittitur con¬
fessio . „ facere ( ut oculos vestris inluminem " 2) .

IX , 29 . E . Quia iam mentem uestram fides inluminat ,
ipsa uobis lumen oculorum restituat .

IX , 30 . ne quis sciat (nemini hoc dicite ) .
„ 31 . E . Dominus causa humilitatis iactantie. gloriam

fugiebat , nam propter memoriam gratie non possent tacere
beneficium et misericordiam , quam illis fecit .

40 a IX , 34 . E . Quia uirtutem negare non poterant eius opera
calumniabantur .

IX , 35 . languorem ( s . corporum ) . . . infirmitatem ( s . ani -
marum , ut quos sermo suadere non poterat , opera et uirtu -
tes ad fidem persuaderent .

IX , 35 . E . In urbibus videlicet et castellis , in magnis et
parvis predicauerit evvangeliuin , non considerans potentiam
nobilium sed salutem credentium .

X , 23 . E . Non timendo passiones sed declinando ut semi -
narium euangelii per uos toto orbe dilatetur .

4P X , 34 . E . Quia unaqueque domus et infideles et fideles
habuit , ideo bonum bellum missum est ut pax separaretur
gladio predicationis , sie uidelicet ut alii dimioent contra fidem ,
alii pro fide .

IX , 15 . Hieron .
IX , 29 — 31 . Beda .
X , 23 . vgl . Beda .

IX , 17 . vgl . Beda .
IX , 34 . Hieron .
X , 34 . Beda .

IX , 28 . 1 Beda , 3 Hrab .
IX, 35 . R . Hieron .
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X , 41 . E . Licet indigmis sit qui susceptus fuerit , susceptor
tarnen ipsam mercedem accipit quam si bonum propbetam sus -
ciperet .

42 '' XI , 23 . E . Quia exaltata es usque ad celum , meo bos -
pitio et meis signis , ideo maioribus plecteris suppliciis quod
his credere noluisti .

XI , 25 . E . Gratias egit patri , quod humilibus apostolis
reuelauit sacramenta aduentus eius et quod ea abscondidit a
acribis et a Pbariseis , qui sibimet ipsis sapientes uidebantur .

43 a XII , 6 . E . Se ipsum dicit , qui tempus et sacerdotes et
sabbata in sua potestate babuit .

XII , 7 . E . Melius est homines de periculo famis liberare
quam deo sacrificium offerre , salus bominum est deo placa -
bilis bostia . E . ( cum venisti * ) .

43 b XII , 46 . E . Filii Marie filh matertere eius fuerunt , etiam
alii eius cognati , qui ei seculari familiaritate fuerunt coniuncti .

44 1' XIII , 24 . E . Homo qui seminauit semen bonum filius est
bominis , bonum semen filii est regnum .

XIII , 28 . E . Hic nobis exemplum patientie ut sicut pater-
familias in dolo inimici patiens fuit sie et nos si ab aliquo
ledemur non statim ad uindictam sed magis ad tolerantiam
recurramus .

45 a XIII , 41 . E . In presenti boc seculo fulget lux sanetorum
coram bominibus , post consomationem uero mundi ipsi iusti
fulgebunt sie sol in regno patris eorum .

47 a XIV , 19 . E . Discumbere super foenum est flores et uolup -
tates buius seculi et illecebras carnis mentis despectu caloare .

XV , 14 . E . Ob boc dominus sanetum Petrum corripuit
quod parabolice dictum putauit quod perspicue locutus est .

XV , 21 . E . Ideo illum Dauid filium vocare nouerat .
„ 21 . inde ( de terra Genesaretb ) .
„ 22 . filia mea (filia buius Oananitidis significat animas

credentium a demone uexaturas ) .

X , 41 . vgl . Hieron . XI , 23 . Beda . XI , 25 . Beda .
XII , 6 . vgl . Beda . XII , 46 . Hieron . XIII , 24 . Hieron .
XIII , 28 . Beda . XIII , 41 . Hieron . XIV , 19 . Beda , Hieron .
XV , 14 . Hieron . XV, 21 . Hieron . XV , 21 , 22 . Beda , Hieron .

*) eingekratzt .
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XV , 23 . Discipuli adhuc Xristi mysteria nesciebant .
„ 24 . Non ideo dixit quod ad gentes missus Bit etc .
„ 26 . Per hanc Oananitidis fidem patientiamque humi -

lifcas ecclesiae declaratur . . . . Hoc non causa fecit superbie .
XV , 27 . 0 mira rerum conversio .
Propter humilitatem matris et per fidem eius filia a demone

liberata est .
49 b XVI , 15 . R . Ad hoc illos interrogat , ut confessionem eorum

digna mercede remuneraret .
50 a XVI , 23 . ( quia contraria loqueris uoluntati meae contrarius

appellaris ) . R . Satanas interpretatur aduersarius siue contra¬
rius : quia contraria , inquit , loqueris uoluntati meae debes
adversarius appellari .

50 b XVII , 2 . R . Non solum facies eius sed et uestimenta mu -
tantur quia , sicut alius euangelista testatur , in tantum alba
essent facta , qualia Mio super terram non potest facere .

XVII , 3 . Secundum alium euuangelistam narrabant ei quae
Hierosolymis passurus erat . Scribis enim et Pliariseis temp -
tantibus se et de celo poscentibus signa dare noluit sed pra-
vam postulationem eorum prudenti responsione confutauit . Hic
uero in monte Tabor ut apostolorum augeret fidem hoc Sig¬
num dedit , quod eis Helyam de celo uenientem , quem igneo
raptum nouimus curru ad celum . . . . Moysen uero ab inferis
resurgentem ostendit .

XVII , 6 . R . Triplicem ob causam pauore terrentur , uel quia
se errasse cognouerant , uel quia nubes lucida operuerat eos ,
aut quia dei patris uocem loquentis audierant ; timuerunt siue
uocem quam audierant , sive lumen quod uiderant .

51 b XVIII , 1 . R . Quia discipuli uiderant pro Petro et Domino
equale tributum reddi , arbitrati sunt omnibus Petrum esse
prelatum , ideoque interrogant quis celorum maior sitinregno
celorum , hoc est in ecclesia .

53 b XIX , 27 . R . Ad hoc respondet quod adolescenti dicitur : uade
et uende omnia que habes et da pauperibus ; uel ad hoc res¬
pondet quod dixit : nulluni divitem diuicias habentem in reg -
num celorum intrare non posse .

XV , 23 . Hieron .
XVI , 15 . Beda .
XVII , 3 . Hieron .

XV , 26 . Beda .
XVI , 23 . Beda , Hieron .
XVII , 6 . Hieron .

XV , 27 . Hieron , Beda!
XVII , 2 . Beda .
XVIII , 1 . Hieron .
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54 a XX , 19 . E . Discipuli adhuc carnales erant et ministerium
crucis ignorabant et quia uerum dominum eum esse cognos -
cebant , nequaquam eum mori posse uel uelle putabant , et quia
in parabolis sepe illos allocutus est , existimabant , cum aperte
de morte eius dixisset , in parabolis eos alloqui et aliud signare .

54 b XX , 34 . E . ] Caeci isti genus humanuni significant , quodin
parente primo a paradysi gaudiis expulsus claritatem super -
nae lucis perdidit , sed dum filius dei nostrae oarnis mortali -
tatem suscepit , humanuni genus lumen , quod perdiderat , recepit .

Turba , quae clamantes caecos increpauit desideriorum carna -
lium turbas tumultusque uitiorum designat , quia cum instinctu
diuinae gratie amor dei in cor nostrum uenerit et post perpe -
trata uicia ad dominum conuerti et perpetrata plangere uolumus ,
occurrunt cordi fantasmata malorum , que fecimus et mentis
nostrae intentionem conturbant et sollertiam orationis premunt .

Quia quanto grauiori carnalium tumultu cogitationum pre -
mimur tanto ardentius orationi insistere debemus , quatenus
domini misericordia cogitationes malas superet et ueniam quam
precamur accipiamns .

E . 2 Horum cecorum , qui nihil a domino nisi lucem petebant ,
nos imitemur exemplum , ut nec falsas diuitias nec terrenos
honores a domino sed lucem eternam queramus .

Item sequitur qui bonum quod intelligit operatur . E . 3 Quia
ergo corporali rerum delectatione a gaudio eterno cecidimus per
penitentie amaritudinem illuc redeamus . Quid tarn amarum est
quod homo pro se ipso pati non debeat cum tarn multas dominus
pro hominibus pertulit iniurias ; si ergo per penitentiam gaudium
retributionis querimus sie fit ut non solum nostra in domini
uirtute imbecillitas perficiatur sed etiam ad laudem dei alios
accendat .

XXI , 12 . E . Propter avariciam sacerdotum altaria mensas
appellabat , quia nummi in his computabantur ......

56 " XXI , 32 . E . Sed iusticiam uestram prefeferentes , legem
uos facere iactabistis .

58 a XXIII , 23 . In lege dominus preeepit sacerdotibus omnium

XX , 19 . vgl . Marcum IX , 32 .
1 Beda in Mt . R .3 Beda in Marcum X , 52 .

XXI , 32 . Hieron .

XX , 34 . 1 vgl . Beda in Luc . 18 , 35 , 38 .
XXI , 12 . Beda .
XXIII , 23 . Hieron .
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rerum offerre decimas in templo et nunc arguit eos auaricie
quod studiose uilium holerum decimas exigant et maiora
precepta pretermittant .

60 XXIV , 29 . E . 1 Non diminutione sui luminis sed quod ob -
scurentur superueniente claritate vere lucis .

XXIV , 29 . K . J i . multitudine angelorum terrebuntur nam
tunc uisibiles cum Xristo apparent in iuditio .

XXIV , 31 . In septima tuba septimi angeli cum dixerit :
surge , surge , surge , omnes mortui resurgent .

61 a XXIV , 36 . K . Nam cum utique dixit : pater seit , ideo dixit
boc , quod in patre filius seit ; quid enim in die illa quod per
uerbum non factum sit , per quod factus est dies ?

62 b XXV , 40 . (Hoc generaliter de omnibus pauperibus dicit qui
egent victu vestimento solatio et etiam de bis , qui sunt
pauperes spiritu ) . E . Non mibi videtur generaliter dixisse de
pauperibus sed de bis , qui pauperes spiritu sunt .

XXV , 46 . E . Hac sententia demonstrat quantum elemosina
prevalet et quod peccata elemosinis redimenda . Iusti ob boc
tunc regnum celorum non aeeipiunt , quod numquam peccarunt ,
sed quia peccata elemosinis redimerunt . Perfidi uero ob boc
in Gebenna non mittuntur quia peccauerunt , sed quia peccata
elemosinis redimere negligerunt .

Frustra Origenis diabolo et suis secutoribus promittit post iu-
dicium liberationem , cum dominus ipse supplicium eternum
esse predicat , quia cum supplicium perpetuum est , perpetua -
liter in boc torquentur bi , qui tunc sunt ad boc destinati .

63 b XXVI , 17 . In lege erat eis preeeptum ut quarta deeima
die primi mensis , et dies appellatur paseba , manducarent
ue3pere , boc fuit ipse dies pascalis , et sequenti die azima
coepissent manducare et Septem dies manducassent .

XXVI , 23 . Ceteri diseipuli ita fuerunt contristati ut per
tristiciam nibil gustare possent , sed Iudas infelix per teme -
ritatem manum suam cum magistro misit in parapside , ut
audacia malam eius conscientiam occultaret .

64 b XXVI , 49 . E . Dominus non per simulationem eum oscu -

XXIV , 29 . E . 1 Beda . XXIV , 29 . K . 1 vlg . Beda .
XXV , 40 . Beda . XXV , 46 . Beda bis predicat .
XXVI , 17 . Exod . 12 , 1 — 15 , vgl . Beda Hist . eecl . V , 21 .
XXVI , 23 . vgl . Hieron . und Beda . XXVI , 49 . vgl . Beda .



ESSENEB EVANGELIAR. 69

latus est , sed ne perditionem fugere uideatur et ut prophetia
inpleretur que dicit : cum his qui oderant pacem eram paci-
ficus , et quasi diceret , aliis indulgere potius debemus quam
nosmet ipsos ulcisci .

66 a XXVII , 26 . E . Barrabas latro et homicida a ludeis dimissus
est , i . diabolus , et qui usque bodie regnat in eis ; et idcirco non
mirum , si pacem Iudei babere nequeunt , quibus est dimissus .
Seditionis auctor diabolus , qui iam olim patria lucis ob culpam
superbie pulsus et in tenebrarum carcere fuerat missus , qui
si nunc Barraban de filia .....

67 h XXVIII , 2 . Ad boc fecit quod lapidem de sepulcbro reuol -
uit , ut eius resurrectio bominibus manifestaretur .

Marcus .
74 a III , 1 . E . Hic bomo genus bumanum significat in fecun-

ditate boni operis aridum .....
III , 2 . E . Si sabbatis curaret , calumniari eum uoluerunt

transgressorem fore legis ; si non curaret , crudelitatis aut im -
becillitatis arguant .

III , 6 . E . Milites Herodis ob boc Xristum insidiabantur et
persequebantur , quia Johannes illum predicabat , qui aduersus
Herodem dominum eorum erat in hoc , quod eum de uxore
fratris sui arguebat .

74 b III , 14 . E . Non sine certi causa mysterii fuit , quod xn
erant , ut salutem mundi quam verbo predicarent suo numero
ostenderent ; ter enim quaterni xh sunt , nam per quadratas
orbis piagas debuerunt predicare fidem sancte trinitatis .

76 a V , 7 . Demones sciebant sibimet ipsis certum exicium futu¬
rum in iudicio domini et quia tunc eum inter bomines in terris
uersari uiderunt , putabant eum uenisse illos ad torquendum .

77 b VI , 4 . E . Propemodum naturale est ciues ciuibus inuidere .
79 b VII , 5 . Labiis eum . honorabant ubi dicebant : magister , sed

cor eorum longe erat ab eo , ubi uoluerunt eum capere in
sermone dicenles : licet censum dare Oesari an non ?

XXVII , 26 . dimissus Hieron .
III , 6 . vgl . Beda .
VII , 5 . Beda in Mt . 15 , 2 .

III , 1 . Mc . Beda .
III , 14 . vgl . Beda .

III , 2 . Beda .
VI , 4 . Beda .
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83 a IX , 32 . Discipuli adhuc carnales erant et ministerium cru-
cis ignorabant .....

IX , 33 . Disputatio discipulorum inde orta , quia dominus
Petrum et Jacobum et Johannem secum in montem excelsum
Thabor seorsum duxit ibique Becretum aliquid eis ostendit ,
et quia Petro claues regni celorum promiserat , putabant hos
tres esse ceteris omnibus prelaturos , sicut Petrum supremum
eleuaturum .

86 b XI , 17 . E . Non solum in Iudea gente sed in omni loco
per totum orbem non uocabitur dominus taurorum et hirco -
rum et arietum sed dominus orationis .

88 ^ XII , 40 . E . Ad hoc pernoctant , ut pauperi nummum tol-
lant : pro arreptis rebus uiduarum simulabant se longam ora-
tionem fundere .

Maiorem damnationem accipiunt , qui pecuniam et oratio -
nem querunt , quam hi , qui orant , ut laudentur ab hominibus .

90 b XIV , 13 . E . Pulchre homo laguenam portans occurrit , ut
ostendatur hoc Pascha pro tocius mundi ablucione esse cele -
brandum , aqua lauachrum gratie , laguena eos üesignat per
quos erat mundo ministranda .

95 " XVI , 9 . E . Sorori Marthe et Lazari et quam de Septem
criminalibus purgauit uiciis * ) .

Lucas .
100 a 1 , 10 . E . In lege erat preceptum ut summus sacerdos Sep¬

time mensis decimo die sanctum sanctorum intraret et incen -
sum ferret , nam nullus hic intrabat , nisi summus sacerdos
semel in anno . E . Beelzebub uir muscarum .

I , 14 . multi ( uicini et cognati tui ) .
102 " II , 4 . E . Superna dispensatione professio census ita descripta

est . . . ut dominus alibi natus insidiantis sibi Herodis furorem
euaderet , qui , si Behtleemitis parentibus nasceretur , fugam
eorum Bubitam callidus scrutator potuisset habere * * ) . . . .

IX , 32 . Beda . IX , 33 . Beda . XI , 17 . Beda .
XII , 40 . Beda . II , 4 . Beda .

*) Von anderer hand . ') Das weitere unleserlich .
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105 b IV , 16 . E . Mos erat ludeis , ut die , quo festa colebant , se
ad hoc uacabaüt , ut sacras scripturas audirent Tel legerent ,"
ut quos noua signorum operatione conuertere non poterat
prophetica lectione tarnen corrigeret .

IV , 18 . E . Ouius unctio in illo tempore adimpleta est ,
quando baptizatus est in Iordane et Spiritus super eum in specie
columbe descendit .

IV , 19 . E . Ut eos , qui legis pondere erant grauati in
remissionem gratiae spiritalis admitteret .

108 a VI , 11 . E . Insipientia est eos qui salute indigebant , d §
nece saluatoris agere consilium .

VI , 21 . E . Non Beati qui temporalium damna commo -
dorum sed qui spiritualium flent detrimenta uirtutum , nam
eterna beatitudine consolabuntur .

110 b VII , 37 . E . Sancti homines , qui diligentius inscrutantur
Toluta , dicunt hanc mulierem esse Mariam Magdalenam soro -
rem Lazari .....

113 a VIII , 53 . E . Quia uerbum domini magis deridere uole -
bant quam credere , excluduntur et non erant digni uidere
miraculum resurrectionis .

HS b IX , 16 . E . Dominus fregit panem et post discipulis dedit ,
ut ponerent ante turbas , nam patefecit illis clausa sacramenta
legis et prophetarum , ut illa per totum mundum predicarent .

116 a X , 20 . E . Demones ex hominibus eicere interdum eius
non est meriti , qui operatur , sed in uocatione nominis Xristi
et sepe ad condemnationem illi fit qui facit .

XI , 21 . ( Atrium significat mundum , quo ille utebatur mala
pace ante aduentum Xristi sine ulla contradictione ) .

XI , 27 . ( Ac si diceret non solum illa sola que genuit me
corporaliter sed omnes , qui uerbum domini audiunt et custo -
diunt et spiritaliter in cordibus proximorum generant ) .

118 3 XI , 33 . E . De se ipso dominus loquitur bec , qui testam
humane nature impleüit flamma süe diuinitatis , quam pro -
fecto lucernam nequaquam a credentibus abscondere uoluit .

Oandelabro significat ecclesiam cui lucernam superposuit ,

IV , 16 — 19 . Beda . VI , 11 , 21 . Beda .
IX , 16 . vgl . Beda . X , 20 vgl . Beda ,

ders in Beda . XI , 27 . Dasselbe anders in Beda .

VII , 37 . vgl . Beda .
XI , 21 . Dasselbe an -
XI , 33 . Beda .
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quia nostris in frontibus fidem sue incarnationis adfixit .
119 a XII , 11 . E . Quasi diceret uoluntatem uestram tantummodo

date pro Xristo : qui in uobis manet , hoc est Xristus , loque -
tur pro se ipso .

XII , 13 . E . Dominus negat se diuisorem hominum esse ,
qui ad hoc uenit ut homines cum se ipso et cum angelis
pacificaret .

XII , 15 . E . Nemo diutius ob hoc vivit , quantum possi -
deat . Ex stulta prece , qua uir eum postulauit , dominus occa-
sionem illam tulit quod admonuit eos aduersus pestem aua-
ritie , in quibus multi mortales supra modum laborant .

121 a XIII , 7 . E . Per cultorem uinee. designantur apostoli et
doctores alii qui presunt ecclesie et gerunt curam dominice.
vineg , quorum S . Petrus apostolus primus extitit .

XIII , 9 . Futurum tempus inditium eterne damnationis signat .
122 a XIV , 12 . Non vetat quasi sit peccatum sed ne fiat nobis

presens retributio .
XIV , 13 . Qui pauperes uel alios amicos ad conuiuium prop -

ter dominum uocat , in futuro praemium percipiet ; qui autem
gulosos propter lasciuiam inuitauit , in futuro poena plectetur
gterna .

123 b XV , 11 . Id est dominus pater , qui duos populos , Iudai -
cum scilicet et gentilem condidit ; senior filius figurat Iudaicum
populum , iunior filius gentilem . . . .

124 b XVI , 19 . Ounctas parabolas , quas dominus discipulis suis
dixit , ita factas esse intellegere debemus ut predixerat , quam-
uis spiritaliter aliud designarent . Diues significat Iudeum po¬
pulum , qui cultum uite exterius habuit . Lazarus uero signi¬
ficat gentilem populum .

XVI , 20 . Oanes cum lingunt ulcera , sanant ea et signi-
ficant doctores et predicatores , qui per confessionem peccata
purgant .

126 b XVII , 32 . TJxor Loht significat eos , qui in tribulatione
respiciunt et ab spe diuine permissionis se auertunt .

XVIII , 1 . Is Semper orat , qui in canonicis horis cotidie
dominum laudat et rogat . Justus numquam desistit orare nisi

XII , 13 . Beda XH , 15 . vgl . Beda . XIII , 7 . Beda . XIV , 12 . Beda .
XIV , 13 . Beda . XV , 11 . Beda . XVIII , 1 . vgl . Beda .
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justus cesset esse , nam quicquid boni secundum dominum facit
ad orationem illi deputabitur .

127 b XIX , 3 . ( et non poterat per turbam , quia statura pusil -
lus erat .

124 a XIX , 16 . E . Primus servus ordo doctorum est in circum -
cisionem missus ut unum deum , unam fidem , unum baptisma

predicaret iussus est sed qui velut eadem mna x mnas adquisi -

uit , quando populum decem preceptis legis * ) subiectum una
fide sociauit .

128 a XIX , 17 . fidelis ( in uerbo dei ) .
130 a XX , 27 . E . Saducei negant resurrectionem fieri corporum

et dicunt animas cum corporibus interire , negant seciam an¬
gelos uel spiritus esse .

XX , 33 . Quasi dicerent , si resurrectio corporis fit , illi
Septem fratres tunc turpiter risabuntur de illa muliere una .

XX , 36 . E . Hoc ita non est intellegendum quod electi
soli resurgent et quod illi soli futuri sunt sine nuptiis , sed
ita intellegi debet quod omnes homines boni et mali resur¬
gent et quod manebunt in illo seculo sine nuptiis , sed domi¬
nus tarnen fecit hic uerbum et solummodo de electis suis .

132 a XXII , 16 . E . Ac si diceret nequaquam ultra mosaycum
pascha celebrabo donec in ecclesia spiritaliter intellectum com -
pleam in regno dei .

133 a XXII , 37 . Scriptum est (in Isaia ) .
„ 32 . E . Ac si diceret sicut ego tuam fidem orando

protexi , ne Satana temptante deficiat , sie et tu infirmiores
fratres exemplo confortare memento tue poenitentiae , ne de
uenia forte desperent .

XXII , 48 . (hoc est caritatis officio sanguinem effundis ) .
„ 50 — 51 . unus (Petrus ) sinite ( progredi usque ad me ) .
„ 56 . cum illo ( cum Jhesu Nazareno ) .

XXII , 60 . E . Sanctus Petrus eandem linguam quam Judei
loquebatur , sed proprietatem habebat de qua loquela eius
cognosci poterat .

XIX , 16 . Beda . XX , 27 . vgl . Beda . XX , 36 . Beda . XXII , 16 . Beda .
XXII , 48 . Beda . XXII , 49 . Beda . XXII , 60 . vgl . Beda .

*) über legis stellt ante .
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134 b XXIII , 23 . Ut uidebant totam accusationem , quam aduer-
sus dominum detulerant , nihil apud Pilatum prodesse , conuer -
tunt se ad preces .

XXIV , 1 . E . Sexta ____ aromata * ) ......
„ 3 . Altare eorum dominic ..... benedict * * ) .....

137 a XXIV , 37 . K . Apparuit oculis eorum talis qualem illum
noverant et non credebant tertio die ueram carnem potuisse
de sepulchro resurgere et ideo putabant se spiritum uidere .

137 11 XXIV , 44 . E . In mortali carne , in qua uos adhuc estis ;
resurrexerat in eadem carne , sed non erat in illa mortalitate ,
qua prius erat .

Johannes .
140 a I , 6 . Postquam he. tenebre quoque gentium crassare coeperunt ,

necesse erat ut is mitteretur , qui lumen adesse nunciaret .
141 " I , 32 . E . Sciebat tunc Jobannes Xristum quis esset quando

ad eum uenit ut baptizaretur ab eo et ei dixit : ego debeo
a te baptizari et tu uenis ad me . Sciebat ergo ipsum esse
agnum dei et iudicem totius mundi et priorem se ; hoc uero
nesciebat , priusquam spiritum sanctum in specie columbe super
eum descendentem uidit , quod dominus filio potestatem bap -
tismi usurpare uoluit , et nulli ministrorum dare , quamuis
eis officium commendaret , quia siue bonus , siue sanctus , siue
impius , siue impurus baptismum det , tarnen si recte in nomine
sancte trinitatis tribuat , baptismum est Xristi , non eius qui
dat et ideo nemo bis potest baptizari . Baptizmum Johannis ,
quod Johannes in deserto fecit , fuit ipsius sancti Johanne .
Ideo omnes , qui baptismum ceperant , si ad uitam eternam
peruenire cupierunt , secundo in Xristi baptismo baptizari
debuerunt , nisi Xristus solus , qui idcirco nullius baptismatis
uel purificationis indiguit , quia solus sine peccato fuit .

142 a II , 13 . ( ex illa pascha tres anni erant ad passionem domini ) .

XXIII , 23 . vgl . Beda . XXIV , 37 . Beda .
XXIV , 44 . Beda . 1, 32 . vgl . August , in Joann .

*) undeutlich . ') undeutlich .
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II , 16 . K . Qui columbas uendebant significant eos , qui dona
Spiritus sancti pecunie comparent , quorum Simo magus unus
fuit , qui spiritum sanctum pecunia de sancto Petro emere
uoluit , sie in actibus apostolorum legitur .

144 a IV , 7 . E . Non aquam desiderat bibere sed fidem mulieris
totiusque sanete ecclesie , que per mulierem designata est .

IV , 9 . E . Quinque libros Moysi aeeeptos babuerunt Samari -
tani et quia idola colebant , Judei cornmunionem cum eis habere
nolebant , quia unum deum coluerunt .

145 a V , 3 . E . Probata Grecum est et latine dicitur oues .
„ 4 . Singulis annis uno tantum tempore angelus domini

descendit in piscinam .
V , 4 . E . Quisquis post Xristi martyrium fönte baptismatis

in confessione unius fldei lauabatur ab Omnibus delictis suis
mundabatur .

V , 5 . E . Defectus erat duorum annorum , quod quater de -
cem non sunt ; quaternarius numerus signifleat quattuor libros
sancti euangelii , denarius numerus decem preeepta legis .....

149 " VI , 58 . patrem ( in partieipatione diuinitatis ) m .e ( in par-
tieipatione mei corporis ) .

VI , 59 . panis ( corpus meum ) (non est it de isto paue sicut
fuit de manna , que patres nostri manducauerunt ) .

149 b VI , 72 . Filio Symonis quem dieimus Scariobt , quia de
villa erat , que dicitur Scarioht .

VII , 3 . E . Qui ei de Sancta Maria matre eius secularicon -
sanguinitate erant coniuneti .

150 a VII , 14 . (mediante ) . E . Soenopbie eorum , nam septem die -
bus eos colebant .

VII , 15 . E . Quomodo bic tarn sapienter loquitur et respon -
det , cum litteras numquam didicerit .

VII , 18 . E . Significat Antixristum , quia cum ille uenerit
propriam gloriam querit , nam , sicut apostolus Paulus dicit ,
extollitur super omnes , ' quod pro domino nominatur uel coli -
tur . {non ? ) a domino missus sed illi propter peccata uenire
permissum est .

II , 16 . vergl . Beda August , in Joann . 1796 .
V , 3 . Beda . V , 5 . Glos . ord .
VI , 59 . Aug . in Joann . VII , 3 . vgl . Beda .
VII , 18 . vgl . Aug . Beda .

IV , 7 . vgl . Aug . in Joann .
VI , 58 , Beda .
VII , 15 . Aug . in Joann .
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VII , 21 . unum opus . E . Significat quod languidum cura -
vit , qui xxx et octo annos infirmus fuit .

VII , 22 . lex . E . Quia putatis ob hoc uos saluari .
150 b „ 30 . E . Frustra dominum occidere temptabant ante per -

finitum tempus , nam potestas in suis erat manibus .
151 a VII , 45 . E . Qui ad hoc missi erant ut Jhesum apprehen -

derent et dixerunt Pontifiees et Pharisei .
VII , 46 . E . Uerum dicebant , nam nullus homo et uerus

deus et uerus homo fuit .
VII , 50 . E . Occulte discipulus Jhesu propter metum Judeorum .

„ 51 . E . Uel morti damnet nisi ipse presens sit et sen -
tentia eius audiatur .

VII , 52 . Quod seductus sis ab eo quia Gralileus es ) . E . Si nul¬
lus propheta a Galilea non surgit , ille uero inde uenit , qui
dominus est omnium prophetarum .

VIII , 1 . E . Möns signat sublimitatem misericordie domini ,
oleum uero cuicumque liquori infunditur statim superfertur ,
et ideo misericordiam dei significat , quia est super omnia .

151 b VIII , 8 . Quod iterum se inclinat , significat si fratrem
nostrum per necessitatem iudicare debemus , nosmet ipsos post
iudicium inmite humiliemus ; ad hoc eciam facit quod suis
aduersariis locum dare uoluit sine rubore effugere posse .

VIII , 11 . E . quia misericors fuit peccato ei indulsit . . .
„ 14 . Cum dominus hoc in mundum uenit ac carnem

humanam suscepit a patre , tunc ueniet iterum cum carnis
triumphum retulit .

VIII , 15 . Hoc ita eciam intellegi ualet , quia tunc ad hoc in
mundum non uenit ut iudicaret , etc .

152 " VIII , 19 . Quasi dicant . . . nobis te patrem habere dicis ,
et quod tu et pater numquam segregamini et nos neminem ,
nisi te solum , uidemus ; ostende nobis tuum patrem ut tibi
credamus .

In tantum nulla est discretio inter patrem et filium , ut qui
filium nouerunt seciam patrem cognoscent .

VIII , 21 . Post Xristi passionem et resurrectionem duobus
modis dominum querebant .....

VII , 45 . vgl . Aug . VII , 46 . vgl . Aug . VII , 52 . Aug . Ale .
VIII, 1 . Beda , Ale . VIII , 8 . vgl . Glos . ord . VIII , 11 . Beda . VIII , 15 . Beda .
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VIII , 22 . Sententia eius stulta et nimis insipiens erat , si
de morte sua hoc diceret ......

VIII , 25 . Deus dixit Moysi ego sum qui sum etc .
„ 26 . In hoc potestatem iudicii se habere ostendit sed

tarnen tunc mundum non iudicare sed saluare uenit .
VIII , 28 . Duobus modis Xristus in humanitate exaltatur ,

primo quod patri obediens erat usque ad mortem etc .....
152 b VII , 32 ....... nam omnes erant maledicti , qui legem

ita ut scriptum erat non implebant .
VIII , 33 ....... quia in cuius aduersarii eorum potesta¬

tem propter peccata eorum . . . mancipati sunt , illi serniebant .
VIII , 38 . Quasi diceret scio me consimilem et consubstan -

tialem esse patri et hoc testor in hoc mundo .
VIII , 39 . Ad hoc eum proTOcabant ut Abraham uituperaret ,

quatenus iniuriam tanti uiri in eo uindicare possent .
VIII , 42 . Ego frater uester essem et me fraterno amore

diligeretis .
153 a VIII , 44 . Non natura filii erant diaboli sed imitatione et

officio .
Deus non creauit mendacium sed repertum est ab astuciis

diaboli .....
153 b IX , 2 . Utrum suis an parentum peccatis illi euenerit ut

cecus nasceretur . Oecus natus significat omne genus humanum ,
quod primi homines peccato erant cecatii .

IX , 3 . Nec ipsum nec parentes eius innocentes dixit , sed
ad interrogata respondit , quod nec ipsius nec parentum peccata
cecitate luit .

IX , 4 . Dies se ipsum significat , quamdiu in mundo esset
hominem perditum restaurare ac recuperare .

Nox significat tempus post finem huius uitae , quia nil boni
aliquis potest operari nec poenitentia illum adiuuat .

IX , 6 . Lutum significat humanitatem , Sputum significat
diuinitatem .

154 a IX , 14 . Euangelista ideo diem , in quo factum est mira -
culum , narrat eo quod Judei legem male interpretabant et

VIII , 22 . Ale . Glos . ord . VIII , 25 . Beda in Jon . 8 , 28 , Aug . Ale .
VIII , 26 . Ale . VIII , 28 . Beda . VIII , 39 . Glos . ord .
VIII , 44 . Beda . vgl . Aug . in J . IX , 2 . Alcuin , August . IX , 3 . Ale .
IX , 4 . vgl . Aug . Beda . IX, 6 . vgl . Glos . ord .
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male custodiebant ; dominus sabbate eis precepit a seruilibus
quiescere operibus , non a bonis uirtutibus .

IX , 17 . Ex parte erat inluminatus et ex parte adhuc ceca -
tus ; ex parte , quia Xristum non cognouerat , adhuc cecus erat .

154 b IX , 24 . Quasi dicerent : lauda dominum celestem a quo
inluminatus es , illum nega qui dicitur Xristus .

IX , 26 . Non ideo sepius interrogauerunt ut in eum credere
uellent , sed quod signa eius occultare uel uituperare uoluerunt .

IX , 28 . üli putabant ut maledicerent ; magis est bene -
dictio quam maledictio ; omnes Xristiani optare debent hanc
maledictionem super se ipsos et super filios eorum uenire .

IX , 31 . Nondum perfecte inluminatus erat ; si dominus
peccatores non exaudiret etc .......

155 a X , 2 . Qui doctrinam Xristi et uestigia Xristi sequitur , hie
est uere pastor ouium .

X , 3 . Ostiarius i . e . Spiritus sanetus .
X , 8 . Quid de prophetis et patriarebis dieimus .

158 a X , 22 . E . Non illa erat dedicatio cum Salomon templum
dedicauit , cum primo edificatum erat , nec hec autumnali
erat tempore , nec eciam illa , quando Zorobabel et Jhesus
seeuudo templum edificabant .....

X , 29 . E , Manus patris et filii , una est manus ac potes -
tas , etc .

158 b XI , 1 . E . Castellum hoc non fuit earum , sed mansionem
et domum in eo habuerunt .

XI , 3 . E . Non ause sunt illi mandare ut ueniret et ibi
eum saluaret , uel eodem loco preeiperet ut saluaretur , sed
quasi dicerent satis Ulis in hoc esse si saltim sciret .

XI , 4 . Hoc ideo dixit , quia tarn cito eum resuscitare uoluit .
„ „ E . Nimium apud Judeos in hoc glorificatus est , quod

Lazarum suscitauit a morte , nam multi ex eis tunc in eum
crediderunt .

XI , 8 . E . Discipuli adhuc carnales ideo suadebant eum
non mori .

XI , 9 . E . Dies significat se ipsum . Duodecim höre signifi-

IX , 24 . vgl . Aug .
X , 3 . Beda .
XI , 3 . vgl . Beda u . Aug .

IX , 28 . vgl . Ang .
X , 22 . vgl . Glos . ord .
XI , 9 . Hieron , Beda .

IX , 31 . Beda .
X , 29 . Beda , Ale .
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cant xn discipulos , quasi diceret sie höre diem sequuntur ,
ita me sequi , mihique oboedire debetis .

XI , 11 . E . Sororibus et hominibus erat mortuus , sed do -
mino dormiit , quia nemo facilius aliquem de somno ualet
resuscitare , quam dominus eum potuit de morte . Quattuor
dies quibus Lazarus in sepulch.ro iaeuit , significant quattuor
mortes , quas genus humanuni sibi peccatis adquisierat .....

159 a XI , 33 . E . Sic propria uoluntate natus est et moritur , sie
sponte propria turbatus est .

159 b XI , 39 . E . Quasi diceret auferte uetus testamentum et
predicate euangelium .

XI , 41 . E . In hoc quod oculos leuauit ubi nobis auxilium
querendum esse ostendit .

XI , 43 . E . Ideo eum uocauit ex nomine , nam si diceret :
mortue surge , omnes mortui resurgerent .

XI , 44 . E . Instite significant assidua peccata ; Sudarium
significat laborem inutilem .

XI , 50 . E . Ignorans ob sacerdotalem dignitatem , etc .
156 a XII , 1 . Bethania non longe erat ab Jherusalem . Ob hoc

ergo Jhesus ad Bethaniam uenit ante passionem , quatenus
Judeorum perfidia in hoc ostenderetur , quia illum conati sunt
interimere , quem sciebant uiuificatorem mortuorum esse .

XII , 2 . Oredendum est ad hoc cenam tunc ibi factamesse ,
ne emuli domini dicere possent , cum Lazarum manducantem
et "bibentem uiderent , ueraciter resuscitatum non esse , sed
fantasma fuisse .

XU , 7 . Quasi diceret : sinite illam uiuo facere quod mihi
libenter mortuo faceret , si celeritas resurrectionis non impe -
diret . In Palestinis et aliis prouineiis mos erat , quando dilec -
tissimi eorum amici moriebantur , corpora eorum unguentis et
aliis preciosis aromatibus unguerent ne putrescerent .

XII , 10 . Quam stulti et ceci erant corde , eo quod puta -
bant , quod illum intefemptum resuscitare non posset , quem
quattuor dies sepultum suscitauit .

156 b XU , 13 . Eami palmarum significant gloriam uictorie , qua
prineipem huius mundi uicit .

XI , 11 . Beda , Aug , XI, 33 . vgl . Aug . XI , 39 . vgl . Aug .
XII , 2 . vgl . Beda , ebenso Aug . XII , 10 . vgl . Beda .
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XII , 16 . Nam postquam Spiritus sanctus super eos uenit
dedit eis , ut omnes diuinas scripturas intellegere potuerint .

XII , 18 . ( honorifice accepit eum turba ) .
„ 25 . Qui amat ( in hoc mundo ) ( in futuro ) ( et uitam

suam Xristo dat ) . Se ipsum signiticat per granum frumenti ,
nam si ille propter Judeorum incredulitatem non occideretur ,
tantum ex gentilitate fructus non multiplicaretur .

157 a XII , 27 . In humanitate ad patrem orauit et humanitate
turbatus est , hoc uero fieri non posset si uerus homo non
esset , ita propria uoluntate natus est , ita sponte sua tur¬
batus est . Hoc nobis ad consolationem fecit , cum nos in
nostra morte contristemur , de salute tarnen nostra non despe -
remus .

XII , 28 . Ob hoc de celo ad terram descendi ut passione
mea omne genus humanum redimerem et nomen tuum in
resurrectione mea in omnibus gentibus clarificetur .

Nam ante secula te genui ex me eternum , eciam clarificaui
te in humanitate et in baptismate et in transfiguratione , que
monstrata est in monte Thabor et multis modis signis .

XII , 30 . Nil ei incognitum uox dicere potuit , sed his qui
presentes erant manifestari debuit .

XII , 31 . foras ( significat diabolum , qui antea in mundo reg-
nabat , quod ille a iustis expelleretur ) . E . Non generale iudi -
cium et illa discrecio , qua iusti a malis sequestrantur .

XTT , 32 . ipsum (non omnes homines sed credentes cum
anima et corpore ad se traxit ) .

XII , 34 . filius ( quem dicis filium hominis ) .
„ 36 . E . Non ut Xristiana potestate priuatus sit . . . . •
„ 38 . Brachium dei filius est dei , per quem pater cuncta

creauit .
XTT , 40 . E . Tum uidet dominus hominem indurare siue

obcecare , etc .
157 b XII , 45 . ( Qui cognoscit filium cognoscit et patrem , quia

pater et filius unum sunt ) .
XII , 49 . E . Mandatum patris erat redemptio humani generis ,

quam filius a patre suscepit .

XII , 25 . Beda , Aug . dem sinne nach .
Xn , 38 . Beda .

XII , 28 . vgl . Aug .
XII , 40 . vgl . Beda .
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162 a XIII , 3 . E . Si ei pater omnia dedit non excepit sui per -
ditorem , qui eum tradere debuit , si ut eo uteretur eodem
modo quo uellet .

XIII , 4 . ( tunica nostre mortalitatis se induit ) .
„ 5 . E . Aqua significat sanguinem suum , quem effundit

in terram .
XIII , 8 . E . Non putandum est quod aliorum pedes prius

lauaret et postea ad sanctum Petrum ueniret , sed ab illo
incipit , quia primus fuit , et , si ei non diceret quid significaret ,
nulli eorum pateret .

Quasi diceret si te a peccatis tuis non mundauero expers
es uite eterne .

XIII , 10 . Ac si diceret , qui baptizatur ab omnibus peccatis
suis purgetur etc .

162 b XIII , 21 . E . Sic propria uoluntate natus est .
Unum uirum e numero non merito , non specie , non uirtute .
XIII , 23 . (Ipse Jobannes , qui boc euangelium scripsit ) .

E . Non putandum est quod diligeret eum plus ceteris , sed
plus eum amauit , quam ullum eorum unum quemque , eo
quod uirgo electus est et in uirginitate permansit .

163 a XIII , 36 . (per amorem interrogat quia magistrum sequi
desiderat , sed dominus in responsione spem ei non abstulit
sed dilationem ostendit ) .

XIV , 8 . Pbilyppus putauit patrem maiorem esse filio .
163 b „ 16 . (Paraclitus consolator dicitur ) .

„ 17 . In bumanitate rogaui patrem .....
Hoc significat : mundi amatores qui nibil aliud credere pos -

sunt nisi quod corporaliter cernunt .
Hoc significat : in boc mundo consolatur eos et in futuro

conducit eos ad contemplationem domini .
XIV , 18 . Quasi diceret : uadam modo ad passionem et

ueuiam cito ad uos ' per meam resurrectionem .
XIV , 19 . E . Näm post resurrectionem eius uiderunt eum

solummodo electi eius .

XIII , 3 . Aug . XIII , 5 . vgl . Beda , Ale . XIII , 8 . vgl . Aug . , Ale . u . Beda .
XIII , 10 . vgl . Aug . u . Beda . XIII , 21 .. Beda , Ale . , Aug .
XIII , 21 . Beda . XIV , 8 . vgl . Ale .
XIV , 16 . Beda , Horn ., Ale . XIV, 17 . Glos . ord .

6
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160 a XIV , 28 . E . Secundum diuinitatem pater maior est .
„ 30 . R . Non putandum est principem esse celi et

terre .....
XIV , 31 . R . Mandatum patris erat ut mundum morte sua

redimeret .
XV , 6 . R . Sic palmes erat siue in uite . . . siue in igne

sie homines ..... runt per iudic .
160 b XV , 13 . R . In hoc enim ostenditur perfectio caritatis .

In complentione ipsius mandatorum amicie ostenditur * ) .
164 b XVII , 18 . R . Ut purificati per baptismum predicarent

remissionem et indulgentiam peccatorum .
156 a XVIII , 4 . Interrogauit non quasi inscius uoluntatis eorum ,

sed ut scirent ipsum esse quem quererent .
XVIII , 5 . Non abscondit se ab eis sed ostendit , quia uenit

hora eius .
XVIII , 8 . Quare non apprehenditis ......
Liimicos uidet et ipsi faciunt ut iubet .
XVIII , 9 . Our eos perderet , si tunc morerentur nisi , quia

nondum in eum credebant ......
XVIII , 11 . R . Quasi dixisset , quare resistere uis uoluntati

patris omnipotentis immo et saluti tue .
XVIII , 13 . R . Talibus interpretatur regnaturus et signi-

ficat Judaicum populum .....
Moyses iubente deo preeepit ut unus pontifex prineeps esset

in populo .
XVIII , 15 . R . Sequitur eum sanetus Petrus , uel amore

magistri , uel humana curiositate scire uolens quid pontifex
iudicaret de Jesu , utrum eum neci addiceret an flagellis caesum
dimitteret .

XVIII , 16 ....... condiseipuli suum esse . . . * * ) .
165 b „ 18 . R . Cum eis se calefecisse dicitur Petrus , quia

needum calore saneti Spiritus erat inflammatus , sed magis

XIV , 28 . Beda . XIV , 30 . Aug ., Ale . XIV , 81 . Beda .
XV , 6 . vgl . Aug . XV , 13 . vgl . Beda . XVII , 18 . Alcuin .
XVIII , i . Alcuin . XVIII , 5 . Alcuin . XVIII , 8 . Beda , Aug .
XV11I , 9 . Beda , Aug ., Ale . XVIII , 11 . Alcuin .
XVIII , 13 . Alcuin . XVIII, 15 . Alcuin .

*) Das weitere verwischt und unleserlich . **) Verwischt .
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propter cupiditatem temporalis uite se cupiebat protegere ,
quam caritate Xristi animam ponere .

XVIII , 19 . E . Non cognoscende ueritatis amore interro -
gauit , sed ut causam inueniret , quia eum accusare potuissent
et tradere romano presidi dampnandum .

XVIII , 21 . E . Quasi dixisset : quid me interrogas atque
ueritatem non desideras , sed quem damnare cupis .....

XVIII , 24 . E . Hi duo Annas et Caiphas principes sacer -
dotum fuerunt .....

XVIII , 27 . E . Ecce medici completa est predicatio et egroti
presumptio conuicta est .

XVIII , 28 . E . Pilatus in domo Caiphe pretorium habebat
et tanta fuit amplitudo domus , ut utrosque capere posset et
seorsum habitantem dominum et seorsum iudicem (Pilatus )
ferret .

166 a XVIII , 33 . E . His uerbis ostendit Pilatus hoc Iudeos
Jhesu obiecisse criminis , quod se regem Iudeorum esse diceret .

XVIII , 35 . E . Tamquam diceret : si te regem negas , quid
fecisti ut tradereris mihi .

XVIII , 36 . E . Non ait : regnum meum non est hic , sed
non est hinc .

XVIII , 40 . E . Barrabas iste filius magistri eorum inter -
pretatur i . diaboli , qui magister fuit olim huic latroni in
scelere suo uel ludeis impietate perfidie sue .

166 b XIX , 5 . E . Quasi diceret si regi inuidetis iam parcite
quia deiectum uidetis etc .

XIX , 11 . E . Ubi non respondebat ut ouis siluit , ubi
respondebat sicut pastor docebat .

Quia ille tue potestati traditur per inuidiam .
XIX , 12 . E . 1 Pilatus ergo studiosus deinde ad liberandum

Jhesum cogitauit ne haberet peccatum occidendo sibi traditum
innocentem .

E . 2 Maiorem timorem putauerunt Pilato ingerere terrendo
de Oesare etc .

XVIII , 19 . Ale . XVIII , 21 . Ale . XVIII , 24 . Beda , Aug ., Ale
XVIII , 27 . Beda , Aug ., Ale . XVIII , 28 . Beda , Ale . XVIII , 33 . Aleuin .
XVIII , 35 . Beda . XVIII , 36 . Beda . XVIII , 36 . Beda , Matth . 27

und 26 ; Aleuin . XIX , 5 . Beda , Aleuin . XIX , 11 . Beda .
XIX , 12 . R . 1 Ale . Aug . R . s Aug ., Beda , Ale .
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XIX , 14 . E . Parasceue dicitur sexta hora , qua preparabant
Iudei que eis in sabbato ad uictum uel ad aliud quodlibet
necessaria erant .

XIX , 15 . Ipse adbuc terrorem , quem de Oesare injecerant ,
superare conatur , ignominiam eorum uolens frangere dicendo :
regem uestrum crucifigam ?

167 a XIX , 17 . E . Hic queritur quomodo Johannes dicat ipsum
Jhesum portasse crucem suam , cum Mattheus scribit Symonem
Oyrenensem portasse pro Jhesu . Hoc intelligendum quod pri-
mitus Jhesus portabat crucem et postea Symon .

XIX , 18 . E . Oaluarie erat locus propter caluitiem homi¬
nis . . . . dictus . . . .

XIX , 20 . E . Dominus extra portam crucifixus est ; per
euersionem uero Hierusalem ab Elio Adriano ipsa ciuitas . . .
murorum ambitu circumdata est .

XIX , 22 . E . Si corrumpi non potest quod Pilatus dixit ,
corrumpi potest quod ueritas dixit : rex sum Judeorum .

XIX , 23 . E . Quadripartita uestis figurat ecclesiam eius
quadripartitam etc .

XIX , 25 E . Soror matris Jhesu Maria fuit et erat uxor
Cleope , que genuit Jacobum et Joseph , ideoque nunc Maria
Jacobi , nunc Maria Josephi ab euangelista appellatur . Maria
Magdalena soror erat Lazari ; de loco Magdala dicta est Mag¬
dalena . Salome uxor fuit Zebedei , que edidit Jacobum et
Johannem .

167 b XIX , 30 . E . Quis ita dormit quando uoluerit sicut Jhesus
mortuus est quando uoluit etc .

XIX , 31 . E . Ne pendentes in crucibus magnum diem festum
diuturni sui cruciatus horrore foedarent .

XIX , 34 . E . Prima mulier facta de latere uiri dormientis
et appellata est uita materque uiuorum .

E . s Uigilantissime loquitur euangelista ; non dixit latus eius
percussit aut uuluerauit , sed aperuit ut illac quodamodo uite
ostium panderetur , unde sacramenta ecclesie manauerunt ,
sine quibus ad uitam eternam non peruenitur .

XIX , 14 . vgl . Beda 19 , 17 Aug . XIX , 15 . Beda . XIX , 22 . Beda .
XIX , 23 . Beda . XIX , 25 . vgl . Beda u . Ale . XV , 42 . XIX , 30 . Beda , Ale .
XIX , 31 . Beda , Aug ., Ale . XIX , 34 . Beda , Aug ., Ale . R . 2 Beda , Aug .
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XIX , 38 . E . Propter metum Iudeorum Joseph occulte dis -
cipulorum esse Xristi , quia adhuc habuit spem timoria et
nondum uiuebat in eo spiritus amoris .

XIX , 39 . E . Hee p . . . . ideo ferebat sepulture eius officio
ut Ms unicum corpus diutius maueret inputribile .

XIX , 41 . E . Sic in Marie uirginis utero nemo ante illum
uel post illum conceptus est , sie in hoc monumento nemo
ante illum uel post illum sepultus est .

168 a XX , 6 . E . Duo diseipuli significant duos populos , Judai¬
cum scilicet et gentilis populus . Sanctus Johannes prior ad
monumentum uenit , attamen non introire presumit , signi -
ficat Synagogen Judeorum , que multa de surrectione et de
adventu Xristi audierat et tarnen in eum credere nolebant . . .

XX , 8 . E . Uidit inane ubi iacebat et credidit ita esse , ut
mulier dixit , quod corpus furatum esset .

168 ^ XX , 13 E . JSTon enim uocauit eum ideo ex nomine , quia
putauit quemque scire quem quereret et quem maxime amaret .

XX , 14 . E . Quamdiu eam ex communi nomine uocauit ,
eam dicens mulierem , non cognouit eum , ac statim ut pro¬
prio nomine eam nominauit ab ea cognitus est .

XX , 22 . Discipulis spiritus sanctus bis datus etc .
169 a XX , 29 . E . Hoc uerbo significat nos omnes , qui eum

numquam corporaliter uiderimus eciam in eum credimus .
XXI , 1 . E . Decies uisus est dominus discipulis a prima

die resurrectionis sue usque ad ascensionem eius . Primo ap -
paruit Marie Magdalene flenti ad monumentum , secundo eidem
Marie , matri Jacobi ; tercio Symoni Petro , quamuis euan -
gelista non dicat quomodo ei apparuisset , tarnen seimus quod
ei apparuit ; quarto Oleope et socio eius apparuit euntibus in
Emmaum ; quinto apparuit discipulis cunetis ianuis clausis ,
quando Thomas non erat cum eis ; septimo piscatoribus ad
mare Tiberiadis , octauo in monte Gralilee duodeeim illis ;
nono ingredientibus ; deeimo uiderunt eum cum ..... * ) .

169 b XXI , 15 . E . Simon dicitur oboediens ; hoc nomine domi¬
nus nominauit Petrum quatenus ostenderet illos dignos esse

XIX , 41 . Beda , Ale . XX , 6 . Gregor . Horn . 22 , ß , Ale .
XX, 8 . Beda . XX , 29 . Ale ., Greg .

*) Verwischt ,
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eius dilectione , qui maiori oboedientia eius mandatis obsequant .
Id . Non ausus est dicere se illum plus ceteris amare .
XXI , 17 . Meas non tuas , ac si diceret scito eas a me tibi

commendatas esse . Ad hoc dominus tercio Petrum an se dili -
gat interrogat , in trina confessione absolueret uincula trine
negacionis .

170 XXI , 18 . In extensione manuuni significat quod cruci -
figi debuerat ; in cinctione significat uincula , quibus a per-
secutoribus suis arcendus erat ; in ductu alterius significat
acerbitatem martirii , quam corporalis infirmitas horrebat ,
quamuis ' Spiritus libenter pro domino sustineret .

XIX , 17 . vgl . Beda . Glos . ord .
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Codex L im besitz das Freiherrn M . Lochner von Hütten -
bach zu Lindau entbält ein Evangeliar mit lateinischen und
altsächsischen glossen , wahrscheinlich aus dem St . Veit gewid¬
meten kloster zu Elten herrührend .

Dr . A . Holder in Carlsruhe hatte die güte die hs . für mich
abzuschreiben .

Die hs . 30 , 2 cm . X 24 , 8 cm . ist in einer regelmässigen
schrift des 10 . jh . geschrieben , die glossen datieren wohl aus der¬
selben zeit . Sie enthält jetzt 272 blätter ; 14 blätter sind aus¬
geschnitten , nl . vom ersten ternio 5 , nach p . 9 wieder 3 , nach
29 , 89 , 92 , 137 , 210 , 267 je ein blatt . Nach dem ersten ter¬
nio folgen drei quaternionen , dann eine läge von fünf doppel¬
blättern und 6 quaternionen , zwei einzelblätter , ein doppelblatt ,
3 einzelblätter und ein doppelblatt . Die seiten 1 — 267 enthal¬
ten 21 zeilen , s . 268 bis 272 35 zeilen .

Auf fol . l h findet sich ein Verzeichnis der im „ armarium " zu
Elten befindlichen guter :

In nomine Domini : Anno incarnationis dominicp millesimo cen-
tesimo LXXI pridie nonas augusti ego Guda , custos ecclesie sancti
Uiti in Alten , adhibita consideralione ad uestimenta quibus in
ministerio altaris utendnm est altaris ministris , quorum custodia
mihi commissa erat , inueni in armario casnlas XXXta , ( Eandgl .
xxxi ) cappas XVII , dalmaticas VII , tunicas quas subiilia apel-
lamus VII , tnrribnla argentea tria , candelabra argentea duo , cali -
ces aureos duos quorum alter patenam, non habebat . Calicem unum
factum de lapide , qui perle dicitur , marginaliter deauratum et aures
aureus habentem ; quinque coli * ) . Quinque calices argenteos . Quin-

*) rasur .
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que ampullas quarum una argentea , una de lapide onichüo , duo
cristallinp , quinta uero erat de lapide berillo ; unam crucem aweam
que in teka aurea Sancti Viti quandoque drcumfertur locata , parua
quidem sed lapidibus preciosis oblita ; maiorem etiam hac ; aliam
crucem lignvam incrustatam cuius erusta quedam aurea , quedam
autem erant deaurata , lapidibus etiam preciosis omata ; inueni
etiam duas cruces ligneas incrustatas arg enteis crustis . Vnum ur-
ceum argenteum ......

Folgen f. 2 b — 9 b canones , 10 a leer , 10 b — 13 a Hieronymi comm
sup . Matth . VII , 1 , 13 " — U h Hieron . opp . X . 1 ," 15 » leer ,
15 |J— 18 a Hieron . opp . X , 659 — 664 anfangend Hwplicit prolo -
gus quattuor euangeliorum , incipit epistula hieronimi presbiteri
beato papae damaso . 18 b— 19 a Hieron . opp . X , c . 655 , 19 ' ' — 20 "
Argumentumsecundum Mattheum . 20 ' ' — 24 a incipit breuiarium eius -
dem , 24 b— 25 a leer , 25 b Liber generationis IHV . XRI . filii
Dauid filii Abraham . 26 a— 88 b Euangelium secundum Mattheum .
89 a— 92 a breuiarium Euangelii scdm Marcum . 92 b, 93 " , 93 b leer .
94 a — 134 " Huaugelium scdm Marcum . 134 b— 134 b argumentum
Euangelii scdm Lucam . 135 a— 141 a capitula , 141 b, 142 a leer ,
142 b— 211 a Euang . scdm Lucam , 211 b — 212 " prologus Euangelii
scdm Johannem . 212 b— 212 b capitula , 213 a' b, 214 leer , 215 a
Euang . scdm Johannem . 267 a explicit euangelium secundum Johan¬
nem feliciter . Amen . Beo gratias . 267 b leer . 268 a — 272 a capitula
euangeliorum de anni circulo . 272 b fer . VI secundum Lucam cap .
OLXXXVI . 272 b leer .

Wie der codex aus Elten (bei Emmerich ) nach Lindau am
Bodensee gekommen ist , konnte nicht ermittelt werden ; wahr¬
scheinlich hat das Stift zu Lindau die handschrift geschenkt
bekommen ; jedenfalls hat sie Elten verlassen vor 1585 , da in
diesem jähre das kloster Elten durch feuer zerstört wurde und
alle Urkunden und bücher verloren gingen .

Die glossen , welche sich bloss in den ersten Seiten der hand¬
schrift finden , scheinen von einer hand geschrieben zu sein .
Viele finden sich auch im Essener codex , aber nur solche zum
Matthaeus evangelium ; die vorhergehenden stehen nicht im
Essener codex .

Bei den randglossen fängt erst mit M . 1 , 18 Übereinstim¬
mung mit den Essener glossen so wie mit den Xantener glos¬
sen in Brüssel ( codex c ) an ; einige glossen kommen mit c über -
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ein , andere haben auch, e und Ess . Ev . , andere wieder nur das
Lindauer und Essener Evangeliar . Einige interlinearglossen des
Essener Evangeliars finden sich hier als randglossen , so u . a .
zu M . 3 , 11 portare : Ess . interl . gl . ac si diceret caelestem eius nati-
witatem mihi usnrpare non audeo quia de uirili semine natus mm ;
M . 4 , 11 pedem tnum : Hoc non de Xristo sed de iusto est dictum
sed male interpretatur diabolus quasi Xristo opus sit auxilio ange-
lorum ; etc .

Von den altsächsischen glossen findet sich im Brüsseler codex
nur ni uuas mid iro . Ueber die glossen und deren Ursprung ,
s . Essener Evangeliar s . 22 ff.

Mit M . 6 , 22 hören die glossen ganz auf.
Wie im Essener codex gimehlidun neben gibariad , i aus e in

irrari , e blieb in sceldario ; langes a in farbrahin , durch con-
traction entstand & in utsla ; langes 6 in to ( Ess . tuo ) , iuuostid ,
o in farnomana ; im pron . pers . n . steht it , in der negation steht
ne neben ni ; j wird gi geschrieben : giua , gi findet sich in
gimehlidun , ungiuuaron , daneben emerhta , iuuostid ; th im an - , in-
und auslaut ihina , uuithar , uuarth ( Ess . uuarff") , als d vor l
in ensedlion ( einsiedler ) ; h steht vor r in hreuod und hriuliko .
In der flexion acc . sg . f. sw . gimehlidun , dat . pl . m . n . sw . un¬
giuuaron , m.innaron , meron , dat . sg . m . pron . 3 . imo , das part .
prses . hat lesandia (Ess . lesenda ) , die 3 . ps . pl . prs . gangad , giba¬
riad ( E . gibariod ) .
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15 h *) Epistula Hieronimi presbiteri beato papae Damaso .
16 " et a saliua quam semel inbibit . ( farsland ) .

falsarium ( irr ar i . lugenari ) me clamans .
maledicorum ( sceldario ) testimonio .

16b a librariis dormitantibus ( incuriosis . ungiuuaron ) aut
addita sunt aut mutata .

17 " codicum grecorum emendata collatione ( te samna brahti ) .
si quis de curiosis (firiuuizigon ) uoluerit nosse , que

in euangeliis . . . sint .
18 " recurrens ad principia (uuithar iliandi . . i . ad titulos

singulorum canonum ) .
25 b Mattbaeus I , 1 .
26 a Mt . 1 , 2 . Isaac (gaudium 2) * ) autem genuit Jacob ( supplan-

tator * ) .
1 , 3 . Judas (confessio * ) — Pbares ( diuisio * ) — Zara ( oriens * )

Tbamar ( chananitis ) — Esrom ( sagitta salutis * domini ) .
I , 4 . Aram ( electus * ) — Aminadab ( populus meus spon -

taneus * ) — Naasson ( augur fortis *' ) .
I , 5 . Salmon ( sensibilis * ) — Booz ( robur * ) Rutb ( Moa -

bitidis ) * ) — Obetb ( Seruiens * ) — Jesse ( incensum * 3) .
1 , 6 . Dauid (bellator fortis siue desiderabilis * ) .
„ 7 . Salomon (pacificus * ) — Eaboam ( latitudo populi * ) —

Abia (pater dominus * ) — Asa ( tollens *) .

1) Von 16b — 25b sind bloss die altsächsischen glossen , von Mt . I , 1 ab sind alle
glossen verzeichnet .

2 ) Die mit * bezeichneten glossen finden sich auch im Ess . Ev . und sind im vori¬
gen nicht verzeichnet .

3 ) Ess . gl . Für das erste Booz hat E die glosse latitudo ,
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1 , 8 . Josaphat (Judicans * ) — Joram ( excelsus * 1) .
„ 9 . Ozias ( robustus domini * ) — Joatham ( perfectus * ) —

Achaz ( apprehendens * ) .
I , 10 . Ezechias ( fortis domini uel confortans * * ) — Manas -

ses ( obliuiosus * ) — Amon 2) ( fidelis * ) .
I , 11 . Josias ( salus Domini ) .
„ 12 . transmigrationem ( in ipsa oaptiuitate ) — Jechonias

aduentus domini * ) .
Randglossen auf f . 26 " . I , 1 . Mos est enim scripturarum ex

inicio disputationis uoluminis nomen inponere , sicut genesis
dicitur eo quod incipit de natura et conditione rerum dispu -
tare . Et ideo Matheus istud nomen indidit suo euangelio ,
quia in eius principio genealogiam liumanitatis Xristi memo -
rauit licet in sequentibus doctrine et miraculorum fecerit men -
tionem 3) .

Id . Dauid manu fortis interpretatur . Abraham pater mul -
torum gentium quod utrumque Xristus intellegitur . Ipse
est ergo bellator noster fortissimus , qui solus diabolum supe -
rauit et post hanc uictoriam multorum effactus est populorum ,
id est pater omnium credentium . Nos post baptismum diffi -
cillimum contra diabolum certamen ineuntes dei pietatem erga
nos imploremus ut nobis uictoriam tribuat , patresque mul-
tarum uirtutum esse concedat .

Id . Hic questio oritur cur anteponitur Dauid Abraham
quorum maior est electio quam repromissio , nam electio est
in Dauid de quo dicitur : inueni Dauid filium Jesse secundum
cor meum . Et iterum : De fructu uentris tui ponam super sedem
tuam . Kepromissio uero ad Abraham cui dicitur : In semine
tuo benedicentur omnes tribus terrae quod semen Xristus est 4) .
Uel aliter ut Hieronimus : Ordo preposterus sed necessarie com -
mutatus . Alioquin Abraham nominato ac deinde Dauid necesse
Abraham iterum nominare ut eius Dauid filium esse monstraret
et ideo hos nominauit , quia ex eorum semine Xristus nasci
promissus est 5) .

I , 3 . Queritur cur Thamar et Eaab alienigenas et peccatrices
in genealogia Xristi Euangelista assumpserit ; Sed responden -

1 ) Ess . gl . excellus . 2 ) Ess gl . Moabitis . 3) Bedae Expos , super Matthaeum .
4 ) Beda , Hieron ., Hrab . Maurus . 5 ) Bas Ess . Evang . hat nur den letzten teil .
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dura est hoc ideo fecisse ut ostenderät quod is qui propter
peccatores uenerat de peccatoribus nascens omnium peccata
deleret , unde et in sequentibus Euth moabitis et Beersabe
uxor Uriae ponuntur et quod Xristus non solum Judeorum
sed et gentium saluator existeret

I , 6 . Quaeritur cur nomen Uriae poneret 2) .
„ 8 . In regum uolumine legimus de Joram Ochoziam

naitum esse etc . 3) .
I , 12 . 'Hier . Si uolumus Jechoniam in fine huius tesserescae -

decadis ponere etc . '' ) .
26 b Salathihel (peticio mea deus * ) ■— Zorobabel ( magister * ) .

I , 13 . Abiud (pastor meus iste * 5) — EliacMm ( domi¬
nus resuscitans * ) .

I , 14 . Azor ( adiectus ) * ° ) — Sadoch ( iustus * ) — Achim
( frater meus * ) Bliud ( deus meus * ) .

I , 15 . Eleazar (Deus meus adiutor * ) — Mathan ( donans * )
Jacob ( supplantator ) .

I , 16 . Joseph ( auctus * ) — uirum (ministrum ) .
„ 17 . generationes (homines ) .
„ 19 . uir eius ( minister uel sponsus * ) .

Rgl . i . f . 26 b. I , 16 . Queritur quomodo Matheus dicat Joseph
filium esse Jacob et Lucas filium esse Heli — uel propinqui sui 7) .

Id . Non tibi o lector subeat nuptiarum estimatio etc . 7 ) .
Id . Pulchre posuit non de quibus sed de qua (non de

Joseph et Maria ) id est de sola uirgine sine uirili semine 7) .
I , 17 . Prima tesseresce decadis incipiens ab Abraham in

Dauid terminatur — ut ipse Xristus connumeretur 8) .
I , 18 . Ex quatuor causis gestum esse credimus 9) . . . . nam

ab Abraham usque ad Joseph numerabitur ( tellian scal )
quia Joseph propinquus erat Mariae , etc .

et nuptiarum sollemnia celebrarent * l0 ) .
„ s . a Joseph quia ille eam curiosius ( niutlikor ) aliis

seruauit * 11 ) .
„ Licet specialiter dicat de Spiritu sancto tarnen creden -

dum est quod hunc non solum Spiritus sanctus sed tota sancta
Trinitas in utero uirginis formauit n ) .

1 ) vgl . Beda . 2 ) Beda .
pater meus iste . 6 ) Ess . gl . electus .

9 ) s . Bes . gl , Beda in Luc . Hrab .

3 ) Beda . 4 ) Hieron .
7 ) Hieron , Hrab .
10 ) Eas . interl . gl , Br ,

5) Ess . gl .
8 ) Hrab .
11 ) nrab .
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I , 19 . In hoc iustus erat quia pauperi eins propinquae
misericorditer uoluit consulere , nolens eam seducere * ' ) .

27 a I , 20 . eo cogitante ( ut eam occulte dimitteret * ) — coniu -
gem tuam ( t h i n a g i m e h 1 i d u n * ) .

I , 21 . Jesum ( sequitur ethimologiam nominis Jhesus ) . —
populum suura ( qui in eum crediturus est *) .

I , 22 . prophetam (Isaiam ) .
„ 23 . uocabunt (parentes * ) .
„ 25 . donec ' ( pro infinito ponitur ) ■— primogenitum ( Aug .

siue substantie filium ) .
cap . II , 1 . natus esset (in diebus professionis . Aug . prius

circumcisia facta est et ecce .)
Iigl . auf f . 27 ° . I , 20 . Our in somnis et non potius aperte ?

quia Joseph fidelis erat uir manifesta reuelatione non indigens
sed statim credidit quae in somnis dicta sunt ei * ) .

Id . Ad hoc uocauit eum filium Dauid ut Maria es eius
Stirpe esse ostenderetur * 2) .

I , 23 . Pro eo quod Euangelista dicit habebit , propheta
ait accipiet quia quae habet nequaquam accepturus est 3) .

„ Ut Euangelista dicit hoc nomen Emmanuhel quod est
interpretatum nobiscum deus .

I , 25 . Nec ante nec postea in perpetuum eam cognoscebat ,
ita *) ut cum ea esset , ni uuas mit iro ne ualctimo sia .

„ Notandum quod omnes unigeniti primogeniti dici pos -
sunt etc . 6) .

II , 1 . Ideo Herodis regis nomen in Xristo indignatur quia
Augustus decreuerat ne quis rex uel dominus sine suo dice-
retur consilio .

„ magi . — Non propter magiam sed propter aliquam
phylosophiam qua successores Balaam creduntur esse nomi-
nantur et propter prophetiam eius incitati uisa nova Stella
natum regem querebant qui confringeret omnes duces alieni-
genarum 7) .

„ Oriente . — Ad confusionem Judeorum . Ut natiuitatem
Xristi a gentibus discerent oritur in Oriente Stella etc . 8) .

] ) Beda , Hrab . Ess . gl . I , 20 . 2 ) Ess . gl . strirpe . 3 ) Hier . Hrab .
4 ) Ess interl . gl . Origenes , Hrab . 5) Steht interlinear im Ess . Ev . Das Brussel -

Xantener hat nur ni uuas mit iro . 6) Beda . 7) Beda . 8 ) Hrab .
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II , 2 . Constat magos Xristum hominem intellexisse , quia
dicunt ubi est qui natus est et regem , quia dicunt rex iudeorum ,
et dominum , quia dicunt uenimus adorare eum .

„ stellam . — Rab . 1) Hanc stellam tradunt ut columnam
uisam esse et nec antea apparuisse , que non cum ceteris
ab inicio stellis creata est , sed nouo virginis partu nouum
sydus apparuit .

II , 2 . Oritur in Oriente Stella uel nos in Oriente positi uel
de Oriente in occidentem stellam uidimus ortam s ) .

„ Stelle indicio deferuntur magi in Judeam ut sacerdotes ,
a magis interrogati ubi Xristus nasceretur , de aduentu eius
inexcusabiles fierent .

II , 3 . Betleem domus panis interpretatur et alia Bethleem
in Galilea in tribu Zabulon 3) .

„ Judei asserunt Sem filium Noe quem dicunt Melchise -
dech post diluuium primo in Syria condidisse urbem Salem
in qua regnum fuit eiusdem Melchisedech ; hanc postea
tenuerunt Jebussei , a quibus et sortita est uocabulum iebus ;
sicque duobus nominibus copulatis iebus et salem , quae
postea a Salomone Hierosolima quasi Hiero Solomonia dicta
est . Haec et corrupte a poetis solima nuncupata est . Post -
modum ab Helio Adriano uocata est Helia . In ipßa urbe est
et Syon , que Hebraice interpretatur speculatio , eo quod in
sublime constructa est et de longe uenientia contemplatur .

27 ' ' II , 9 . regem ( i . iussum regis ) .
Rgl . auch 27 b . II , 7 . Quando apparuisset eis . Timebat enim magos

ad se aliqua causa non reuersuros , ut euenit ; ideo ciam uocatis
secrete indicatum ab eis tempus stellaj didicerat .

II , 8 . Natiuitate regis cognita Herodes callida argumenta
conuertitur ne terreno regno priuetur . Adorare se uelle simulat
ut hunc si inuenire possit extinguat 4) .

II , 9 . ecce Stella . — Eab . 5) Quidam dicunt ab Oriente usque
ad uicinia Bethlehem stellam eis itineris ducem extitisse
quod nequaquam ita esse euangelica ueritas demonstrat . Nam
stellam in Oriente tantum uidentes mox intellegunt quod haec
ortum nati in Judea regis signaret et ideo ueniunt Iudeam

1) Nicht in commentar des Hrab . 2 ) Vgl . Walahfr . Strabo Glos . ord .
3 ) Hrab . Mt . II , 1 . 4 ) Greg . Horn . 5 ) Nicbt in comm . des Hrab .
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ac deinde de Hierosolima Bethlehem iter agentes stellam
quam in Oriente uiderant hie ducem habere merentur ; que
non in summa cseli altitudine iuxta ceteras Stellas sed in
uicina terrae uisa est illis .

„ Aug . Quae ante eos ducebat nam in Oriente positi tres
magi uiderunt stellam supra Bethlehem eo die quo natus est
Xristus et non amplius donec ab urbe Hierosalem discedentes
eadem Stella antecedebat eos quousque ueniens staret supra
ybi erat puer .

II , 11 . Id est per fidem secclesiam ingredientes Xristum
cum primitiua secclesia inuenerunt quse ex Israhelitico populo
conuersa est ad fidem eius 1) .

„ Nequaquam adorarent si eum dominum non crederent ' ) .
„ Mos ueterum erat ut nullus ad regem uel ad dominum

rogandum uaeuus intraret . Magi uero eum quem adorant my -
sticis muneribus predicant . Auro regem , thure dominum ,
myrra mortalem .

28 a Randgl . II , 12 . Non per angelum fit sed per ipsum domi¬
num ut meritorum Joseph priuilegium ostenderetur 9) .

II , 13 . Hoc factum est in tricesimo die postquam Jhesus
in templo presentatus est . Postea fugit in Aegyptum . ( Aug .)
Lucas praetermittit fugam Xristi in jEgyptum et statim
postea reuersionem eius in Galileam factam post purificationem
matris eius narrat * ' ) .

II , 14 . Nox significat ignorantiam qua Judei in errore dere -
licti sunt , quando apostoli lucem fidei gentibus intimabant '' ) .

II , 16 . Sanctus Augustinus dicit : postquam magi etc . . . .
et ita timore depulso ( arlazenaru ) etc . * 5) .

„ Omnes a filio unius noctis usque ad filium duorum an -
norum occidit . Tractat rex impius quod rege celi nato cui
famulabantur sydera cseli possibile esset siue minore , siue
maiore § tate si uellet oculis hominum apparere et sie celare
eym posse * 6) .

„ Scitur ipso die natiuitatis domini magis stellam appa-
ruisse et quod illi statim illo ceperunt ire , sed hoc sciri non

1) Beda . 2 ) Gegen Hrab . 3 ) Hrab . und Aug . 4 ) Beda .
5) s . Ess . gl ., Aug . De Cons . Et . II , 24 [XI ] , Hrab .
6 ) Beda , Ess . und Bruss . gl .
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potest utrum post annum uel duos Herodes haue necem fecerit * .
28 b II , 18 . in Eama ( in excelso hoc est longe lateque dispersa * ' ) .

III , 1 . Poenitentiam agite ( hreuod giua sundia * ) .
Randgl II , 18 . De Rachel natus est Beniamin in cuius tribu

non est Bethleem , sed quia Jude et Beniamin tribus coni -
unetae erant ( te samne emerkta ) credendum est quando
iussum est pueros occidi in finibus Bethleem persecutionem
etiam in tribum Jude peruenisse ( bikuman ) * J ) .

Eachel que ouis dei sanetam secclesiam designat etc .
II , 19 . Hic Joseph , Enoch et Heliae et predicatorum no -

uissimi temporis typum tenet qui a deo moniti finito Judeo -
rum odio post ingressum gentium ad fidem , Xristum Judaico
populo predicabant * 3) .

II , 21 . qui surgens aeeepit puernm {über puerum ausradierte
glosse ) . Non dixit aeeepit fihum suum et uxorem suam , sed
puerum et matrem eius quasi nutricius non maritus * *) .

II , 22 . Galilea interpretatur transmigratio perpetrata , Naza-
reth virgultum uel flos et significat Eecclesiam que ab infide -
litate ad fidem a uiciis ad uirtutes transmigrauerat et pullulat
in perfectione bonorum operum florescitque in uirtutibus 5) .

III , 2 . Quia ille appropinquabat qui caelestis regni reserabit
aditum * 6 ) .

29 " LI , 3 . rectas ( Ad se uenienti domino semitas facit , qui nul¬
luni ei obstaculum opponit , quo iter festinantis impediebat ' ) .

III , 5 . Omnis Judea ( tribus Jude ) .
„ 7 . quis ( nisi ego * ) .
„ 10 . Omnis ( omnis homo * 3) — fruetum bonum ( s . bona

opera * ) .
Ugl . HI , 3 . Uox nominatur quia uerbum preibat * 9) . Se ipsum

dicit qui uox erat domini per ipsum loquentis * .
In diebus Johannis ex multa parte Judea fuit deserta etc . I0 ) .
„ Ad hoc enim uox uerbum preibat , ut uiam domini ad

cor nostrum per fidem predicationis sterneret n ) .
ILI , 4 . Austeritatem uestium ostendebat , quia poenitentiam

1 ) Beda . „In excelso " fehlt im Ess . Ev . 2 ) Hieron ., Hrab . 3 } Beda .
4 ) Hieron ., Brüssel , gl . 5 ) Beda und Mt . IV , 13 . — Ess . gl . flos sive ecclesiam .
6 ) Beda . — Ess . gl . interlinear zu III , 3; Br . gl . 7 ) Beda . 8 ) Ess . gl . liomo .
9) Ess . gl . interlin . Beda . Br . gl . 10 ) Beda z . III , 1 . 11 ) Beda . Br . gl .
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predicabat eo quod poenitentia in cilicio sit facienda . Zona
pellicia mortificationem carnis et frenatam luxuriam ostendit
fieri in poenitentibus ' ) .

III , 2 . Congruus habitatori ( ensedlion ) solitudinis est cibus
ut non delicies (ne gerodi ) ciborum sed tantum necessitatem
humanae carnis expleret — gilauodi . Locustse modum etc . * 2) .

Mel siluestre folia sunt mirse dulcedinis quia doctrina Jo¬
hannis nimiam suauitatem ostendit .

III , 8 . Juxta modum culpae eam emendare studete , nam
pro maiori culpa maior poenitentia debetur * 3) .

III , 9 . Nolite de carnali prosapia patriarchse abrahse glo -
riari , quia nemo in semine abrahae estimatur nisi qui eum
fide et operibus imitatur * 4) .

„ Lapides ethnicos (gentiles ) uocat propter duriciam cordis ,
quia lapides colebant * 5) .

III , 10 . Arbor autem genus humanuni significat , securis
redemptorem . Nam sicut securis de manubrio (helfia ) con -
stat et ferro , sie redemptor ex humanitate et diuinitate . Sed
incidit ex diuinitate quia in iudicio apparens abscidit prauis
facultatem ultra peccandi * 6) .

29 b III , 12 . Uentilabrum ( discretio iudicii * ) in manu ( in sua
potestate * ) ; aream (i . eclesiam * ) .

III , 15 . Sine ( s . ut a te baptizer * ) — dimisit ( consensit * ) .
Ri/ l . III , 11 . Sanctus Johannes nulli remissionem peccatorum

dare potuit sed baptizauit ( an thiu uuord ) ut crederent
in illum , qui post eum uenturus est ; id est in Ihesum * ) .

„ Ac si diceret celestem eius natiuitatem mihi usurpare
non presumo , quia de uirili semine natus sum * 7) .

„ Id est in gratiam spiritus saneti et in remissionem pec¬
catorum * 8) .

III , 12 . Sanctos suos collocat in Celeste regnum , malos et
leues et instabiles in eterna damnatione 9) .

III , 13 . Non fuit opus Xristo ut in baptismo purificationem
ullam peccatorum reeiperet , qui solus sine peccato erat , sed
per multas causas baptismum reeepit , maxime per hoc ut

1 ) Beda ; von zona ab fehlt in Ess . gl . 2 ) s . Ess . Et ., Hieron ., Beda , Ilrab .
3 ) Beda . 4 ) Beda . Ess . gl . habrahe . 5) Beda . Greg . Horn . I , 20 , 9 .

Ess . gl . vel quia . 6 ) Hrab , Ess . gl . ohne helfia . 7 ) Ess . gl . interlin .
8) Beda , Ess . gl . interlin . 9 ) Hrab .

7
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omnes aquas baptismo suo consecraret , quibus nos in nomine
eius baptizamur et ut nobis etiam exemplum daret ut nec
gentilis nec caticuminus , quamquam perfecti sint , indignari
non debent ut ab inferioribus eorum baptizentur , quia ille non
dedignatus est a seruo suo baptizari , et ob hoc etiam ut
osteaderet quod sancti Johannis baptismus a domino uenit .

III , 14 . Xristus neminem baptizauit ; officium discipulis
suis commisit sed potestatem baptismi nulli eorum tribuit ,
nam quamuis baptizarent , tarnen non ausi sunt sibi potestatem
baptismi in tantum usurpare ut dicere presumerent baptismus
meus , sicut de euangelio dicerent merm euangelivm .

III , 16 . Non aliquis putare debet ut tunc primum Xristo
cselestia arcana paterent cum xxx annos setatis in se habuit ,
nam in ea setate erat , cum baptismum percepit , dum credere
debemus , quando de caelo ad terram descendit in diuinitate , de
patris sinu eum non recedere * 1) .

„ Hic sancta trinitas demonstratur , filius baptizatur , pa¬
tris uox auditur , Spiritus sanctus in specie columbse super
eum uenit . Nequaquam credi debet quod Spiritus sanctus tunc
primo super eum ueniret cum credere debemus humanam eius
naturam a Spiritu sancto esse factam ; sed nobis ad admoni -
tionem factum est ut nos credamus quod spiritalis doni digni
non sumus prius quam baptismum percipimus * 2) .

III , 17 . Cum Xristus baptizatur baptismum Johannis finem
recepit , nam nusquam legitur quod postea aliquem bapti-
zaret , nam statim in carcerem mittitur , in quo postea capite
truncatus est * ) .

30 a IV , 2 . esuriit ( sinit * esurire , ut diabolo temptandi occa -
sio daretur 3 ) .

IV , 7 . scriptum est (hominibus non diabolo ) * 4) .
„ 10 . Uade Satanas ( s . in seternam damnationem ) .

Bgl . IV , 3 . Non dixit fac , nam sciuit quomodo in Genesi scrip -
tym est , quia omnia quae dominus creauit suo uerbo dixit * B) .

IV , 4 . Quia sicut corpus , si non pane alatur , interit , sie
anima , si uerbo dei careat , peribit e ) .

1) Hrab ., Es3 . gl . celestia archana , triginta . 2 ) Vgl . Hrab . 3) Hrab . Ess . gl .
interl . sinit se . 4 ) Ess . gl . scriptum est h . n . d . 5 ) Ess . gl . inierl .

6 ) Ess . gl . interl .
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IV , 6 . Permisit se a diabolo subleuari , sed ad imperium
eius deorsum mitti noluit . Hoc nobis exemplum dedit , quia
si quis nos suadet uiam ueritatis scandere Uli obtemperemus
sed si uult ad ima cadere eum non audiamus *

„ Hoc non de Xristo sed de iusto est dictum , sed male in -
terpretatur diabolus , quasi Xristo opus sit auxüio angelorum * s ) .

IV , 7 . Ne quis ita temptare dominum debet ut se ipsum
in ignem siue in aquam uel in aliud aliquod periculum mit¬
tat et sie comprobet si deus eum liberare uelit * .

IV , 8 . Non quod mons tarn altus sit a quo omnis mundus
uideri possit , sed in aere assimilauit montem unde omnia
regna mundi uidere potuit * 3) .

30 b IV , 12 . traditus (in carcerem * ) .
„ 13 . Oapharnaum (urbem * 4) .

Bgl . IV , 11 . In boc bumana natura monstrabatur quod diabo¬
lus eum temptare ausus est , in boc uero diuina natura osten-
ditur , quod angeli ei ministrabant s ) .

IV , 12 . s . De Nazareth uiculo quo erat nutritus in Galileam 8) .
„ 13 . Oapbernaum ( uilla puleberrima ) oppidum erat iuxta

stagnum Qenesaret/i * 7) .
IV , 13 . Hse due tribus Zabulon et Neptalim primo ab As -

siriis in captiuitatem duete * ) sunt ad Babyloniam et Galilea
deserta est ( uuartb iuuostid .) etc . 8) .

IV . 15 . Illius Galilese , quae uocatur Galilea gentium 9) .
„ 16 . Non paruam uel aliorum propbetarum sed magnam

eius domini qui dicit : Ego sum lux mundi .
In illis duobus tribus ubi prima captiuitas Israbelis facta

est primum ubi saluator predicauit * .
„ Inter mortem et umbram mortis bsec distantia est quod

mors eorum proprie est qui cum operibus mortis ad inferos
pergunt . Umbra mortis eorum est , qui , quamuis peccent , non-
dum tarnen de bac uita egredi possunt , enim si uoluerent poe -
nitentiam agere * I0 ) . '

1) Bss . gl ., Hrab ., Hilarius . Ess . gl . hoc nobis etiam ex d . etc . 2 ) Hieron .
Beda . Bss . gl . interl . 3) Ess . gl . mundus omnis — mundi regna . 4 ) Ess . gl .
urbe . 5) Hier ., Hrab , Ess . gl . interl . 6) Hier ., Beda ., Ess . gl interl .

7 ) Hrab . 8 ) Nach Hrab .; Ess . gl . duetae babiloniam . 9 ) Hier ., Beda ,
Hrab ., Ess . gl . interl . 10 ) Ess . gl . de hac vita egressi sunt Possunt enim etc .
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IV . 17 . Quia eadem predicat que Johannes antea dixerat ,
ostendit se filium dei esse et sanctum Johannem eius pro -
phetam fuisse *

31 a IV , 21 . reficientes ( colligentes . te samna lesandia * 2) .
IV , 23 . regni ( cselestis * 3) — languorem ( corporum * ) —

infirmitatem ( s . animarum * ) .
V , 1 . in montem (uel in Thabor uel in alium quemlibet

excelsum * ) .
V , 3 . pauperes ( id est uoluntaria paupertate humiles * *) .

Rgl . IV , 20 . Quod sanctus Johannes Euangelista dicit Andream
ad testimonium Johannis baptistae credidisse ubi dicit : ecce
agnus dei , et dominum iuxta Jordanem secutum esse , et Petrum
ibi nomen accepisse , et Pbylippum ibi etiam uocatum esse et
quod tres euangeliste hos duos Andream et Petrum dicunt
de piscatione uocatos ; ita intellegendum est non statim eos
illi sie adhesisse in priori uocatione , sed tantum evm quis
esset cognouisse eumque admirantes ad priora remeasse 5) .

IV , 22 . Forte aliquis tacita cogitatione dicit : Isti apostoli
erant piscatores , quid ad dominicam uocationem dereliquerunt ,
qui . nihil habuerunt . In hac re magis affectum hominis quam
censum debemus quaerere . Multum ille reliquit , qui sibi nihil
retinuit . Multum reliquit , qui quamlibet parum totum tarnen
deseruit .

Eegnum celorum nulli pecunia potest comparari (giuuer -
thirid uuerthan * ) tarnen tanti ualet quantum habes . —
it mäg tho giuunnan uuerthan , so mid minna -
ron so mid meron so man hauid * 6) .

V , 24 . Non uere hi qui putabantur lunatici , nam demones
lunaria tempora obsemantes , creatorem in creatura cupiebant
diffamare 7) .

V , 25 . Decapolis est regio trans Jordanen et x urbes in
ea sunt 8) .

V , 2 . Aperti oris , longitudinem sermonis siue manifestatio -
num doctrinee significat ( that he im so baro to sprak 9) .

1 ) Beda . Esä . gl . quae . 2 ) Esa . gl . t . s . lesenda . 3) Esa . gl . celestis .
4 ) Beda . 5) August . De Cona . II , 37 . 6 ) Greg . Horn . I , V , 2 .

Eas . gl . 7 ) Hieron ., Beda , Hrab . Eas . gl . 8 ) Beda . Eas . gl . hat decem .
9) Beda . Eaa . gl .
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31 b V , 4 . mites ( i . mansueti qui inprobitati amaritudinum cedunt ' ) .
V , 5 . lugent ( seterna lseticia * 2) — saturabuntur ( seterna re -

fectione ) .
V , 9 . filii Dei ( In quibus domino nil contrarium inuenitur ' ) .

IV , 11 . mentientes (propter odium * 4) .
Mgl . V , 4 . Non hunc mundum sed terram uiuentium . * 5)

V , 5 . Pro suis aliorumque peccatis etc . * 6 ) .
V , 6 . Nam uelle iusticiam non sufficit , nisi iusticiae patia-

mur famen eternam * 7) .
V , 7 . In elemosinis et in peccato fratris qui sibimet ipsis

bene faciendo consulunt et corrigendis proximis dilectionem
impendunt 8) .

Y , 8 . Quos non arguit conscientia peccati et simpliciter
deum querunt tota uanitate uacantes et sincero amore deum
contemplantes * 9) .

V , 9 . Quorum caro aduersus spiritum non concupiscit et
spiritus aduersus carnem . Aliosque pacificando inuicem et qui
etiam cum bis pacem habere desiderant , qui oderunt pacem * 10) .

V , 10 . Non propter peccata sua . Apostropham facit ad aposto -
los predicans passiones quas pro nomine eius passuri erant * n ) .

V , 12 . Hoc exemplo suasit eis tolerantiam .
„ 13 . Salis natura terram efficit fructuosam , ita uox apo -

stolica sale sapientie. terram nostrae carnis uicia germinare
conpescit * 12) .

„ Si uos per quos condiendi sunt populi propter persecu -
tionum terrorem amiseritis regna cselorum , extra ecclesiam
positi inimicorum opprobrium sustinetis .

32 a Y , 17 . soluere (brekan * ) .
„ 18 . apex ( strikko * ) — a lege (i . a plenitudine legis ) .
„ 19 . mandatis ( quse in lege praecipiuntur ) — minimus

( despectissimus * , i . nouissimus 13 ) . — regno celorum (i . in
ecclesia sanctorum ) .

1 ) Ess . gl . et mansueli . Beda . 2 ) Beda . Ess . gl . 3 ) Beda .
4 ) Ess . gl . propter odium nominis mei . 5) Aug . de Serm . Dom . in monte

I , 4 ( II ) , Ps . 141 , 6 ; Ess . gl . interl . 6 ) Beda . Hrab . Ess . gl . (Ess . gl .
hat »erbarmunga " ) . 7 ) Hier ., Hrab ., Ess . gl . interl . 8 ) Beda . Ess .
gl . id est . 9 ) Beda , Hrab . Ess . gl . 10 ) Beda . Ess . gl . 11 ) Ess . gl .
interlin . Hon propter peccata sua . 12 ) Nach Hrab . 13 ) Beda . Ess . gl .
despectissimus et nouissimus .



102 LINDAUER EVANGELLAR .

Rgl . V , 17 . Quasi diceret : ueni ad hoc ut omnia implerem quse de
humanitate mea prophetata sunt etc . . . . et carnaliter intelle -
genda i . farnomana 1) .

V , 18 . Oaelum et terra tunc transibunt , quando per ignem
in melius mutantur * 2) .

„ Littera i , quae est minima litterarum , et apex , qui est
summitas literarum significant minima precepta legis , quod
omnia ad perfectum ducuntur et quod nullum ex eis preterit
sed omnia spiritaliter in euangelio implentur 3) .

V , 19 . Hoc capitulo suggillat ( i . dannat ) phariseos etc . — si
uel minimum preceptum in lege destruerent i . f a r b r a k i n * 4) .

32 b V , 23 . in uia ( i . in hoc mundo * ) — iudici ( Xristo * ) —
ministro (maligno spiritui * ) — in carcerem ( i . in gehennam * 5) .

V , 26 . reddas ( i . luas . angeldas 6) .
„ 28 . Ooncupiscendum ( i . male * ) .

Rgl . V , 25 . Aduersarius uir est uerbum domini , quod contrarium
est omnibus carnalibus uoluptatibus ; prsecipit etiam ut pacem
habeamus cum omnibus , etiam cum inimicis nostris * 7) .

V , 26 . Quadrans est quarta pars cuiusque rei , que in qua -
tuor diuidi potest et significat minima peccata * 8 ) .

V , 28 . Qui sie uiderit ut coeperit eam male coneupiscere
et hoc mente disponit perficere , iam moechatus est eam in
corde suo , sed maior iusticia et uirtus est uitare stuprum cor-
dis quam corporis * 9) .

V , 29 . Oculus dexter significat aliquem necessarium ami -
cum uel proximum cuius consilio et auxilio sustentamur et
adiuuamur * l0 ) .

„ Quasi diceret : melius est tibi ut. necessario amico careas
quam ab eo scandalizeris * n ) .

33 " V , 33 . reddes domino iuramenta ( thu scalt bi goda
suerian * ) .

„ 37 . a malo ( s . eius qui tibi credere non uult sed te
cogit iurare * n ) .

V , 38 . oculo ( s . eice -utstik ) — dente ( s . excute -utsla ) .

I ) Hrab . Ess . gl .
4 ) Hier ., Hrab . Ess . gl .

muiyi qnidque delictum .
Ess . gl . quae , quattuor .

II ) Hrab . Ess . gl .

2 ) Ess . gl . interl .
5 ) Ess . gl . Aug ., Hrafc .

7 ) Hrab . Ess . gl . preeipit .
9 ) Hrab .

12 ) Ess . gl . interl .

3 ) Beda . Ess . gl .
6 ) Ess . litis mini -
8 ) Hrab . Ess . gl .

10 ) Hrab . Ess . gl .
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Rgl . V , 33 . Judei pessimam habebant consuetudinem in hoc
quod per angelos et per elementa iurabant ; tunc licitum est
eis iurare per dominum , non quod bene facerent , sed quia
melius est domino iurare quam demonibus uel aliis creaturis ,
quia per quod iurat homo aut ueneratur aut diligit * ' ) .

V , 39 . Si quis tibi unum malum irrogat , ut nec illud
rependas . ne uurekas . nec ei resistas . * 2)

34 a VI , 1 Attendite ( i . cogitate * ) uideamini ( i . laudemini * ) .
VI , 2 . canere (et sie pauperes congregare * ) — honori-

ficentur (i . laudentur * ) — mercedem suam ( si quam cupie -
bant , quod ab hominibus laudabantur * 3) .

VI , 3 . nesciat (bic significat sinistra humanam laudem * )
— dextera ( Dextera significat intentionem et cogitationem
boni operis * ) .

VI , 4 . absconso ( i . in tua bona conscientia * ) .
„ 5 . angulis (i . in triviis * ) .
„ 6 . clauso ostio (Hoc loco preeipit nobis gloriam hu -

manae laudis effugere et cum silencio orare * 4) .
34 b VI , 16 . nolite fieri ( tristes esse * ) sicut ypoeritae ( s . sunt * ) .

Exterminant ( i . demoliuntur -u u o 1 i a d .) — mercedem ( i .
bumanam laudem quam cupierunt * ) .

Rgl . VI , 16 . Sparsis capillis ambulant et inlotg ; id est sia
gangad beropta endi gebariad so hriuliko * ) .

35 a VI , 18 . patri tuo ( debet fieri ieiunus ) .
Rgl . VI , 17 . More Palestinorum bic loquitur . Festis diebus

capita sua preciosissimis unguentis unguebant . Nos autem
corda nostra spiritali unguere debemus oleo , id est spiritali
gaudio 5) .

VI , 19 . Brugo metalla consumit et designat superbiam quse
omnes uirtutes obfuscat . Tinea ledit uestes et significat inui -
diam . Lapides preciosos , quos nec erugo nec tinea consumunt ,
fures auferunt . Fures significant demones et bereticos , qui
Semper ad boc intenti , id est parati , ut spiritales liomines
uirtutibus bonorum operum expolient . Lapides preciosi signi¬
ficant spiritales uirtutes e ) .

1) Hieron ., Hrab . 2 ) Aug . De Serm . Dom in monte 1, 57c . Hrab . M .
3) Ess . gl . congregarunt , cupierunt , laudabantur . 4 ) Ess . gl . nolis preeipit . Ess .

gl . orant . 5) Hier ., Beda , Hrab . M . Ess . gl . capita eorum unguebant preciotis
unguentis . 6 ) Beda , Hrab . M . Ess . gl . praeciosos . — intenti sunt ut .
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VI , 21 . Hoc non tantum de pecunia dicitur Bed de uniuerso
quod amatur 1) . Nam quod quisque maxime diligit , de hoc
sepissime cogitat . Dominus noster thesaurus est et sedulo eum
in mente debemus habere * ) .

Mit fol . 35 Ä hören die glossen auf .

1 ) Ess . gl . ametur .
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